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svNomoLine® ISA™
Mounting Kit

D I R E C T I O N S  F O R  U S E

INTENDED USE
The NomoLine® ISA™, Mounting Kit is used to attach the NomoLine ISA Gas Analyzer to a host 
device or monitor. (Such as the Masimo® Root® device).

DESCRIPTION
The NomoLine ISA, Mounting Kit is an accessory for use with a host device/monitor 
and includes:

•	 (1) Mounting Plate
•	 (1) Mounting Bracket
•	 (1) Adhesive Tape

INSTRUCTIONS
Mount the NomoLine ISA gas analyzer to a host device/monitor:

1.	 Peel off the backing from the adhesive tape.
2.	 Refer to Fig. 1. Attach the adhesive tape to the mounting plate.
3.	 Refer to Fig. 2. Slide the bracket into the mounting plate.
4.	 Peel off the release liner.
5.	 Refer to Fig. 3. Verify placement of the bracket on the host device/monitor. (Such as the 

Masimo Root device - shown).
6.	 Refer to Fig. 4. Attach the assembled bracket and plate to the host device/monitor. 

(Such as the Masimo Root device - shown).
7.	 Refer to Fig. 5. Slide the NomoLine ISA gas analyzer into the mounted bracket.

Mount the NomoLine ISA gas analyzer to a pole clamp:
1.	 Do not attach the adhesive onto the mounting plate.
2.	 Refer to Fig. 6. Screw the mounting plate onto the pole clamp using the screws 

provided.
3.	 Refer to Fig. 7. Slide the bracket into the mounting plate.
4.	 Refer to Fig. 8. Attach the clamp onto the pole.
5.	 Refer to Fig. 5. Slide the NomoLine ISA gas analyzer into the mounted bracket.

WARNINGS
•	 The adhesive cannot be removed or repositioned once it adheres to the host 

device/monitor.
•	 Do not pick up the host device/monitor from the bracket.
•	 The ISA analyzer must be properly positioned in mounting bracket before use.
•	 Do not use the ISA analyzer with mounting accessory if mounting plate or bracket are 

damaged.
•	 The mounting plate and bracket must be properly mounted to external equipment 

before use.

CLEANING
To clean use a soft cloth wipe each of the parts with the following chemicals for 30 seconds. 
Cleaning solutions

•	 70% isopropyl alcohol
•	 Glutaraldehyde
•	 10% bleach (sodium hypochlorite) to 90% water solution
•	 Quaternary ammonium chloride

CAUTION
•	 Do not immerse in any liquid solution.
•	 Do not sterilize by irradiation, steam, autoclave, or ethylene oxide.
•	 Do not clean with chemicals not approved above. 

ENVIRONMENTAL

Storage Temperature -40°F to 158°F (-40°C to 70°C)
Relative Humidity 10% to 95% non-condensing

DISPOSAL
Dispose the used product at the end of the expected service life in accordance with local 
regulations.

WARRANTY
Masimo warrants to the initial buyer only that these products, when used in accordance with 
the directions provided with the Products by Masimo, will be free of defects in materials and 
workmanship for a period of six (6) months. Single use products are warranted for single 
patient use only.
THE FOREGOING IS THE SOLE AND EXCLUSIVE WARRANTY APPLICABLE TO THE PRODUCTS 
SOLD BY MASIMO TO BUYER. MASIMO EXPRESSLY DISCLAIMS ALL OTHER ORAL, EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE. MASIMO’S SOLE OBLIGATION 
AND BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY FOR BREACH OF ANY WARRANTY SHALL BE, AT 
MASIMO’S OPTION, TO REPAIR OR REPLACE THE PRODUCT.

WARRANTY EXCLUSIONS
This warranty does not extend to any product that has been used in violation of the operating 
instructions supplied with the product, or has been subject to misuse, neglect, accident or 
externally created damage. This warranty does not extend to any product that has been 
connected to any unintended device or system, has been modified, or has been disassembled 
or reassembled. This warranty does not extend to products that have been reprocessed, 
reconditioned or recycled.
IN NO EVENT SHALL MASIMO BE LIABLE TO BUYER OR ANY OTHER PERSON FOR ANY 
INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION LOST PROFITS), EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY THEREOF. IN NO EVENT 
SHALL MASIMO’S LIABILITY ARISING FROM ANY PRODUCTS SOLD TO BUYER (UNDER A 
CONTRACT, WARRANTY, TORT OR OTHER CLAIM) EXCEED THE AMOUNT PAID BY BUYER 
FOR THE LOT OF PRODUCT(S) INVOLVED IN SUCH CLAIM. IN NO EVENT SHALL MASIMO 
BE LIABLE FOR ANY DAMAGES ASSOCIATED A PRODUCT THAT HAS BEEN REPROCESSED, 
RECONDITIONED OR RECYCLED. THE LIMITATIONS IN THIS SECTION SHALL NOT BE 
DEEMED TO PRECLUDE ANY LIABILITY THAT, UNDER APPLICABLE PRODUCTS LIABILITY 
LAW, CANNOT LEGALLY BE PRECLUDED BY CONTRACT.

NO IMPLIED LICENSE
Purchase or possession of this product does not carry any express or implied license to use with 
any device that is not an authorized device or separately authorized to use Masimo products. 
If you encounter any serious incident with product, please notify the competent authority in 
your country and the manufacturer.
The following symbols may appear on the product or product labeling:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

GR-10199B

(blue background)

Follow instructions 
for use Gas sample

Caution: Federal law 
(USA) restricts this device 
to sale by or on the order 
of a physician

Consult instructions 
for use Lot code

Authorized 
representative in the 
European community

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Manufacturer Catalogue number 
(model number) Body weight

Use-by  
YYYY-MM-DD

Masimo reference 
number Keep dry

Do not re-use/Single 
patient use only Greater than

Do not use if package is 
damaged and consult 
instructions for use

LATEX

PCX-2108A
02/13

Not made with natural 
rubber latex Less than Storage temperature 

range

Caution Storage humidity 
limitation

Single patient - 
multiple use

European Union 
Conformity Mark

Atmospheric 
pressure limitation Distributor

Medical device Unique device 
identifier Importer

Instructions/Directions for Use/Manuals are available in electronic format @ http://www.Masimo.com/TechDocs
Note: eIFU is not available in all countries.

Patents: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA is a trademark of Masimo Corporation.
Masimo, , Root, and NomoLine are federally registered trademarks of Masimo Corporation.
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NomoLine® ISA™
Mounting Kit
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NomoLine® ISA™
Kit de montage

M O D E  D ’ E M P L O I

DOMAINE D’APPLICATION
Le kit de montage NomoLine® ISA™ est utilisé pour fixer l’analyseur de gaz NomoLine ISA sur 
un dispositif ou un moniteur hôte (par exemple le dispositif Masimo® Root®).

DESCRIPTION
Le kit de montage NomoLine ISA est un accessoire prévu pour être utilisé avec le 
dispositif/moniteur hôte et comprend les éléments suivants :

•	 (1) Plaque de montage
•	 (1) Support de montage
•	 (1) Ruban adhésif

INSTRUCTIONS
Monter l’analyseur de gaz NomoLine ISA sur un dispositif/moniteur hôte :

1.	 Retirer la pellicule du ruban adhésif.
2.	 Se reporter à la fig. 1. Fixer le ruban adhésif sur la plaque de montage.
3.	 Se reporter à la fig. 2. Glisser le support dans la plaque de montage.
4.	 Retirer la feuille protectrice.
5.	 Se reporter à la fig. 3. Vérifier le placement du support sur le dispositif/moniteur hôte 

(par exemple le dispositif Masimo Root — illustré).
6.	 Se reporter à la fig. 4. Fixer le support monter et la plaque sur le dispositif/moniteur 

hôte (par exemple le dispositif Masimo Root — illustré).
7.	 Se reporter à la fig.  5. Glisser l’analyseur de gaz NomoLine ISA dans le support 

de montage.

Monter l’analyseur de gaz NomoLine ISA sur une fixation de mât :
1.	 Ne pas fixer l’adhésif sur la plaque de montage.
2.	 Se reporter à la fig.  6. Visser la plaque de montage sur la fixation de mât avec les 

vis fournies.
3.	 Se reporter à la fig. 7. Glisser le support dans la plaque de montage.
4.	 Se reporter à la fig. 8. Monter la fixation sur le mât.
5.	 Se reporter à la fig.  5. Glisser l’analyseur de gaz NomoLine ISA dans le support 

de montage.

AVERTISSEMENTS
•	 L’adhésif ne peut être ni retiré ni repositionné une fois placé sur le dispositif/moniteur hôte.
•	 Ne pas décrocher le dispositif/moniteur hôte du support.
•	 L’analyseur ISA doit être correctement positionné dans le support de montage avant 

d’être utilisé.
•	 Ne pas utiliser l’analyseur ISA avec l’accessoire de montage si la plaque de montage ou 

le support sont endommagés.
•	 La plaque de montage et le support doivent être correctement montés sur l’équipement 

externe avant d’être utilisés.

NETTOYAGE
Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux pour essuyer chacune des pièces avec les produits 
chimiques suivants pendant 30 secondes. 
Solutions de nettoyage

•	 alcool isopropylique à 70 %
•	 glutaraldéhyde
•	 solution d’eau de Javel à 10 % (hypochlorite de sodium) dans 90 % d’eau
•	 chlorure d’ammonium quaternaire

MISE EN GARDE
•	 Ne pas faire tremper ni immerger dans une solution liquide.
•	 Ne pas stériliser par rayonnement, à la vapeur, à l’autoclave ou à l’oxyde d’éthylène.
•	 Ne pas nettoyer avec des produits chimiques non approuvés. 

CARACTÉRISTIQUES ENVIRONNEMENTALES

Température de stockage -40 °C à 70 °C (-40 °F à 158 °F)
Humidité relative 10 % à 95 %, sans condensation

MISE AU REBUT
Éliminez le produit usagé à la fin de sa durée de vie prévue, conformément aux 
réglementations locales.

GARANTIE
Masimo garantit uniquement à l’acheteur initial que les produits fabriqués, s’ils sont utilisés 
conformément aux instructions fournies avec les produits par Masimo, sont exempts de 
défaut de matériel et de main-d’œuvre pendant une période de six  (6) mois. Les produits 
à usage unique ne sont garantis que pour une utilisation sur un seul patient.
CE QUI PRÉCÈDE EST LA SEULE ET UNIQUE GARANTIE APPLICABLE AUX PRODUITS VENDUS PAR 
MASIMO À L’ACHETEUR. MASIMO REJETTE FORMELLEMENT TOUTE AUTRE GARANTIE ORALE, 
EXPRESSE OU TACITE, NOTAMMENT, SANS RESTRICTION, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU DE CONVENANCE À UN USAGE PARTICULIER. LA SEULE OBLIGATION DE 
MASIMO ET LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR EN CAS DE RUPTURE DE GARANTIE SERONT, 
AU CHOIX DE MASIMO, LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT.

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Cette garantie ne s’applique à aucun produit utilisé en violation du mode d’emploi fourni 
avec le produit ou sujet à un emploi abusif, à une négligence, à un accident ou à un dommage 
d’origine externe. Cette garantie ne couvre aucun produit ayant été connecté à un appareil ou 
un système non prévu, ayant été modifié, démonté ou remonté. Cette garantie ne s’étend pas 
aux produits ayant subi une transformation, un reconditionnement ou un recyclage.
EN AUCUN CAS MASIMO NE POURRA ÊTRE TENU RESPONSABLE VIS-À-VIS DE L’ACHETEUR 
OU DE TOUTE AUTRE PERSONNE DE TOUT DOMMAGE ACCESSOIRE, INDIRECT, PARTICULIER 
OU CONSÉCUTIF (Y COMPRIS, SANS RESTRICTION AUCUNE, LES PERTES DE PROFITS), MÊME 
SI MASIMO A ÉTÉ AVERTI DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL DOMMAGE. EN AUCUN CAS, LA 
RESPONSABILITÉ DE MASIMO RÉSULTANT DE LA VENTE DE TOUT PRODUIT À L’ACHETEUR 
(DANS LE CADRE D’UN CONTRAT, D’UNE GARANTIE, D’UN ACTE DOMMAGEABLE OU AUTRE 
RÉCLAMATION) NE POURRA DÉPASSER LE MONTANT PAYÉ PAR L’ACHETEUR POUR LE LOT 
DE PRODUITS FAISANT L’OBJET D’UNE TELLE RÉCLAMATION. EN AUCUN CAS MASIMO 
NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE ASSOCIÉ À UN PRODUIT AYANT 
SUBI UN RETRAITEMENT, UN RECONDITIONNEMENT OU UN RECYCLAGE. LES LIMITATIONS 
DE CETTE SECTION NE DOIVENT PAS ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME EXCLUANT TOUTE 
RESPONSABILITÉ QUI, DANS LE CADRE DE LA LOI SUR LA RESPONSABILITÉ DU FAIT DES 
PRODUITS, NE PEUT LÉGALEMENT ÊTRE EXCLUE PAR CONTRAT.

AUCUNE LICENCE TACITE
L’achat ou la possession de ce produit ne confère aucune licence expresse ou tacite pour 
une utilisation avec tout appareil non indiqué ou n’étant pas spécifiquement indiqué pour 
utilisation avec les produits Masimo. 
En cas d’incidents graves avec ce produit, avertir l’autorité compétente dans votre pays et 
le fabricant.
Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit ou son étiquette :

SYMBOLE DÉFINITION SYMBOLE DÉFINITION SYMBOLE DÉFINITION

GR-10199B

(fond bleu)

Suivre le mode 
d’emploi Échantillon de gaz

Mise en garde : En 
vertu de la loi fédérale 
des États-Unis, ce 
dispositif ne peut 
être vendu que par 
un médecin ou sur 
ordonnance d’un 
médecin

Consulter le mode 
d’emploi Code de lot Représentant agréé dans 

l’Union européenne

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricant
Référence du 
catalogue (référence 
du modèle)

Poids du patient

Date de péremption 
AAAA-MM-JJ

Numéro de référence 
Masimo Maintenir au sec

À usage unique/
Utilisation sur un seul 
patient

Supérieur à

Ne pas utiliser si 
l’emballage est 
endommagé et consulter 
le mode d’emploi

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ne contient pas 
de latex naturel Inférieur à Plage de température 

de stockage

Mise en garde Limite d’humidité de 
stockage

Un seul patient — 
plusieurs utilisations

Marquage de 
conformité de l’Union 
européenne

Limite de pression 
atmosphérique Distributeur

Dispositif médical Identifiant unique de 
l’appareil Importateur

Les instructions/modes d’emploi/manuels sont disponibles au format électronique à l’adresse 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Remarque : le mode d’emploi électronique n’est pas disponible dans tous les pays.

Brevets : http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA est une marque de commerce de Masimo Corporation.
Masimo, , Root et NomoLine sont des marques déposées, sur le plan fédéral, de Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Montageset

G E B R A U C H S A N W E I S U N G

VERWENDUNGSZWECK
Das NomoLine® ISA™-Montageset wird verwendet, um den NomoLine ISA-Gasanalysator an 
einem Host-Gerät oder Monitor zu befestigen (z. B. Das Masimo® Root®-Gerät).

BESCHREIBUNG
Das NomoLine ISA-Montageset ist ein Zubehörteil zur Verwendung mit Host-Geräten/
Monitoren und beinhaltet:

•	 (1) Montageplatte
•	 (1) Halterung
•	 (1) Klebeband

ANWEISUNGEN
Montieren Sie den NomoLine ISA-Gasanalysator an einem Host-Gerät/Monitor:

1.	 Ziehen Sie die Rückseite des Klebebands ab.
2.	 Siehe Abb. 1. Befestigen Sie das Klebeband an der Montageplatte.
3.	 Siehe Abb. 2. Schieben Sie die Halterung in die Montageplatte.
4.	 Ziehen Sie die Schutzfolie ab.
5.	 Siehe Abb.  3. Überprüfen Sie die Platzierung der Halterung am Host-Gerät/Monitor 

(z. B. Das Masimo Root-Gerät – siehe Abbildung).
6.	 Siehe Abb.  4. Befestigen Sie die zusammengesetzte Halterung und Platte am 

Host-Gerät/Monitor (z. B. Das Masimo Root-Gerät – siehe Abbildung).
7.	 Siehe Abb. 5. Schieben Sie den NomoLine ISA-Gasanalysator in die montierte Halterung.

Montieren Sie den NomoLine ISA-Gasanalysator an eine Polklemme:
1.	 Bringen Sie kein Klebemittel an die Montageplatte an.
2.	 Siehe Abb. 6. Schrauben Sie die Montageplatte mit den mitgelieferten Schrauben an 

der Polklemme fest.
3.	 Siehe Abb. 7. Schieben Sie die Halterung in die Montageplatte.
4.	 Siehe Abb. 8. Befestigen Sie die Polklemme am Pol.
5.	 Siehe Abb. 5. Schieben Sie den NomoLine ISA-Gasanalysator in die montierte Halterung.

WARNUNGEN
•	 Die Klebestreifen können nicht entfernt oder neu positioniert werden, sobald sie am 

Host-Gerät/Monitor haften.
•	 Nehmen Sie das Host-Gerät / den Monitor nicht aus der Halterung heraus.
•	 Der ISA-Analysator muss vor der Verwendung ordnungsgemäß in der Halterung 

positioniert werden.
•	 Verwenden Sie den ISA-Analysator mit Montagezubehör nicht, wenn die Montageplatte 

oder die Halterung beschädigt sind.
•	 Die Montageplatte und die Halterung müssen vor der Verwendung ordnungsgemäß an 

externen Geräten montiert werden.

REINIGUNG
Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch. Wischen Sie jedes Teil 30 Sekunden lang mit 
den folgenden Chemikalien ab. 
Reinigungslösungen

•	 70%iger Isopropylalkohol
•	 Glutardialdehyd
•	 10 % Bleichmittel (Natriumhypochlorit) zu 90 % Wasserlösung
•	 Quartäres Ammoniumchlorid

VORSICHT
•	 Nicht in Flüssigkeiten eintauchen.
•	 Sterilisieren Sie nicht mit Bestrahlung, Dampf, Autoklav oder Ethylenoxid.
•	 Chemikalien, die voranstehend nicht zugelassen wurden, dürfen nicht zur Reinigung 

verwendet werden. 

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Lagertemperatur –40 °C bis 70 °C (–40 °F bis 158 °F)
Relative Luftfeuchtigkeit 10 % bis 95 %, nicht kondensierend

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das gebrauchte Produkt am Ende der voraussichtlichen Nutzungsdauer gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

GEWÄHRLEISTUNG
Masimo gewährleistet nur gegenüber dem Erstkäufer, dass diese Produkte bei Verwendung 
gemäß den von Masimo mit dem Produkt bereitgestellten Anweisungen in einem Zeitraum 
von sechs (6) Monaten frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Die Garantie für 
Einwegprodukte gilt nur für die Verwendung für einen Patienten.
DIE VORSTEHEND GENANNTE GEWÄHRLEISTUNG STELLT FÜR DEN KÄUFER DIE 
EINZIGE UND AUSSCHLIESSLICHE GEWÄHRLEISTUNG FÜR DURCH MASIMO VERKAUFTE 
PRODUKTE DAR. MASIMO SCHLIESST AUSDRÜCKLICH ALLE ANDEREN MÜNDLICHEN, 
AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GEWÄHRLEISTUNGEN AUS; DIES 
UMFASST, IST ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF GEWÄHRLEISTUNGEN HINSICHTLICH 
MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. MASIMOS EINZIGE 
VERPFLICHTUNG UND DER AUSSCHLIESSLICHE REGRESSANSPRUCH DES KÄUFERS BEI 
JEGLICHEM VERSTOSS GEGEN DIE GEWÄHRLEISTUNG BESTEHT DARIN, DAS PRODUKT 
NACH DEM ERMESSEN VON MASIMO ZU REPARIEREN ODER AUSZUTAUSCHEN.

GEWÄHRLEISTUNGSAUSSCHLÜSSE
Diese Gewährleistung erstreckt sich nicht auf irgendwelche Produkte, die entgegen 
den Betriebsanweisungen, die mit dem Produkt geliefert wurden, verwendet wurden 
oder aufgrund von Missbrauch, Fahrlässigkeit, Unfall oder extern verursachten Schäden 
fehlerhaft sind. Diese Gewährleistung gilt nicht für Produkte, die an nicht dafür vorgesehene 
Geräte oder Systeme angeschlossen, modifiziert oder auseinandergenommen und 
wieder zusammengesetzt wurden. Diese Gewährleistung gilt nicht für Produkte, die 
wiederverwendet, wiederaufbereitet oder wiederverwertet werden.
AUF KEINEN FALL IST MASIMO DEM KÄUFER ODER IRGENDEINER ANDEREN PERSON 
GEGENÜBER HAFTBAR FÜR IRGENDWELCHE SPEZIELLEN, INDIREKTEN, NEBEN- ODER 
FOLGESCHÄDEN (INSBESONDERE FÜR ENTGANGENEN GEWINN), SELBST WENN 
MASIMO VORHER AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. 
FÜR DIE SICH UNTER VERTRAG, GARANTIE ODER AUS UNERLAUBTEN BZW. SONSTIGEN 
HANDLUNGEN ERGEBENDEN ANSPRÜCHE HAFTET MASIMO IN JEDEM FALL NUR IN HÖHE 
DES BETRAGES, DER VOM KUNDEN FÜR DAS BETREFFENDE PRODUKT GEZAHLT WURDE. 
UNTER KEINEN UMSTÄNDEN IST MASIMO FÜR SCHÄDEN IN VERBINDUNG MIT EINEM 
PRODUKT HAFTBAR, DAS WIEDERAUFBEREITET, ÜBERARBEITET ODER RECYCELT WURDE. 
DIE HIER AUFGEFÜHRTEN BESCHRÄNKUNGEN FÜHREN NICHT ZUM AUSSCHLUSS VON 
HAFTUNGSANSPRÜCHEN, DIE GEMÄSS GELTENDER PRODUKTHAFTUNGSGESETZGEBUNG 
VERTRAGSRECHTLICH NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN.

KEINE STILLSCHWEIGENDE LIZENZ
Kauf oder Besitz dieses Produkts bedeutet keine ausdrückliche oder stillschweigende 
Erlaubnis für eine Nutzung mit jeglichen Geräten, die nicht genehmigt sind oder separat für 
den Gebrauch mit Masimo-Produkten genehmigt sind. 
Wenn es im Zusammenhang mit diesem Produkt zu einem schwerwiegenden Zwischenfall 
kommen sollte, benachrichtigen Sie bitte die zuständige Behörde Ihres Landes und 
den Hersteller.
Die folgenden Symbole können auf dem Produkt oder den Produktetiketten zu sehen sein:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

GR-10199B

(blauer 
Hintergrund)

Gebrauchsanweisung 
befolgen Gasprobeentnahme

Vorsicht: Laut 
US-amerikanischem 
Bundesgesetz darf dieses 
Gerät nur von einem 
Arzt oder auf Anweisung 
eines Arztes verkauft 
werden

Gebrauchsanweisung 
beachten Chargencode

Autorisierter Vertreter 
in der europäischen 
Gemeinschaft

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Hersteller Katalognummer 
(Modellnummer) Körpergewicht

Verwendbar bis  
JJJJ-MM-TT

Masimo-
Referenznummer

Darf nicht in Kontakt mit 
Feuchtigkeit kommen

Nicht wiederverwenden / 
Nur zur Verwendung für 
einen Patienten

Größer als

Nicht verwenden, 
wenn die Verpackung 
beschädigt ist, und 
Gebrauchsanweisung 
konsultieren

LATEX

PCX-2108A
02/13

Enthält keinen Latex aus 
Naturkautschuk Kleiner als Lagertemperaturbereich

Vorsicht Luftfeuchtigkeit bei 
Lagerung

Zur mehrfachen 
Verwendung bei einem 
Patienten

Konformitätszeichen der
Europäischen Union

Einschränkungen 
bezüglich des 
atmosphärischen 
Drucks

Distributor

Medizinprodukt Eindeutige 
Gerätekennung Importeur

Anleitungen/Gebrauchsanweisungen/Handbücher sind im elektronischen Format auf http://www.Masimo.com/TechDocs 
verfügbar
Hinweis: eIFU ist nicht in allen Ländern verfügbar.

Patente: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA ist eine Marke der Masimo Corporation.
Masimo, , Root und NomoLine sind auf US-Bundesebene eingetragene Marken der Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Kit di montaggio

I S T R U Z I O N I  P E R  L’ U S O

USO PREVISTO
Il kit di montaggio NomoLine® ISA™ serve a collegare l’analizzatore di gas NomoLine ISA a un 
monitor o a un dispositivo host (ad esempio, il dispositivo Masimo® Root®).

DESCRIZIONE
Il kit di montaggio NomoLine ISA è un accessorio da utilizzare insieme a un monitor/dispositivo 
host e comprende:

•	 (1) Piastra di montaggio
•	 (1) Staffa di montaggio
•	 (1) Nastro adesivo

ISTRUZIONI
Montaggio dell’analizzatore di gas NomoLine ISA su un monitor/dispositivo host:

1.	 Staccare il rivestimento sul retro del nastro adesivo.
2.	 Vedere la Fig. 1. Applicare il nastro adesivo sulla piastra di montaggio.
3.	 Vedere la Fig. 2. Far scorrere la staffa nella piastra di montaggio.
4.	 Staccare la pellicola protettiva.
5.	 Vedere la Fig.  3. Verificare che la staffa sia posizionata correttamente sul 

monitor/dispositivo host (ad esempio, il dispositivo Masimo Root, mostrato in figura).
6.	 Vedere la Fig.  4. Fissare il gruppo costituito da staffa e piastra assemblate al 

monitor/dispositivo host (ad esempio, il dispositivo Masimo Root, mostrato in figura).
7.	 Vedere la Fig. 5. Far scorrere l’analizzatore di gas NomoLine ISA nella staffa montata.

Montaggio dell’analizzatore di gas NomoLine ISA su un morsetto per asta:
1.	 Non applicare l’adesivo sulla piastra di montaggio.
2.	 Vedere la Fig. 6. Avvitare la piastra di montaggio al morsetto per asta utilizzando le 

viti fornite.
3.	 Vedere la Fig. 7. Far scorrere la staffa nella piastra di montaggio.
4.	 Vedere la Fig. 8. Fissare il morsetto all’asta.
5.	 Vedere la Fig. 5. Far scorrere l’analizzatore di gas NomoLine ISA nella staffa montata.

AVVERTENZE
•	 Una volta applicato al monitor/dispositivo host, l’adesivo non può essere rimosso 

o riposizionato.
•	 Non afferrare il monitor/dispositivo host utilizzando la staffa.
•	 L’analizzatore ISA deve essere posizionato correttamente nella staffa di montaggio 

prima dell’uso.
•	 Non usare l’analizzatore ISA con l’accessorio di montaggio se la piastra o la staffa di 

montaggio sono danneggiate.
•	 La piastra e la staffa di montaggio devono essere montate correttamente 

sull’apparecchiatura esterna prima dell’uso.

PULIZIA
Per la pulizia usare un panno morbido. Strofinare ogni componente per 30 secondi con le 
sostanze chimiche indicate qui sotto. 
Soluzioni detergenti

•	 Alcool isopropilico al 70%
•	 Glutaraldeide
•	 Candeggina (ipoclorito di sodio) al 10% in una soluzione acquosa al 90%
•	 Cloruro di ammonio quaternario

ATTENZIONE
•	 Non immergere nei liquidi.
•	 Non sterilizzare per irradiazione, a vapore, in autoclave o con ossido di etilene.
•	 Non pulire con sostanze chimiche non approvate qui sopra. 

CONDIZIONI AMBIENTALI

Temperatura di conservazione Da -40 °C a 70 °C (da -40 °F a 158 °F)
Umidità relativa Dal 10% al 95%, senza condensa

SMALTIMENTO
Smaltire il prodotto usato al termine della vita utile prevista in conformità alle normative 
locali.

GARANZIA
Masimo garantisce solo all’acquirente originale che questi prodotti, se usati in conformità 
alle istruzioni fornite con i Prodotti da Masimo, sono privi di difetti dei materiali e di 
fabbricazione per un periodo di sei (6) mesi. I prodotti monouso sono garantiti solo per 
l’utilizzo monopaziente.
LA GARANZIA SOPRA ESPOSTA È L’UNICA ED ESCLUSIVA APPLICABILE AI PRODOTTI 
VENDUTI DA MASIMO ALL’ACQUIRENTE. MASIMO RIFIUTA ESPRESSAMENTE TUTTE LE 
ALTRE GARANZIE, ORALI, ESPLICITE O IMPLICITE, TRA CUI, SENZA ALCUNA LIMITAZIONE, 
QUALSIASI GARANZIA DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ A SCOPI SPECIFICI. IL SOLO 
OBBLIGO DA PARTE DI MASIMO E L’UNICO RIMEDIO A FAVORE DELL’ACQUIRENTE 
PER VIOLAZIONE DI QUALUNQUE GARANZIA SARÀ, A DISCREZIONE DI MASIMO, LA 
RIPARAZIONE O LA SOSTITUZIONE DEL PRODOTTO.

ESCLUSIONI DI GARANZIA
Questa garanzia non è valida per i prodotti che non siano stati utilizzati in conformità alle 
istruzioni per l’uso fornite con il prodotto stesso o che siano stati utilizzati in maniera errata, 
con negligenza, manomessi o danneggiati. La presente garanzia non è valida per i prodotti 
che siano stati collegati a dispositivi o a sistemi non previsti, modificati o smontati e rimontati. 
La presente garanzia non è valida per i prodotti che siano stati ritrattati, riparati o riciclati.
IN NESSUN CASO MASIMO SARÀ RESPONSABILE, NEI CONFRONTI DELL’ACQUIRENTE 
O DI QUALSIASI ALTRA PERSONA, PER DANNI INCIDENTALI, INDIRETTI, SPECIALI O 
CONSEQUENZIALI (INCLUSI, SENZA ALCUNA LIMITAZIONE, I DANNI PER PERDITA DI 
PROFITTO), ANCHE NEL CASO IN CUI MASIMO SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DEL 
VERIFICARSI DI TALI DANNI. LA RESPONSABILITÀ (CONTRATTUALE, EXTRACONTRATTUALE, 
DA GARANZIA O DERIVANTE DA ALTRA RICHIESTA DI RISARCIMENTO) DI MASIMO PER I 
PRODOTTI VENDUTI ALL’ACQUIRENTE NON POTRÀ IN NESSUN CASO SUPERARE IL PREZZO 
PAGATO DALL’ACQUIRENTE PER IL LOTTO DI PRODOTTI INTERESSATI DALLA RICHIESTA DI 
RISARCIMENTO. IN NESSUN CASO MASIMO POTRÀ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE DI 
DANNI DOVUTI A PRODOTTI RITRATTATI, RIPARATI O RICICLATI. LE LIMITAZIONI DI CUI AL 
PRESENTE ARTICOLO NON PRECLUDONO ALCUNA RESPONSABILITÀ CHE, AI SENSI DELLE 
LEGGI VIGENTI IN MATERIA, NON POSSA ESSERE PRECLUSA PER CONTRATTO.

NESSUNA LICENZA IMPLICITA
L’acquisto o il possesso di questo prodotto non comporta alcun titolo, espresso o implicito, 
per l’utilizzo con dispositivi che non siano stati autorizzati, anche separatamente, all’utilizzo 
dei prodotti Masimo. 
Nel caso si verifichino gravi incidenti durante l’utilizzo del prodotto, informare il produttore e 
l’autorità competente del proprio Paese.
I simboli riportati di seguito possono essere presenti sul prodotto o sulle etichette 
del prodotto:

SIMBOLO DEFINIZIONE SIMBOLO DEFINIZIONE SIMBOLO DEFINIZIONE

GR-10199B

(sfondo blu)

Attenersi alle 
istruzioni per l’uso Campione di gas

Attenzione: la legge 
federale (USA) limita 
la vendita del presente 
dispositivo ai soli medici 
o dietro prescrizione 
medica

Consultare le istruzioni 
per l’uso Codice lotto

Rappresentante 
autorizzato nella 
Comunità Europea

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Produttore Numero catalogo 
(numero modello) Peso corporeo

Data di scadenza  
GG-MM-AAAA

Numero di 
riferimento Masimo Mantenere asciutto

Non riutilizzare/
Esclusivamente 
monopaziente

Maggiore di

Non utilizzare se 
la confezione è 
danneggiata e consultare 
le istruzioni per l’uso

LATEX

PCX-2108A
02/13

Non contiene lattice di 
gomma naturale Minore di Intervallo temperatura di 

conservazione

Attenzione
Limitazione 
dell’umidità di 
conservazione

Monopaziente, 
riutilizzabile

Marchio di conformità 
dell’Unione europea

Limite di pressione 
atmosferica Distributore

Dispositivo medico Identificativo unico 
del dispositivo Importatore

Le istruzioni per l’uso e i manuali sono disponibili in formato elettronico su http://www.Masimo.com/TechDocs
Nota: le istruzioni per l’uso in formato elettronico non sono disponibili in tutti i Paesi.

Brevetti: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA è un marchio commerciale di Masimo Corporation.
Masimo, , Root e NomoLine sono marchi registrati a livello federale di Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Kit de montaje

I N S T R U C C I O N E S  D E  U S O

USO PREVISTO
El kit de montaje NomoLine® ISA™ se utiliza para acoplar el analizador de gases NomoLine ISA 
a un dispositivo host o monitor (como el dispositivo Masimo® Root®).

DESCRIPCIÓN
El kit de montaje NomoLine ISA es un accesorio para usar con un dispositivo host o monitor 
e incluye:

•	 (1) Placa de montaje
•	 (1) Soporte de montaje
•	 (1) Cinta adhesiva

INSTRUCCIONES
Monte el analizador de gases NomoLine ISA en un dispositivo host o monitor:

1.	 Retire el papel antiadherente de la cinta adhesiva.
2.	 Consulte la Fig. 1. Acople la cinta adhesiva en la placa de montaje.
3.	 Consulte la Fig. 2. Deslice el soporte en la placa de montaje.
4.	 Retire el papel antiadherente.
5.	 Consulte la Fig.  3.  Compruebe que el soporte esté colocado correctamente en el 

dispositivo host o monitor (como el dispositivo Masimo Root: indicado).
6.	 Consulte la Fig. 4. Acople el soporte y la placa montados al dispositivo host o monitor 

(como el dispositivo Masimo Root: indicado).
7.	 Consulte la Fig. 5. Deslice el analizador de gases NomoLine ISA en el soporte montado.

Monte el analizador de gases NomoLine ISA en una abrazadera de poste:
1.	 No pegue el adhesivo a la placa de montaje.
2.	 Consulte la Fig. 6. Atornille la placa de montaje a la abrazadera de poste con los 

tornillos suministrados.
3.	 Consulte la Fig. 7. Deslice el soporte en la placa de montaje.
4.	 Consulte la Fig. 8. Acople la abrazadera al poste.
5.	 Consulte la Fig. 5. Deslice el analizador de gases NomoLine ISA en el soporte de montaje.

ADVERTENCIAS
•	 El adhesivo no se puede quitar ni volver a colocar una vez que se adhiere al dispositivo 

host o monitor.
•	 No coja el dispositivo host o monitor por el soporte.
•	 El analizador ISA debe estar correctamente colocado en el soporte de montaje antes 

de su uso.
•	 No utilice el analizador ISA con el accesorio de montaje si la placa de montaje o el 

soporte están dañados.
•	 La placa de montaje y el soporte deben estar correctamente montados en el equipo 

externo antes de su uso.

LIMPIEZA
Para limpiar, utilice un paño suave y limpie cada una de las piezas con los siguientes productos 
químicos durante 30 segundos. 
Soluciones de limpieza

•	 Alcohol isopropílico al 70 %
•	 Glutaraldehído
•	 Solución de 10 % de lejía (hipoclorito de sodio) con 90 % de agua
•	 Cloruro de amonio cuaternario

PRECAUCIÓN
•	 No sumerja el cable en ninguna solución líquida.
•	 No lo esterilice con radiación, vapor, autoclave ni óxido de etileno.
•	 No lo limpie con productos químicos diferentes a los que se indicaron anteriormente. 

CONDICIONES AMBIENTALES

Temperatura de almacenamiento De –40 °C a 70 °C (de –40 °F a 158 °F)
Humedad relativa De 10 % a 95 % sin condensación

DESECHO
Elimine el producto usado al final de la vida útil prevista de acuerdo con la normativa local.

GARANTÍA
Masimo garantiza únicamente al comprador original que estos productos, si se usan en 
conformidad con las instrucciones proporcionadas con los productos de Masimo, estarán 
libres de defectos en los materiales y la mano de obra durante un período de seis (6) meses. 
Los productos de uso único están garantizados solo para su uso en un solo paciente.
LA ANTERIOR ES LA ÚNICA Y EXCLUSIVA GARANTÍA APLICABLE A LOS PRODUCTOS 
QUE MASIMO LE VENDE AL COMPRADOR. MASIMO SE DESLINDA EXPRESAMENTE DE 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA VERBAL, EXPRESA O IMPLÍCITA, LO QUE INCLUYE, DE MANERA 
ENUNCIATIVA MAS NO LIMITATIVA, CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O DE 
ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. LA ÚNICA OBLIGACIÓN DE MASIMO 
Y EL RECURSO EXCLUSIVO DEL COMPRADOR POR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 
GARANTÍA SERÁ, A ELECCIÓN DE MASIMO, REPARAR O REPONER EL PRODUCTO.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
Esta garantía no se extiende a ningún producto que se haya utilizado infringiendo las 
instrucciones de funcionamiento que incluye el producto o que haya estado sujeto a un 
uso indebido, descuido, accidentes o daños generados de forma externa. Esta garantía 
no se extiende a ningún producto que se haya conectado a algún dispositivo o sistema 
no destinado para ello, que se haya modificado o que se haya desensamblado y vuelto a 
ensamblar. Esta garantía no se extiende a productos que se hayan reacondicionado, reciclado 
o vuelto a procesar.
MASIMO EN NINGÚN CASO SERÁ RESPONSABLE ANTE EL COMPRADOR NI ANTE NINGUNA 
OTRA PERSONA POR DAÑOS INCIDENTALES, INDIRECTOS, ESPECIALES O CONSECUENTES 
(LO QUE INCLUYE, ENTRE OTROS, LUCRO CESANTE), INCLUSO AUNQUE SE LE INFORME DE 
LA POSIBILIDAD DE QUE SUCEDAN DICHOS DAÑOS. LA RESPONSABILIDAD DE MASIMO 
QUE SE DERIVE DE CUALQUIER PRODUCTO VENDIDO AL COMPRADOR (CONFORME A UN 
CONTRATO, GARANTÍA, AGRAVIO U OTRA RECLAMACIÓN) EN NINGÚN CASO EXCEDERÁ 
EL IMPORTE PAGADO POR EL COMPRADOR POR EL LOTE DE PRODUCTO(S) IMPLICADO(S) 
EN DICHA RECLAMACIÓN. MASIMO EN NINGÚN CASO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑO 
ALGUNO QUE SE ASOCIE CON UN PRODUCTO QUE SE HAYA REACONDICIONADO, 
RECICLADO O VUELTO A PROCESAR. LAS LIMITACIONES INCLUIDAS EN ESTA SECCIÓN NO 
SE CONSIDERARÁN COMO EXCLUYENTES DE RESPONSABILIDAD ALGUNA QUE, CONFORME 
A LA LEGISLACIÓN APLICABLE EN MATERIA DE RESPONSABILIDAD DE PRODUCTOS, NO SE 
PUEDA EXCLUIR LEGALMENTE POR CONTRATO.

AUSENCIA DE LICENCIA IMPLÍCITA
La compra o posesión de este producto no confiere licencia expresa o implícita alguna para 
utilizar este producto con ningún dispositivo que no esté autorizado o que no cuente con 
autorización por separado para utilizar productos Masimo. 
Si se produce algún incidente grave con el producto, notifíquelo a la autoridad competente 
de su país y al fabricante.
Los siguientes símbolos pueden aparecer en el producto o su etiqueta:

SÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓN SÍMBOLO DEFINICIÓN

GR-10199B

(fondo azul)

Siga las instrucciones 
de uso Muestra de gas

Precaución: La ley 
federal (EE. UU.) 
restringe la venta de este 
dispositivo únicamente 
a facultativos 
autorizados o bajo 
prescripción facultativa

Consulte 
las instrucciones 
de uso

Código de lote
Representante 
autorizado en la 
Comunidad Europea

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante Número de catálogo 
(número de modelo) Peso corporal

Fecha de caducidad 
AAAA-MM-DD

Número 
de referencia 
de Masimo

Mantener seco

No reutilizar/
exclusivamente 
para uso en un solo 
paciente

Mayor que
No usar si el envase está 
dañado y consultar las 
instrucciones de uso

LATEX

PCX-2108A
02/13

Fabricado sin látex 
de caucho natural Menor que Rango de temperatura 

de almacenamiento

Precaución Límites de humedad 
de almacenamiento

Uso en un solo paciente, 
múltiples usos

Marca de conformidad 
de la Unión Europea

Límites de presión 
atmosférica Distribuidor

Producto sanitario Identificador único 
de dispositivo Importador

Las indicaciones, instrucciones de uso o manuales están disponibles en formato electrónico en 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Nota: Las instrucciones de uso en formato electrónico no están disponibles en todos los países.

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA es una marca comercial de Masimo Corporation.
Masimo, , Root, y NomoLine son marcas comerciales de Masimo Corporation registradas a nivel federal.

NomoLine® ISA™
Monteringssats

B R U K S A N V I S N I N G

AVSEDD ANVÄNDNING
NomoLine® ISA™, monteringssats används för att fästa NomoLine ISA-gasanalysator till en 
värdenhet eller monitor (t.ex. Masimo® Root®-enheten).

BESKRIVNING
NomoLine ISA, monteringssats är ett tillbehör för användning med en värdenhet/monitor 
och inkluderar:

•	 (1) Monteringsplatta
•	 (1) Monteringsfäste
•	 (1) Fästtejp

INSTRUKTIONER
Montera NomoLine ISA-gasanalysatorn till en värdenhet/monitor:

1.	 Dra bort baksidan av fästtejpen.
2.	 Se Fig. 1. Fäst fästtejpen på monteringsplattan.
3.	 Se Fig. 2. Skjut in fästet i monteringsplattan.
4.	 Dra av skyddspapperet.
5.	 Se Fig.  3. Verifiera fästets placering på värdenheten/monitorn (t.ex. Masimo 

Root-enheten – visas).
6.	 Se Fig.  4. Fäst det monterade fästet och plattan till värdenheten/monitorn (t.ex. 

Masimo Root-enheten – visas).
7.	 Se Fig. 5. Skjut NomoLine ISA-gasanalysatorn till det monterade fästet.

Montera NomoLine ISA-gasanalysatorn till en stångklämma:
1.	 Fäst inte tejpen på monteringsplattan.
2.	 Se Fig.  6. Skruva fast monteringsplattan på stångklämman med skruvarna som följer 

med.
3.	 Se Fig. 7. Skjut in fästet i monteringsplattan.
4.	 Se Fig. 8. Fäst klämman på stången.
5.	 Se Fig. 5. Skjut NomoLine ISA-gasanalysatorn till det monterade fästet.

VARNINGAR
•	 Tejpen kan inte tas bort eller flyttas när den har fäst på värdenheten/monitorn.
•	 Plocka inte upp värdenheten/monitorn från fästet.
•	 ISA-analysatorn måste vara korrekt placerad i monteringsfästet före användning.
•	 Använd inte ISA-analysatorn med monteringstillbehör om monteringsplattan eller fästet 

är skadat.
•	 Monteringsplattan och fästet måste monteras korrekt på extern utrustning före 

användning.

RENGÖRING
Rengör alla delar med en mjuk trasa med följande kemikalier i 30 sekunder. 
Rengöringslösningar

•	 70 % isopropylalkohol
•	 Glutaraldehyd
•	 Lösning med 10 % blekmedel (natriumhypoklorit) och 90 % vatten
•	 Kvartärammoniumkloridlösning

FÖRSIKTIGT
•	 Sänk inte ned i någon vätskelösning.
•	 Sterilisera inte med strålning, ånga, autoklav eller etenoxid.
•	 Rengör inte med kemikalier som inte är godkända enligt ovan. 

MILJÖ

Förvaringstemperatur –40 °C till 70 °C (–40 °F till 158 °F)
Relativ luftfuktighet 10 till 95 % icke-kondenserande

AVYTTRING
Kassera den använda produkten i slutet av dess förväntade livslängd i enlighet med lokala 
bestämmelser.

GARANTI
Masimo garanterar endast den ursprungliga köparen att dessa produkter, när de används 
enligt de anvisningar från Masimo som medföljer produkterna, är fria från fel i material och 
utförande i sex (6) månader. Produkter för engångsbruk ska (enligt garantin) endast användas 
med en patient.
DET FÖREGÅENDE ÄR DEN ENDA GARANTI SOM GÄLLER FÖR PRODUKTER SOM SÄLJS AV 
MASIMO TILL KÖPAREN. MASIMO FRÅNSÄGER SIG UTTRYCKLIGEN ALLA ANDRA MUNTLIGA, 
UTTRYCKLIGA OCH UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRÄNSNING, 
ALLA GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. 
MASIMOS ENDA ANSVAR OCH KÖPARENS ENDA GOTTGÖRELSE FÖR BRUTEN GARANTI ÄR, 
ENLIGT MASIMOS GODTYCKE, REPARATION ELLER ERSÄTTNING AV PRODUKTEN.

UNDANTAG FRÅN GARANTIN
Denna garanti omfattar inte produkter som använts i strid mot bruksanvisningarna som 
tillhandahålls med produkten, eller som har utsatts för vårdslöshet, vanskötsel, olyckshändelse 
eller externt åsamkad skada. Denna garanti omfattar inte produkter som har kopplats till icke 
avsedda enheter eller system, har ändrats eller tagits isär eller satts ihop igen. Denna garanti 
omfattar inte produkter som har ombearbetats, reparerats eller återanvänts.
UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER BÄR MASIMO ANSVAR GENTEMOT KÖPAREN ELLER 
ANNAN PERSON FÖR FÖLJDSKADOR, INDIREKTA ELLER SÄRSKILDA SKADOR (INKLUSIVE, 
UTAN BEGRÄNSNING, UTEBLIVEN VINST), ÄVEN OM MÖJLIGHETEN DÄROM MEDDELAS. 
UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER SKA MASIMOS ANSVAR FÖR PRODUKTER SOM SÅLTS TILL 
KÖPARE (UNDER KONTRAKT, GARANTI, ÅTALBAR HANDLING ELLER ANDRA FORDRINGAR) 
ÖVERSKRIDA SUMMAN SOM KÖPAREN BETALAT FÖR PRODUKTERNA I EN SÅDAN FORDRAN. 
MASIMO ANSVARAR UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER FÖR SKADOR AVSEENDE EN 
PRODUKT SOM HAR OMARBETATS, REPARERATS ELLER ÅTERANVÄNTS. BEGRÄNSNINGARNA 
I DETTA AVSNITT SKA INTE ANSES UTESLUTA ANSVAR SOM UNDER GÄLLANDE 
PRODUKTANSVARSLAGSTIFTNING INTE LAGLIGEN KAN UTESLUTAS GENOM KONTRAKT.

INGEN UNDERFÖRSTÅDD LICENS
Köp eller innehav av denna produkt medför ingen uttryckt eller underförstådd licens att 
använda den med en enhet som inte är en behörig enhet eller separat behörig att använda 
Masimo-produkter. 
Om du råkar ut för en allvarlig incident med produkten, meddela behörig myndighet i ditt 
land och tillverkaren.
Följande symboler kan finnas på produkten eller produktmärkningen:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

GR-10199B

(blå bakgrund)

Följ bruksanvisningen Gasprov

Var försiktig: Enligt 
federal amerikansk 
lagstiftning (USA) får 
denna enhet endast 
säljas av eller på 
ordination av läkare

Se bruksanvisningen Partinummer

Auktoriserad 
representant 
i Europeiska 
gemenskapen

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Tillverkare Katalognummer 
(modellnummer) Kroppsvikt

Används senast  
ÅÅÅÅ-MM-DD Masimos referensnummer Håll produkten torr

Återanvänds ej/endast 
för användning med 
en patient

Större än
Använd inte om 
förpackningen är skadad 
och se bruksanvisningen

LATEX

PCX-2108A
02/13

Denna produkt är 
inte tillverkad med 
naturligt gummilatex

Mindre än Förvaringstemperatur

Var försiktig Luftfuktighetsbegränsning 
vid förvaring

En patient – 
flergångsbruk

Europeiska unionens
konformitetsmärkning Atmosfärtryckbegränsning Distributör

Medicinteknisk 
produkt Unik produktidentifierare Importör

Instruktioner/bruksanvisningar/manualer finns i elektroniskt format på http://www.Masimo.com/TechDocs
Obs! Den elektroniska bruksanvisningen är inte tillgänglig i alla länder.

Patenter: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA är ett varumärke som tillhör Masimo Corporation.
Masimo, , Root och NomoLine är federalt registrerade varumärken som tillhör Masimo Corporation.



zhptdanl ja fi no NomoLine® ISA™
Montagekit

G E B R U I K S A A N W I J Z I N G

BEOOGD GEBRUIK
De NomoLine® ISA™-montagekit wordt gebruikt om de NomoLine ISA-gasanalysator te 
bevestigen aan een hostapparaat of monitor (zoals het Masimo® Root®-apparaat).

BESCHRIJVING
De NomoLine ISA-montagekit is een accessoire dat kan worden gebruikt met een 
hostapparaat of monitor en bevat:

•	 (1) montageplaatje
•	 (1) montagebeugel
•	 (1) zelfklevende tape

INSTRUCTIES
De NomoLine ISA-gasanalysator bevestigen aan een hostapparaat/monitor:

1.	 Verwijder de beschermlaag van de zelfklevende tape.
2.	 Zie afbeelding 1. Plaats de zelfklevende tape op het montageplaatje.
3.	 Zie afbeelding 2. Schuif de beugel in het plaatje.
4.	 Verwijder de beschermfolie.
5.	 Zie afbeelding  3. Controleer de plaatsing van de beugel op het hostapparaat/de 

monitor (zoals het Masimo Root-apparaat – zie afbeelding).
6.	 Zie afbeelding 4. Bevestig de beugel en het plaatje aan het hostapparaat/de monitor 

(zoals het Masimo Root-apparaat – zie afbeelding).
7.	 Zie afbeelding 5. Schuif de NomoLine ISA-gasanalysator in de beugel.

De NomoLine ISA-gasanalysator bevestigen aan een paalklem:
1.	 Plaats geen zelfklevende tape op het montageplaatje.
2.	 Zie afbeelding 6. Schroef het montageplaatje op de paalklem met de meegeleverde 

schroeven.
3.	 Zie afbeelding 7. Schuif de beugel in het plaatje.
4.	 Zie afbeelding 8. Bevestig de klem aan de paal.
5.	 Zie afbeelding 5. Schuif de NomoLine ISA-gasanalysator in de beugel.

WAARSCHUWINGEN
•	 De zelfklevende tape kan niet worden verwijderd of verplaatst wanneer het bevestigd is 

op het hostapparaat/de monitor.
•	 Pak het hostapparaat/de monitor niet op bij de beugel.
•	 De ISA-analysator moet vóór gebruik op correcte wijze in de montagebeugel worden 

geplaatst.
•	 Gebruik de ISA-analysator met montage-accessoire niet als de montageplaat of de 

beugel zijn beschadigd.
•	 De montageplaat en de beugel moeten vóór gebruik op correcte wijze aan externe 

apparatuur worden bevestigd.

REINIGING
Reinig alle onderdelen 30 seconden lang met een zachte doek en de volgende chemicaliën. 
Reinigingsmiddelen

•	 70% isopropylalcohol
•	 Glutaaraldehyde
•	 Een oplossing van 10% bleek (natriumhypochloriet) in 90% water
•	 Quaternair ammoniumchloride

LET OP
•	 Niet onderdompelen in vloeistof.
•	 Niet steriliseren door middel van bestraling, stoom, autoclaaf of ethyleenoxide.
•	 Niet reinigen met chemicaliën die hierboven niet zijn goedgekeurd. 

OMGEVING

Opslagtemperatuur –40 °C tot 70 °C (–40 °F tot 158 °F)
Relatieve vochtigheid 10% tot 95%, niet-condenserend

VERWIJDERING
Gooi het gebruikte product aan het einde van de verwachte levensduur weg in 
overeenstemming met de lokale voorschriften.

GARANTIE
Masimo biedt alleen de eerste koper de garantie dat dit product, indien gebruikt volgens de 
bij de producten van Masimo meegeleverde aanwijzingen, geen gebreken zal vertonen qua 
materialen en uitvoering gedurende een periode van zes (6) maanden. De producten voor 
eenmalig gebruik hebben slechts een garantie voor gebruik bij één patiënt.
HET HIERVOOR BEPAALDE IS DE ENIGE GARANTIE VAN TOEPASSING OP DOOR MASIMO 
AAN DE KOPER VERKOCHTE PRODUCTEN. MASIMO WIJST UITDRUKKELIJK ALLE ANDERE 
MONDELINGE, UITGESPROKEN OF STILZWIJGENDE GARANTIES AF MET INBEGRIP 
VAN DOCH NIET BEPERKT TOT ALLE GARANTIES AANGAANDE VERKOOPBAARHEID OF 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. DE ENIGE VERPLICHTING VAN MASIMO EN HET 
EXCLUSIEVE VERHAAL VAN DE KOPER VOOR INBREUK OP EEN GARANTIE IS DE REPARATIE 
OF VERVANGING VAN HET PRODUCT, NAAR KEUZE VAN MASIMO.

UITSLUITINGEN VAN GARANTIE
Deze garantie is niet van toepassing op producten die niet zijn gebruikt volgens de bij 
het product geleverde bedieningsinstructies of die zijn misbruikt, verwaarloosd, of door 
ongelukken of schade van buitenaf zijn beschadigd. Deze garantie strekt zich niet uit tot 
producten die zijn aangesloten op een ongeoorloofd apparaat of systeem, zijn gewijzigd, 
zijn gedemonteerd of opnieuw zijn gemonteerd. Deze garantie geldt niet voor producten die 
opnieuw zijn gebruikt/geprepareerd of gerecycled.
ONDER GEEN ENKELE VOORWAARDE IS MASIMO AANSPRAKELIJK JEGENS DE KOPER OF 
DERDEN VOOR EVENTUELE BIJKOMSTIGE, INDIRECTE, BIJZONDERE OF VERVOLGSCHADE 
(MET INBEGRIP VAN, DOCH NIET BEPERKT TOT GEDERFDE WINST) EN DIT ZELFS NIET 
INDIEN ZIJ OP DE HOOGTE IS GEBRACHT VAN DE MOGELIJKHEID HIERVAN. IN GEEN 
GEVAL GAAT DE AANSPRAKELIJKHEID VAN MASIMO VOORTKOMENDE UIT PRODUCTEN 
DIE AAN DE KOPER VERKOCHT ZIJN (DOOR CONTRACT, GARANTIE, ONRECHTMATIGE 
DAAD OF ANDERE CLAIMS) HET DOOR DE KOPER BETAALDE BEDRAG VOOR DE PARTIJ 
PRODUCTEN DIE EEN DERGELIJKE CLAIM BETREFFEN, TE BOVEN. MASIMO IS IN GEEN 
GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR SCHADE DIE WORDT VEROORZAAKT DOOR EEN PRODUCT 
DAT OPNIEUW IS GEBRUIKT/GEPREPAREERD OF IS GERECYCLED. DE BEPERKINGEN IN 
DEZE SECTIE SLUITEN GEEN AANSPRAKELIJKHEDEN UIT DIE, VOLGENS DE TOEPASSELIJKE 
WETGEVING AANGAANDE PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID, NIET WETTELIJK PER 
CONTRACT KUNNEN WORDEN UITGESLOTEN.

GEEN IMPLICIETE LICENTIE
De aankoop of het bezit van dit product verleent niet het uitdrukkelijke of impliciete recht 
tot gebruik van dit product met apparatuur die geen goedgekeurde apparatuur is, of met 
apparatuur waarvoor niet afzonderlijk toestemming voor gebruik met het Masimo producten 
verkregen is. 
Als er zich een ernstig voorval met het product heeft voorgedaan, gelieve de bevoegde 
autoriteit in uw land en de fabrikant te informeren.
De volgende symbolen kunnen op het product of de productetiketten voorkomen:

SYMBOOL DEFINITIE SYMBOOL DEFINITIE SYMBOOL DEFINITIE

GR-10199B

(blauwe 
achtergrond)

Volg de 
gebruiksaanwijzing op Gasmonster

Let op: Volgens de 
Amerikaanse federale 
wetgeving mag dit 
apparaat uitsluitend 
door of op voorschrift 
van een arts worden 
verkocht

Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing Partijcode

Erkend 
vertegenwoordiger 
in de Europese 
Gemeenschap

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabrikant Catalogusnummer 
(modelnummer) Lichaamsgewicht

Houdbaarheidsdatum  
JJJJ-MM-DD Referentienummer Masimo Droog bewaren

Niet hergebruiken/
Uitsluitend voor 
gebruik bij één 
patiënt

Groter dan

Niet gebruiken 
indien de verpakking 
beschadigd is 
en raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing

LATEX

PCX-2108A
02/13

Bij de productie 
is geen latex van 
natuurrubber 
gebruikt

Kleiner dan
Toegestane 
temperatuur bij 
opslag

Let op Luchtvochtigheidsgraadlimieten 
bij opslag

Gebruik bij één 
patiënt, voor meerdere 
keren

Europees 
conformiteitsteken Atmosferische-druklimieten Distributeur

Medisch apparaat Uniek 
apparaatidentificatienummer Importeur

Instructies/gebruiksaanwijzingen/handleidingen zijn verkrijgbaar als elektronische documenten op http://www.Masimo.
com/TechDocs
Opmerking: er is geen elektronische gebruiksaanwijzing beschikbaar voor alle landen.

Octrooien: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA is een handelsmerk van Masimo Corporation.
Masimo, , Root en NomoLine zijn federaal gedeponeerde handelsmerken van Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Monteringssæt

B R U G S A N V I S N I N G

TILTÆNKT ANVENDELSE
NomoLine® ISA™-monteringssættet bruges til at montere NomoLine ISA-gasanalysatoren til 
en værtsenhed eller skærm (som f.eks. Masimo® Root®-enheden).

BESKRIVELSE
NomoLine ISA-monteringssættet er et stykke tilbehør til brug med en værtsenhed/skærm 
og inkluderer:

•	 (1) Monteringsplade
•	 (1) Monteringsbeslag
•	 (1) Selvklæbende tape

ANVISNINGER
Montér NomoLine ISA-gasanalysatoren til en værtsenhed/skærm:

1.	 Træk beskyttelsespapiret bag på den selvklæbende tape af.
2.	 Se Fig. 1. Fastgør den selvklæbende tape på monteringspladen.
3.	 Se Fig. 2. Skub beslaget ind i monteringspladen.
4.	 Træk frigørelsesstriben af.
5.	 Se Fig.  3. Bekræft placeringen af beslaget på værtsenheden/skærmen (som f.eks. 

Masimo Root-enheden – vist).
6.	 Se Fig. 4. Montér beslaget og pladen (samlet) på værtsenheden/skærmen (som f.eks. 

Masimo Root-enheden – vist).
7.	 Se Fig. 5. Skub NomoLine ISA-gasanalysatoren ind i det monterede beslag.

Montér NomoLine ISA-gasanalysatoren til en låseklemme til stang:
1.	 Påsæt ikke det selvklæbende tape til monteringspladen.
2.	 Se Fig.  6. Skru monteringspladen fast på låseklemmen til stang med de 

medfølgende skruer.
3.	 Se Fig. 7. Skub beslaget ind i monteringspladen.
4.	 Se Fig. 8. Fastgør klemmen på stangen.
5.	 Se Fig. 5. Skub NomoLine ISA-gasanalysatoren ind i det monterede beslag.

ADVARSLER
•	 Det selvklæbende tape kan ikke fjernes eller omplaceres, når først det klæber til 

værtsenheden/skærmen.
•	 Undlad at løfte værtsenheden/skærmen i beslaget.
•	 ISA-analysatoren skal være korrekt placeret i monteringsbeslaget, før den tages i brug.
•	 ISA-analysatoren må ikke anvendes med monteringstilbehør, hvis monteringspladen 

eller -beslaget er beskadiget.
•	 Monteringspladen og -beslaget skal monteres korrekt på det eksterne udstyr, før det 

tages i brug.

RENGØRING
Brug en blød klud til at rengøre delene med følgende kemikalier i 30 sekunder. 
Rengøringsopløsninger

•	 70 % isopropylalkohol
•	 Glutaraldehyd
•	 10 % blegemiddel (natriumhypoklorit) til 90 % vandopløsning
•	 Kvarternær ammoniumchlorid

FORSIGTIG
•	 Undlad at nedsænke i nogen form for væske.
•	 Undlad at sterilisere ved hjælp af bestråling, damp, autoklavering eller ætylenoxid.
•	 Rengør ikke med kemikalier, der ikke er godkendt ovenfor. 

MILJØ

Opbevaringstemperatur -40 °C til 70 °C (-40 °F to 158 °F)
Relativ luftfugtighed 10 % til 95 % uden kondensering

BORTSKAFFELSE
Bortskaf det brugte produkt ved udløbet af den forventede levetid i overensstemmelse med 
de lokale bestemmelser.

GARANTI
Masimo garanterer kun over for den første køber, at disse produkter, hvis de anvendes i 
henhold til anvisningerne, som leveres af Masimo sammen med produkterne, er fri for 
håndværksmæssige defekter eller materialefejl i en periode på seks (6) måneder. For 
engangsprodukter er der kun garanti ved anvendelse til en enkelt patient.
OVENSTÅENDE UDGØR DEN ENESTE GARANTI, DER GÆLDER FOR PRODUKTER, DER ER SOLGT 
TIL KØBER AF MASIMO. MASIMO FRASKRIVER SIG UDTRYKKELIGT ALLE ANDRE MUNDTLIGE, 
UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, 
GARANTIER OM SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. MASIMOS ENESTE 
FORPLIGTELSE OG KØBERENS ENESTE RETSMIDDEL I TILFÆLDE AF BRUD PÅ GARANTIEN ER, 
AT MASIMO EFTER EGET VALG SKAL REPARERE ELLER UDSKIFTE PRODUKTET.

UDELUKKELSER FRA GARANTI
Denne garanti omfatter ikke produkter, som er blevet brugt i strid med de brugsanvisninger, 
der leveres sammen med produktet, eller som har været udsat for misbrug, forsømmelse 
eller uheld eller er blevet beskadiget af grunde, der ikke har med produktet at gøre. Denne 
garanti omfatter ikke produkter, der har været tilsluttet en enhed eller et system, som de ikke 
er beregnet til at blive brugt sammen med, eller som er blevet modificeret eller skilt ad og 
samlet igen. Denne garanti gælder ikke for produkter, der er blevet omarbejdet, istandsat 
eller genbrugt.
MASIMO HÆFTER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER OVER FOR KØBER ELLER ANDRE 
PERSONER FOR EVENTUELLE HÆNDELIGE SKADER, INDIREKTE SKADER, SÆRLIGE SKADER 
ELLER FØLGESKADER (HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, DRIFTSTAB), UANSET 
OM MASIMO ER BLEVET GJORT OPMÆRKSOM PÅ MULIGHEDEN FOR DISSE. MASIMOS 
ERSTATNINGSANSVAR, SOM MÅTTE OPSTÅ AF ET PRODUKT, DER SÆLGES TIL KØBER 
(INDEN FOR KONTRAKT, I HENHOLD TIL GARANTIEN, UDEN FOR KONTRAKT ELLER I 
HENHOLD TIL ANDET RETSKRAV), VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE 
DET BELØB, SOM KØBER HAR BETALT FOR DET PARTI PRODUKTER, SOM ET SÅDANT 
RETSKRAV VEDRØRER. MASIMO HÆFTER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER FOR SKADER, 
DER FORBINDES MED ET PRODUKT, SOM ER BLEVET OMARBEJDET, ISTANDSAT ELLER 
GENBRUGT. BEGRÆNSNINGERNE I DETTE AFSNIT VIL IKKE UDELUKKE ELLER PRÆKLUDERE 
ERSTATNINGSANSVAR, SOM I HENHOLD TIL GÆLDENDE LOV OM PRODUKTANSVAR, IKKE 
JURIDISK KAN FRASKRIVES VED KONTRAKT.

INGEN UNDERFORSTÅET LICENS
Køb eller besiddelse af dette produkt indebærer ikke nogen udtrykkelig eller underforstået 
licens til brug med andet udstyr, der ikke er autoriseret udstyr eller separat godkendt til brug 
af Masimo-produkter. 
Hvis du oplever alvorlige hændelser med produktet, skal du give den kompetente myndighed 
i dit land og producenten besked.
Følgende symboler kan findes på produktet eller produktmærkningen:

SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION SYMBOL DEFINITION

GR-10199B

(blå baggrund)

Følg brugsanvisningen Gasprøve

Forsigtig: I følge lovgivningen 
i USA må dette udstyr kun 
sælges af eller på foranledning 
af en læge

Se brugsanvisningen Lotnummer Autoriseret repræsentant i Det 
Europæiske Fællesskab

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Producent Katalognummer 
(modelnummer) Kropsvægt

Anvendes inden  
ÅÅÅÅ-MM-DD

Masimo-
referencenummer Opbevares tørt

Må ikke genbruges/
kun til anvendelse til 
en enkelt patient

Større end
Brug ikke, hvis pakken 
er beskadiget, og se 
brugsanvisningen

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ikke fremstillet med 
naturlig gummilatex Mindre end Opbevaringstemperaturinterval

Forsigtig
Begrænsning for 
luftfugtighed ved 
opbevaring

Til en enkelt patient – til brug 
flere gange

Den Europæiske 
Unions overensstem-
melsesmærke

Begrænsning for 
atmosfærisk tryk Distributør

Medicinsk anordning Unik 
enhedsidentifikator Importør

Anvisninger/brugsanvisninger/vejledninger er tilgængelige i elektronisk format på http://www.Masimo.com/TechDocs
Bemærk! eIFU er ikke tilgængelig i alle lande.

Patenter: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA er et varemærke, tilhørende Masimo Corporation.
Masimo, , Root og NomoLine er amerikansk registrerede varemærker tilhørende Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Kit de montagem

I N S T R U Ç Õ E S  D E  U T I L I Z A Ç Ã O

UTILIZAÇÃO PREVISTA
O kit de montagem NomoLine® ISA™ é utilizado para prender o analisador de gases NomoLine 
ISA a um dispositivo ou monitor anfitrião (como o dispositivo Masimo® Root®).

DESCRIÇÃO
O kit de montagem NomoLine ISA é um acessório para utilização com um dispositivo/monitor 
anfitrião, que inclui:

•	 (1) Placa de montagem
•	 (1) Suporte de montagem
•	 (1) Fita adesiva

INSTRUÇÕES
Montar o analisador de gases NomoLine ISA num dispositivo/monitor anfitrião:

1.	 Retire a proteção da fita adesiva.
2.	 Consulte a Fig. 1. Cole a fita adesiva na placa de montagem.
3.	 Consulte a Fig. 2. Faça deslizar o suporte para a placa de montagem.
4.	 Retire a película amovível.
5.	 Consulte a Fig.  3. Verifique o posicionamento do suporte no dispositivo/monitor 

anfitrião (como o dispositivo Masimo Root apresentado).
6.	 Consulte a Fig.  4. Prenda a placa e o suporte montados ao dispositivo/monitor 

anfitrião (como o dispositivo Masimo Root apresentado).
7.	 Consulte a Fig. 5. Deslize o analisador de gases NomoLine ISA para o suporte montado.

Montar o analisador de gases NomoLine ISA num grampo de coluna:
1.	 Não cole o adesivo na placa de montagem.
2.	 Consulte a Fig. 6. Aparafuse a placa de montagem no grampo de coluna utilizando os 

parafusos fornecidos.
3.	 Consulte a Fig. 7. Faça deslizar o suporte para a placa de montagem.
4.	 Consulte a Fig. 8. Fixe o grampo na coluna.
5.	 Consulte a Fig. 5. Deslize o analisador de gases NomoLine ISA para o suporte montado.

ADVERTÊNCIAS
•	 Uma vez colado ao dispositivo/monitor anfitrião, o adesivo não pode ser removido 

ou reposicionado.
•	 Não pegue no dispositivo/monitor anfitrião pelo suporte.
•	 O analisador  ISA deve ser devidamente posicionado no suporte de montagem antes 

da utilização.
•	 Não utilize o analisador ISA com o acessório de montagem se o suporte ou a placa de 

montagem estiver danificado.
•	 O suporte e a placa de montagem devem ser devidamente instalados no equipamento 

externo antes da utilização.

LIMPEZA
Para limpar, utilize um pano suave. Limpe cada um dos componentes com os seguintes 
químicos durante 30 segundos. 
Soluções de limpeza

•	 Álcool isopropílico a 70%
•	 Glutaraldeído
•	 Solução de lixívia a 10% (hipoclorito de sódio) e água a 90%
•	 Cloreto de amónio quaternário

CUIDADO
•	 Não mergulhe em soluções líquidas.
•	 Não efetue esterilização por irradiação, vapor, autoclave ou óxido de etileno.
•	 Não efetue a limpeza com químicos não aprovados acima. 

ESPECIFICAÇÕES AMBIENTAIS

Temperatura em armazenamento –40 °C a 70 °C (–40 °F a 158 °F)
Humidade relativa 10% a 95%, sem condensação

ELIMINAÇÃO
No final da vida útil prevista, elimine o produto usado de acordo com os regulamentos locais.

GARANTIA
A Masimo garante ao comprador inicial unicamente que estes produtos, quando utilizados de 
acordo com as instruções fornecidas em conjunto com os produtos da Masimo, estarão livres 
de defeitos de material e de fabrico durante um período de seis (6) meses. A garantia para os 
produtos de utilização única apenas abrange a utilização num único paciente.
O SEGUINTE REPRESENTA A ÚNICA E EXCLUSIVA GARANTIA APLICÁVEL AOS PRODUTOS 
VENDIDOS PELA MASIMO AO COMPRADOR. A MASIMO RENUNCIA EXPRESSAMENTE 
QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS VERBAIS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, ENTRE 
OUTRAS, GARANTIAS DE COMERCIABILIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UMA DETERMINADA 
FINALIDADE. A ÚNICA RESPONSABILIDADE DA MASIMO E O RECURSO EXCLUSIVO DO 
COMPRADOR EM CASO DE QUEBRA DA GARANTIA SERÁ, DE ACORDO COM A OPÇÃO DA 
MASIMO, A REPARAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO DO PRODUTO.

EXCLUSÕES DE GARANTIA
Esta garantia não abrange produtos que não sejam utilizados conforme as instruções de 
utilização fornecidas com o produto, ou produtos sujeitos a utilização incorreta ou negligente, 
acidentes ou danos de origem externa. Esta garantia não abrange produtos que sejam 
ligados a dispositivos ou sistemas não previstos nem produtos modificados, desmontados ou 
remontados. Esta garantia não abrange produtos reprocessados, recondicionados ou reciclados.
EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A MASIMO SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE O COMPRADOR 
OU QUALQUER OUTRA PESSOA POR QUAISQUER DANOS INCIDENTAIS, INDIRETOS, 
ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS (INCLUINDO, ENTRE OUTROS, PERDAS FINANCEIRAS), 
MESMO QUANDO NOTIFICADA DESTA POSSIBILIDADE. A RESPONSABILIDADE DA MASIMO 
RESULTANTE DA VENDA DE QUAISQUER PRODUTOS AO COMPRADOR (NO ÂMBITO DE 
CONTRATO, GARANTIA, RESPONSABILIDADE CIVIL OU DE OUTRA NATUREZA) NÃO PODERÁ, 
EM QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA, EXCEDER O MONTANTE PAGO PELO COMPRADOR PELO 
LOTE DE PRODUTO(S) RELEVANTE. EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA PODERÁ A MASIMO 
SER RESPONSABILIZADA POR DANOS ASSOCIADOS A UM PRODUTO REPROCESSADO, 
RECONDICIONADO OU RECICLADO. AS LIMITAÇÕES NESTA SECÇÃO NÃO PODEM SUBSTITUIR 
QUALQUER RESPONSABILIDADE QUE, NO ÂMBITO DA LEGISLAÇÃO APLICÁVEL PARA 
RESPONSABILIDADE SOBRE PRODUTOS, NÃO POSSA SER SUBSTITUÍDA CONTRATUALMENTE.

NENHUMA LICENÇA IMPLÍCITA
A compra ou posse deste produto não confere qualquer licença expressa ou implícita para 
a utilização com qualquer outro dispositivo que não seja um dispositivo autorizado ou 
autorizado separadamente para a utilização de produtos Masimo. 
Se ocorrer algum acidente grave com o produto, notifique a autoridade competente no seu 
país e o fabricante.
Os símbolos seguintes podem ser apresentados no produto ou na respetiva rotulagem:

SÍMBOLO DEFINIÇÃO SÍMBOLO DEFINIÇÃO SÍMBOLO DEFINIÇÃO

GR-10199B

(fundo azul)

Seguir as instruções 
de utilização Amostra de gases

Cuidado: A lei federal 
(EUA) limita a venda 
deste dispositivo apenas 
a médicos ou mediante 
receita médica

Consultar as instruções 
de utilização Código do lote

Representante 
autorizado na 
Comunidade Europeia

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Fabricante
Número de catálogo 
(número do 
modelo)

Peso corporal

Prazo de validade 
AAAA-MM-DD

Número 
de referência 
da Masimo

Manter seco

Não reutilizar/Para 
utilização exclusiva 
num único paciente

Maior que

Não utilizar se a 
embalagem estiver 
danificada e consultar as 
instruções de utilização

LATEX

PCX-2108A
02/13

Não fabricado com 
látex de borracha 
natural

Menor que Intervalo de temperatura 
em armazenamento

Cuidado
Limitação 
de humidade 
em armazenamento

Único paciente — 
utilização múltipla

Marca de 
conformidade da 
União Europeia

Limites de pressão 
atmosférica Distribuidor

Dispositivo médico Identificador único 
de dispositivo Importador

Encontram-se disponíveis Instruções de utilização/Manuais em formato eletrónico em http://www.Masimo.com/TechDocs
Nota: As instruções de utilização eletrónicas não estão disponíveis em todos os países.

Patentes: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA é uma marca comercial da Masimo Corporation.
Masimo, , Root e NomoLine são marcas registadas federais da Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
-asennussarja

K ÄY T T Ö O H J E E T

KÄYTTÖTARKOITUS
NomoLine® ISA™ -asennussarjaa käytetään NomoLine ISA -kaasuanalysaattorin liittämiseen 
isäntälaitteeseen tai monitoriin (kuten Masimo® Root® -laitteeseen).

KUVAUS
NomoLine ISA -asennussarja on isäntälaitteen/monitorin kanssa käytettävä lisävaruste, joka 
sisältää seuraavat osat:

•	 (1) asennuslevy
•	 (1) asennuskannatin
•	 (1) kiinnitysteippi.

OHJEET
Asenna NomoLine ISA -kaasuanalysaattori isäntälaitteeseen/monitoriin seuraavasti:

1.	 Irrota kiinnitysteipin tausta.
2.	 Katso kuva 1. Kiinnitä teippi asennuslevyyn.
3.	 Katso kuva 2. Liu’uta kannatin asennuslevyyn.
4.	 Irrota kiinnityspinnan suojapaperi.
5.	 Katso kuva 3. Tarkista kannattimen sijainti isäntälaitteessa/monitorissa (kuten Masimo 

Root -laitteessa, joka on kuvassa).
6.	 Katso kuva 4. Kiinnitä koottu kannatin ja levy isäntälaitteeseen/monitoriin (kuten 

Masimo Root -laitteessa, joka on kuvassa).
7.	 Katso kuva 5. Liu’uta NomoLine ISA -kaasuanalysaattori asennettuun kannattimeen.

Asenna NomoLine ISA -kaasuanalysaattori tolppapuristimeen seuraavasti:
1.	 Älä kiinnitä teippiä asennuslevyyn.
2.	 Katso kuva 6. Ruuvaa asennuslevy kiinni tolppapuristimeen mukana 

toimitetuilla ruuveilla.
3.	 Katso kuva 7. Liu’uta kannatin asennuslevyyn.
4.	 Katso kuva 8. Kiinnitä puristin tolppaan.
5.	 Katso kuva 5. Liu’uta NomoLine ISA -kaasuanalysaattori asennettuun kannattimeen.

VAROITUKSET
•	 Kiinnitysteippiä ei voi irrottaa tai siirtää, kun se on tarttunut isäntälaitteeseen/monitoriin.
•	 Älä nosta isäntälaitetta/monitoria kannattimesta.
•	 ISA-analysaattori on asetettava kunnolla asennuskannattimeen ennen käyttöä.
•	 Älä käytä ISA-analysaattoria asennuslisävarusteen kanssa, jos asennuslevy tai kannatin 

on vaurioitunut.
•	 Asennuslevy ja kannatin on kiinnitettävä asianmukaisesti ulkoiseen laitteeseen ennen 

käyttöä.

PUHDISTAMINEN
Puhdista osat pehmeällä liinalla ja seuraavilla kemikaaleilla pyyhkimällä niitä 30 sekunnin ajan. 
Puhdistusliuokset

•	 70-prosenttinen isopropyylialkoholi
•	 Glutaarialdehydi
•	 Liuos, jossa 10 % valkaisuainetta (natriumhypokloriitti) ja 90 % vettä
•	 Kvaternaarinen ammoniumkloridi

HUOMIO
•	 Älä upota mihinkään nesteeseen.
•	 Älä steriloi säteilyttämällä, höyryllä, autoklaavissa tai etyleenioksidilla.
•	 Älä käytä puhdistukseen muita kuin tässä asiakirjassa hyväksyttyjä kemikaaleja. 

YMPÄRISTÖ

Säilytyslämpötila –40...+70 °C (–40...+158 °F)
Suhteellinen kosteus 10–95 %, ei-tiivistyvä

HÄVITTÄMINEN
Hävitä käytetty tuote odotetun käyttöiän lopussa paikallisten määräysten mukaisesti.

TAKUU
Masimo myöntää alkuperäiselle ostajalle kuuden (6) kuukauden takuun materiaali- ja 
valmistusvirheiden varalta, kun tuotteita käytetään Masimon tuotteiden mukana toimitettujen 
ohjeiden mukaisesti. Kertakäyttöisten tuotteiden takuu kattaa käytön vain yhdellä potilaalla.
EDELLÄ OLEVA TEKSTI ON AINOA TAKUU, JONKA MASIMO MYÖNTÄÄ TUOTTEEN OSTAJALLE. 
MASIMO KIELTÄÄ KAIKKI MUUT, SUULLISET, NIMENOMAISET JA HILJAISET TAKUUT, 
MUKAAN LUKIEN MM. MYYNTIKELPOISUUTTA JA TIETTYYN KÄYTTÖTARKOITUKSEEN 
SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. MASIMON AINOA VELVOLLISUUS JA OSTAJAN AINOA 
KORVAUSVAATIMUS MINKÄ TAHANSA TAKUURIKKEEN KOHDALLA ON MASIMON 
VALINNAN MUKAAN JOKO KORJATA TAI VAIHTAA TUOTE.

TAKUUN RAJOITUKSET
Tämä takuu ei koske tuotetta, jota on käytetty tuotteen mukana toimitettujen käyttöohjeiden 
vastaisesti tai jota on käytetty väärin tai laiminlyöty tai joka on vahingoittunut tapaturmassa 
tai jostain ulkopuolisesta syystä. Tämä takuu ei koske tuotetta, joka on kytketty muuhun kuin 
tarkoituksenmukaiseen laitteeseen tai järjestelmään, eikä tuotetta, jota on muutettu tai joka 
on purettu tai koottu uudelleen. Tämä takuu ei koske tuotteita, jotka on käsitelty uudelleen, 
kunnostettu tai jotka on kierrätetty.
MASIMO EI VASTAA MISSÄÄN TILANTEESSA OSTAJALLE TAI MUILLE HENKILÖILLE 
SATUNNAISISTA, EPÄSUORISTA, ERITYISISTÄ TAI VÄLILLISISTÄ VAHINGOISTA (MUKAAN 
LUKIEN RAJOITUKSETTA TULOJEN MENETYKSET), VAIKKA SE OLISI TIETOINEN TÄLLAISESTA 
MAHDOLLISUUDESTA. MASIMO EI VASTAA MISSÄÄN TILANTEESSA MISTÄÄN OSTAJALLE 
MYYDYISTÄ TUOTTEISTA (SOPIMUKSEN, TAKUUN, DELIKTIN TAI MUUN VAATEEN 
MUKAAN) SUUREMMALLA SUMMALLA KUIN MILLÄ OSTAJA ON OSTANUT TUOTE-ERÄT, 
JOITA VAADE KOSKEE. MASIMO EI VASTAA MISSÄÄN TILANTEESSA VAHINGOISTA, JOTKA 
LIITTYVÄT TUOTTEESEEN, JOTA ON KÄSITELTY UUDELLEEN, KUNNOSTETTU TAI JOKA ON 
KIERRÄTETTY. TÄSSÄ KOHDASSA ESITETYT RAJOITUKSET EIVÄT ESTÄ SELLAISTA VASTUUTA, 
JOTA SOVELTUVAN TUOTEVASTUULAIN MUKAAN EI VOI ESTÄÄ SOPIMUKSELLA.

EI EPÄSUORAA LISENSSIÄ
Tämän tuotteen ostaminen tai omistaminen ei anna suoraa tai epäsuoraa lisenssiä käyttää 
tuotetta muiden kuin valtuutettujen tai Masimo-tuotteiden kanssa käyttöön erikseen 
hyväksyttyjen laitteiden kanssa. 
Jos tuotteeseen liittyy vakava häiriö, ilmoita asiasta maasi toimivaltaiselle viranomaiselle 
ja valmistajalle.
Tuotteessa tai tuotteen myyntipäällysmerkinnöissä voi esiintyä seuraavia symboleita:

SYMBOLI MÄÄRITELMÄ SYMBOLI MÄÄRITELMÄ SYMBOLI MÄÄRITELMÄ

GR-10199B

(sininen tausta)

Noudata käyttöohjeita Kaasunäyte

Huomio: Yhdysvaltain 
liittovaltion lain mukaan 
tätä laitetta saa myydä 
vain lääkäri tai lääkärin 
määräyksestä

Lue käyttöohjeet Erän tunnus Valtuutettu edustaja 
Euroopan yhteisössä

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Valmistaja Tilausnumero 
(mallinumero) Paino

Käytettävä 
viimeistään  
VVVV-KK-PP

Masimon 
viitenumero Pidä kuivana

Älä käytä uudelleen / 
Vain yhden potilaan 
käyttöön

Suurempi kuin
Älä käytä, jos pakkaus 
on vaurioitunut, katso 
käyttöohjeet

LATEX

PCX-2108A
02/13

Ei sisällä 
luonnonkumilateksia Pienempi kuin Säilytyslämpötilan 

vaihtelualue

Huomio Säilytyskosteusraja
Yhden potilaan käyttöön 
– voidaan käyttää useita 
kertoja

Euroopan unionin 
vaatimustenmukaisu-
usmerkki

Ilmanpainerajoitus Jälleenmyyjä

Lääkinnällinen laite Yksilöllinen 
laitetunniste Maahantuoja

Käyttöohjeet/käyttöoppaat ovat saatavilla sähköisessä muodossa osoitteesta http://www.Masimo.com/TechDocs
Huomautus: sähköinen käyttöohje ei ole saatavilla kaikissa maissa.

Patentit: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA on Masimo Corporationin tavaramerkki.
Masimo, , Root ja NomoLine ovat Masimo Corporationin Yhdysvalloissa rekisteröimiä tavaramerkkejä.

NomoLine® ISA™
Monteringssett

B R U K S A N V I S N I N G

TILTENKT BRUK
NomoLine® ISA™-monteringssettet brukes til å feste NomoLine ISA-gassanalysatoren til en 
vertsenhet eller monitor (for eksempel Masimo® Root®-enheten).

BESKRIVELSE
NomoLine ISA-monteringssettet er et tilbehør til bruk med en vertsenhet/monitor 
og inkluderer:

•	 (1) Monteringsplate
•	 (1) Monteringsbrakett
•	 (1) Tape

INSTRUKSJONER
Slik monterer du NomoLine ISA-gassanalysatoren på en vertsenhet/monitor:

1.	 Ta av beskyttelsepapiret på tapen.
2.	 Se figur 1. Fest tapen på monteringsplaten.
3.	 Se figur 2. Skyv braketten inn i monteringsplaten.
4.	 Ta av beskyttelsespapiret.
5.	 Se figur 3. Kontroller plassering av braketten på vertsenheten/monitoren (for eksempel 

Masimo Root-enhet – vist).
6.	 Se figur  4. Fest den monterte braketten og platen på vertsenheten/monitoren (for 

eksempel Masimo Root-enhet – vist).
7.	 Se figur 5. Skyv NomoLine ISA-gassanalysatoren inn i den monterte braketten.

Slik monterer du NomoLine ISA-gassanalysatoren på en stativklemme:
1.	 Ikke fest tapen på monteringsplaten.
2.	 Se figur 6. Fest monteringsplaten til stativklemmen ved hjelp av de medfølgende skruene.
3.	 Se figur 7. Skyv braketten inn i monteringsplaten.
4.	 Se figur 8. Fest klemmen på stativet.
5.	 Se figur 5. Skyv NomoLine ISA-gassanalysatoren inn i den monterte braketten.

ADVARSLER
•	 Tapen kan ikke fjernes og plasseres på nytt når den først er festet til vertsenheten/monitoren.
•	 Ikke løft vertsenheten/monitoren ved å holde i braketten.
•	 ISA-analysatoren må være riktig plassert i monteringsbraketten før bruk.
•	 Ikke bruk ISA-analysatoren med monteringstilbehør hvis monteringsplaten eller 

-braketten er skadet.
•	 Monteringsplaten og -braketten må være riktig montert på eksternt utstyr før bruk.

RENGJØRING
Rengjøres ved å vaske hver av delene med en myk klut fuktet med et av følgende kjemikalier 
i 30 sekunder. 
Rengjøringsløsninger

•	 70 % isopropanol
•	 Glutaraldehyd
•	 Løsning med 10 % blekemiddel (natriumhypokloritt) og 90 % vann
•	 Kvaternær ammoniumklorid

FORSIKTIG
•	 Skal ikke legges i noen form for væske.
•	 Må ikke steriliseres med stråling, damp, autoklav eller etylenoksid.
•	 Skal ikke rengjøres med kjemikalier som ikke er godkjent ovenfor. 

OMGIVELSER

Lagringstemperatur -40 °C til 70 °C (-40 °F til 158 °F)
Relativ luftfuktighet 10 % til 95 % ikke-kondenserende

KASSERING
Kast det brukte produktet på slutten av forventet levetid i samsvar med lokale forskrifter.

GARANTI
Masimo garanterer overfor den opprinnelige kjøperen alene at disse produktene, når de 
brukes i henhold til instruksjonene som følger med produktene fra Masimo, vil være fri for 
material- og produksjonsfeil i en periode på seks (6) måneder. Engangsprodukter er kun 
garantert for engangsbruk.
GARANTIEN OVENFOR ER DEN ENESTE SOM GJELDER FOR PRODUKTENE SOM SELGES 
AV MASIMO TIL KJØPEREN. MASIMO FRASIER SEG UTTRYKKELIG ALLE ANDRE MUNTLIGE, 
UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, ALLE 
GARANTIER OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMÅL. MASIMOS 
ENESTE FORPLIKTELSE OG KJØPERENS ENESTE RETTSMIDDEL VED ET GARANTIBRUDD 
SKAL VÆRE, ETTER MASIMOS VALG, REPARASJON ELLER BYTTE AV PRODUKTET.

UNNTAK FRA GARANTIEN
Denne garantien gjelder ikke for produkter der bruksanvisningen som følger med produktet 
ikke har vært fulgt, eller for produkter som har vært gjenstand for misbruk, forsømmelse, 
uhell eller eksternt påførte skader. Denne garantien gjelder ikke for produkter som er blitt 
koblet til en ikke-tiltenkt enhet eller et ikke-tiltenkt system, eller er blitt modifisert, demontert 
eller montert på nytt. Denne garantien gjelder ikke for produkter som er blitt reprosessert, 
klargjort for ny bruk eller resirkulert.
MASIMO KAN IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER HOLDES ANSVARLIG OVERFOR 
KJØPEREN ELLER ANDRE PERSONER FOR EVENTUELLE UTILSIKTEDE, INDIREKTE ELLER 
SPESIELLE SKADER ELLER FØLGESKADER (BLANT ANNET TAPT FORTJENESTE), SELV OM 
SELSKAPET ER BLITT GJORT OPPMERKSOM PÅ MULIGHETEN FOR DETTE. MASIMOS 
ANSVAR FOR PRODUKTER SOM ER SOLGT TIL KJØPEREN (I HENHOLD TIL KONTRAKT, 
GARANTI, ERSTATNINGSRETTSLIGE FORHOLD ELLER ANDRE KRAV), SKAL IKKE UNDER 
NOEN OMSTENDIGHETER OVERSTIGE BELØPET SOM ER BETALT AV KJØPEREN FOR 
PRODUKTET/PRODUKTENE SOM ER INVOLVERT I ET SLIK KRAV. MASIMO SKAL IKKE UNDER 
NOEN OMSTENDIGHETER VÆRE ANSVARLIG FOR SKADER SOM OPPSTÅR I FORBINDELSE 
MED ET PRODUKT SOM ER BLITT BEHANDLET PÅ NYTT, OVERHALT ELLER RESIRKULERT. 
BEGRENSNINGENE I DETTE AVSNITTET SKAL IKKE BETRAKTES SOM EN UTELUKKELSE AV 
NOEN FORM FOR ANSVAR SOM I HENHOLD TIL GJELDENDE LOV OM PRODUKTANSVAR 
IKKE JURIDISK KAN UTELUKKES I KONTRAKTEN.

INGEN UNDERFORSTÅTT LISENS
Kjøp eller besittelse av dette produktet gir ingen uttrykt eller underforstått lisens til bruk 
sammen med noen enhet som ikke er godkjent, eller som ikke er separat godkjent for bruk 
sammen med Masimo-produkter. 
Hvis du opplever alvorlige hendelser med produktet, skal du varsle aktuelle myndigheter i 
brukslandet samt produsenten.
Følgende symboler kan være angitt på produktet eller produktmerkingen:

SYMBOL DEFINISJON SYMBOL DEFINISJON SYMBOL DEFINISJON

GR-10199B

(blå bakgrunn)

Følg bruksanvisningen Gassprøve

Forsiktig: I henhold 
til føderal lovgivning 
(USA) skal dette utstyret 
kun selges av eller etter 
forordning av en lege

Se bruksanvisningen Lot-nummer Autorisert EU-representant

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Produsent Katalognummer 
(modellnummer) Kroppsvekt

Brukes innen  
DD.MM.ÅÅÅÅ

Masimo-
referansenummer Må holdes tørt

Må ikke brukes flere 
ganger / kun til 
engangsbruk

Større enn
Ikke bruk hvis pakken 
er skadet, og se 
bruksanvisningen

LATEX

PCX-2108A
02/13

Er ikke fremstilt med 
naturgummilateks Mindre enn Lagringstemperaturområde

Forsiktig Fuktighetsbegrensning 
ved lagring

Til flergangsbruk – én 
pasient

EUs samsvarsmerke Atmosfærisk 
trykkbegrensning Distributør

Medisinsk utstyr Unik 
enhetsidentifikator Importør

Instruksjoner/bruksanvisninger/håndbøker er tilgjengelige i elektronisk format på http://www.Masimo.com/TechDocs
Merk: Elektronisk bruksanvisning er ikke tilgjengelig i alle land.

Patenter: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA er et varemerke som tilhører Masimo Corporation.
Masimo, , Root og NomoLine er føderalt registrerte varemerker som tilhører Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
安装套件

使用说明
用途
NomoLine® ISA™ 安装套件用于将 NomoLine ISA 气体分析仪连接到主机设备或监测仪
（例如 Masimo® Root® 设备）。

描述
NomoLine ISA 安装套件是供主机设备/监测仪使用的配件，其中包括：

	• (1) 个安装板
	• (1) 个安装支架
	• (1) 条胶带

说明
将 NomoLine ISA 气体分析仪安装到主机设备/监测仪：

1.	 撕下胶带的背衬。
2.	 参见图 1。将胶带贴到安装板上。
3.	 参见图 2。将支架滑入安装板。
4.	 撕下隔离膜。
5.	 参见图 3。确认支架在主机设备/监测仪上的放置位置（图中以 Masimo Root 设备为例）。
6.	 参见图 4。将组装好的支架与安装板连接到主机设备/监测仪（图中以 Masimo Root 
设备为例）。

7.	 参见图 5。将 NomoLine ISA 气体分析仪插入安装支架。
将 NomoLine ISA 气体分析仪安装到杆夹：

1.	 不要将胶带贴到安装板上。
2.	 参见图 6。使用提供的螺钉，将安装板安装到杆夹上。
3.	 参见图 7。将支架滑入安装板。
4.	 参见图 8。将杆夹固定到杆上。
5.	 参见图 5。将 NomoLine ISA 气体分析仪插入安装支架。

警告
	• 胶带贴到主机设备/监测仪后，将无法取下或重新固定位置。
	• 不要从支架拿起主机设备/监测仪。
	• 使用前，必须将 ISA 分析仪正确放置在安装支架中。
	• 如果安装板或支架损坏，请勿将 ISA 分析仪与安装配件一起使用。
	• 使用前，必须将安装板和支架正确安装到外部设备上。

清洁
如需清洁，请使用蘸有以下化学品的软布擦拭各个部件 30 秒。 
清洁液
	• 70% 异丙醇
	• 戊二醛
	• 10% 漂白剂（次氯酸钠）与 90% 水配成的溶液
	• 季铵氯化物
警示
	• 切勿将其浸泡在任何液体溶液中。
	• 请勿使用射线、蒸汽、高压或环氧乙烷进行消毒。
	• 请勿使用上述未经批准的化学制剂进行清洁。 

环境
储存温度 -40°C 至 70°C（-40°F 至 158°F）
相对湿度 10% 至 95%，无凝结

处理
在预期使用寿命到期时根据当地法规处置用过的产品。

保修
Masimo 仅向最初购买者担保，这些产品只要按照 Masimo 产品随附的说明使用，即可保证
在六 (6) 个月内无任何材料和工艺上的缺陷。单次使用的产品只能用于单个患者。
上述保修是 MASIMO 对于买家所购产品的唯一和排他性保修。MASIMO 特此声明不提供任
何其他口头、明示或暗示的担保，包括但不限于对适销性或针对特殊用途的适用性的担保。
若违背任何保修，MASIMO 的唯一义务和对买家的唯一补偿是由 MASIMO 自行选择维修或
更换产品。

保修例外情况
本保修不适用于任何因违反产品所附操作说明或因误用、过失、意外而造成损毁或因外部
原因造成损坏的产品。本保修不适用于连接到任何不适用的设备或系统或者经过改装、
拆卸或重装的任何产品。本保修不适用于已被重新处理、修理或回收的产品。
在任何情况下，MASIMO 就任何意外、间接、特殊或连带损害（包括但不限于利润损失）对买
家或其他任何人概不负责，即使已获知有可能发生上述损害。在任何情况下，MASIMO 由于
向买家出售产品而导致的赔偿责任（根据合同、保修、民事侵权或其他权利要求规定）不应超
出买家对此类权利要求所牵涉的产品批次所支付的总金额。在任何情况下，MASIMO 对再加
工、修复或回收使用的产品所造成的任何损失概不负责。本款中的限制不应被视为排除了任
何根据适用产品责任法规定不能通过合同合法排除的责任。

无暗示许可
购买或拥有此产品并不表示能够以任何明示或暗示形式，将此产品与任何未经授权的设
备或未经单独授权可以使用 Masimo 产品的设备一起使用。 
如果您遇到任何严重的产品事故，请通知您所在国家的主管部门和制造商。
下列符号可能出现在产品或产品标签上：

符号 定义 符号 定义 符号 定义

GR-10199B

（蓝色背景）

遵循使用说明 血气样本
警示：美国联邦法
律规定本设备只
能由医生销售或
凭医嘱购买

请参阅使用
说明 批号 欧洲共同体授

权代表

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

制造商 产品目录号
（型号） 体重

有效期	
年-月-日 Masimo 参考号 保持干燥

请勿重复使
用/仅用于单
个患者

大于
如果包装损坏，
请勿使用。参阅使
用说明

LATEX

PCX-2108A
02/13

非天然乳胶
制造 小于 储存温度范围

警示 储存湿度限制 单个患者 — 多
用途

欧盟合格标志 大气压力限制 分销商

医疗器械 医疗器械唯一
标识 进口商

在 http://www.Masimo.com/TechDocs 上可获得电子格式的说明/使用说明/手册
注意：并非所有国家/地区都提供电子使用说明书。

专利：http://www.masimo.com/patents.htm。 
ISA 是 Masimo Corporation 的商标。
Masimo、、Root 和 NomoLine 是 Masimo Corporation 的美国联邦注册商标。

NomoLine® ISA™
取り付けキット

使用方法
使用目的
NomoLine® ISA™取り付けキットはNomoLine ISAガスアナライザをホスト装置またはモニタ
に取り付けるために使用されます（例：Masimo® Root® 装置）。

説明
NomoLine ISA取り付けキットはホスト装置またはモニタとともに使用される付属品で、内容
物は以下の通りです。

	• 取り付けプレート1個
	• 取り付けブラケット1個
	• 粘着テープ1個

取扱説明
NomoLine ISAガスアナライザのホスト装置またはモニタへの設置：

1.	 粘着テープのバッキングを剥がします。
2.	 図1を参照してください。粘着テープを取り付けプレートに取り付けます。
3.	 図2を参照してください。ブラケットを取り付けプレートにスライドして差し込みます。
4.	 剥離ライナーを剥がします。
5.	 図3を参照してください。ブラケットがホスト装置またはモニタに取り付けられている
ことを確認します（図示の通り、Masimo Root 装置など）。

6.	 図4を参照してください。組み立てたブラケットとプレートをホスト装置またはモニタ
に取り付けます（図示の通り、Masimo Root装置など）。

7.	 図5を参照してください。取り付けたブラケットにNomoLine ISAガスアナライザをスラ
イドして設置します。

NomoLine ISAガスアナライザのポールクランプへの設置：
1.	 取り付けプレートには粘着テープを取り付けないでください。
2.	 図6を参照してください。付属のネジを使ってポールクランプを取り付けプレートに取
り付けます。

3.	 図7を参照してください。ブラケットを取り付けプレートにスライドして差し込みます。
4.	 図8を参照してください。クランプをポールに取り付けます。
5.	 図5を参照してください。取り付けたブラケットにNomoLine ISAガスアナライザをスラ
イドして設置します。

警告
	• ホスト装置またはモニタに粘着テープを一度取り付けると、取り外したり付け直したり
することができません。
	• ホスト装置またはモニタからブラケットを動かさないでください。
	• ISA アナライザをご使用になる前に、取り付けブラケットに正しく配置する必要があり
ます。
	• 取り付けプレートまたはブラケットが破損している場合は、ISA アナライザと取り付け用
の付属品を組み合わせて使用しないでください。
	• ご使用になる前に、取り付けプレートおよびブラケットを外部装置に適切に取り付ける
必要があります。

クリーニング
以下の化学薬品と柔らかい布を使用して30秒間それぞれの部品をクリーニングします。 
洗浄液
	• 70% イソプロピルアルコール
	• グルタルアルデヒド
	• 10%漂白剤（次亜塩素酸ナトリウム）を90%の水で希釈した水溶液
	• 第4級塩化アンモニウム
注意
	• 液体に浸さないでください。
	• 照射殺菌、蒸気、オートクレーブ（加圧滅菌器）、エチレンオキサイドによる滅菌はしない
でください。
	• 上記で承認されていない化学薬品を使用してクリーニングしないでください。 

動作条件
保管温度 -40 °C～70 °C（-40 °F～158 °F）
相対湿度 10%～95%結露なきこと

廃棄
予想耐用年数が終了した使用済み製品は、地域の規制に従って廃棄してください。

保証
Masimoの製品に添付されている使用説明書に従って使用した場合、購入者に対して、材料
および仕上がりに瑕疵がないことを、6ヶ月間保証します。単一使用製品は、単一患者への
使用に対してのみ保証が適用されます。
上記は、MASIMOが販売した製品に対して適用される、購入者に対する唯一かつ排他的な
保証です。MASIMOは、市場性および特定の目的への適合性を含めて、明示的にも黙示的に
も、一切の保証をいたしません。保証への違反に対する MASIMO の唯一の義務および購入
者の唯一の救済は、MASIMO の裁量により、製品を修理あるいは交換することです。

免責事項
製品に添付されている取扱説明書に反した使用方法、および誤使用、懈怠、事故、外部からの
損傷を受けた製品については、保証の対象外とします。規格外の機器およびシステムに接続
した場合、製品を一部変更した場合、分解および組み立てを行った場合については、保証の
対象外とします。本保証は、再加工、修理、またはリサイクルされた製品には適用されません。
MASIMOはいかなる場合においても、購入者あるいは他のいかなる人に対しても、偶発的、
間接的、特別、結果的損害（利益の損失を含みますがこれらに限定されず）に対してたとえ
その可能性について通知されていても、責任を負いません。MASIMOがお客様に対して賠償
責任（契約、保証、不法行為、その他請求）を負う場合は、お客様が購入された商品の代金を
上限として賠償いたします。再加工、修理および再利用した製品について、MASIMOはいか
なる場合でも一切責任を負わないものとします。この項に記載されている制限事項は、適用
される製造物責任法の下で契約から合法的に免除されないいずれの法的責任をも免除す
るものとみなされません。

黙示の保証なし
本製品の購入あるいは所有は、認証されていない装置とともに使用する、あるいは独立し
てMasimo製品を使用するための明示的または暗示的なライセンスを与えるものではあり
ません。 
製品に重大な事故が発生した場合は、お住まいの国の管轄当局および製造元にご連絡くだ
さい。
製品または製品ラベルには次のシンボルが表示されていることがあります。

シンボル 定義 シンボル 定義 シンボル 定義
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（青い背景）

使用上の注意
に従う ガスサンプル

注意：米国連邦
法では本装置の
販売は医師によ
る、あるいは医師
の指示によるも
のに制限されて
います

使用上の注意
を参照 ロットコード EU 正規代理店
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製造元 カタログ番号
（モデル番号） 体重

使用期限	
YYYY 年 MM 月 
DD 日

Masimo 参照
番号 湿気厳禁

再利用禁止/単
一患者への使
用のみ

以上
包装破損時使用
不可、取扱説明書
を参照

LATEX

PCX-2108A
02/13

天然ゴムラテッ
クス不使用 未満 保管温度範囲

注意 保管湿度制限 単一患者への複
数回使用

欧州連合の適合
マーク 大気圧制限 流通業者

医療機器 機器固有識
別子 輸入業者

取扱説明/使用方法/マニュアルは、電子形式で入手できます (http://www.Masimo.com/TechDocs)
注記：電子取扱説明書は、すべての国で使用できるわけではありません。

特許：http://www.masimo.com/patents.htm 

ISAは Masimo Corporation の商標です。
Masimo、、 Root、およびNomoLineは、米国Masimo Corporationによる登録商標です。
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NomoLine® ISA™
Upevňovací souprava

P O K Y N Y  K   P O U Ž I T Í

URČENÉ POUŽITÍ
Upevňovací souprava pro zařízení NomoLine® ISA™ se používá k upevnění analyzátoru plynů 
NomoLine ISA k hostitelskému zařízení nebo monitoru (například zařízení Masimo® Root®).

POPIS
Upevňovací souprava pro zařízení NomoLine ISA je příslušenství určené k  použití 
s hostitelským zařízením / monitorem a zahrnuje:

•	 (1) upevňovací plech,
•	 (1) upevňovací držák,
•	 (1) lepicí pásku.

POKYNY
Upevněte analyzátor plynů NomoLine ISA k hostitelskému zařízení / monitoru:

1.	 Sejměte krycí vrstvu z lepicí pásky.
2.	 Postupujte podle obr. 1. Upevněte lepicí pásku k upevňovacímu plechu.
3.	 Postupujte podle obr. 2. Zasuňte držák do upevňovacího plechu.
4.	 Sejměte ochrannou vrstvu.
5.	 Postupujte podle obr. 3. Ověřte umístění držáku na hostitelském zařízení / monitoru 

(například zařízení Masimo Root – vyobrazení).
6.	 Postupujte podle obr. 4. Upevněte sestavený držák a  plech na hostitelské zařízení / 

monitor (například zařízení Masimo Root – vyobrazení).
7.	 Postupujte podle obr. 5. Zasuňte analyzátor plynů NomoLine ISA do upevněného držáku.

Upevněte analyzátor plynů NomoLine ISA na upínací svorku pro tyč:
1.	 Neupevňujte lepicí pásku na upevňovací plech.
2.	 Postupujte podle obr.  6. Přišroubujte upevňovací plech na upínací svorku pro tyč 

pomocí dodaných šroubů.
3.	 Postupujte podle obr. 7. Zasuňte držák do upevňovacího plechu.
4.	 Postupujte podle obr. 8. Upevněte svorku na tyč.
5.	 Postupujte podle obr. 5. Zasuňte analyzátor plynů NomoLine ISA do upevněného držáku.

VAROVÁNÍ
•	 Lepicí pásku nelze po přilepení na hostitelské zařízení / monitor odstranit ani přemístit.
•	 Nevytahujte hostitelské zařízení / monitor z držáku.
•	 Analyzátor ISA musí být před použitím správně umístěn v upevňovacím držáku.
•	 Nepoužívejte analyzátor ISA s upevňovacím příslušenstvím, pokud je upevňovací plech 

nebo držák poškozený.
•	 Upevňovací plech a držák musí být před použitím řádně připevněny k externímu zařízení.

ČIŠTĚNÍ
K čištění používejte měkkou utěrku a otírejte každou ze součástí níže uvedenými chemikáliemi 
po dobu 30 sekund. 
Čisticí roztoky:

•	 70% izopropylalkohol,
•	 glutaraldehyd,
•	 10% chlorové bělidlo (chlornan sodný) v 90% vodném roztoku,
•	 kvartérní chlorid amonný.

UPOZORNĚNÍ
•	 Neponořujte do žádných roztoků.
•	 Nesterilizujte senzor ozářením, párou, autoklávováním ani pomocí etylenoxidu.
•	 K čištění nepoužívejte chemikálie, které nejsou schváleny a uvedeny výše. 

OKOLNÍ PROSTŘEDÍ

Skladovací teplota -40 °C až 70 °C (-40 °F až 158 °F)
Relativní vlhkost 10 % až 95 %, nekondenzující

LIKVIDACE
Použitý produkt na konci očekávané životnosti zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

ZÁRUKA
Společnost Masimo poskytuje záruku pouze původnímu kupujícímu tohoto produktu, a  to 
pouze pokud je produkt používán v souladu s pokyny dodávanými s produkty společnosti 
Masimo. Společnost zaručuje, že se u  produktu po  dobu šesti (6) měsíců neprojeví vady 
materiálu ani zpracování. Na produkty na jedno použití se vztahuje záruka pouze při použití 
u jednoho pacienta.
VÝŠE UVEDENÁ ZÁRUKA JE VÝHRADNÍ A EXKLUZIVNÍ ZÁRUKOU, KTERÁ SE VZTAHUJE NA 
PRODUKTY PRODÁVANÉ SPOLEČNOSTÍ MASIMO KUPUJÍCÍMU. SPOLEČNOST MASIMO 
VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ JAKÉKOLI JINÉ ÚSTNÍ, VYJÁDŘENÉ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, 
VČETNĚ ZÁRUKY OBCHODOVATELNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO DANÝ ÚČEL. V PŘÍPADĚ 
ZÁRUČNÍ UDÁLOSTI JE PRÁVEM ZÁKAZNÍKA A  POVINNOSTÍ SPOLEČNOSTI MASIMO 
OPRAVA NEBO VÝMĚNA PRODUKTU, A TO PODLE VOLBY SPOLEČNOSTI MASIMO.

VÝJIMKY ZE ZÁRUKY
Tato záruka se nevztahuje na produkty, které byly používány v rozporu s pokyny dodanými 
k  produktu či nesprávným způsobem, nebyly řádně udržovány nebo byly poškozeny 
v  důsledku nehody či vnějších vlivů. Tato záruka se nevztahuje na produkty, které byly 
připojeny k  jinému než určenému zařízení nebo systému, které byly pozměněny nebo 
rozebrány či opět sestaveny. Tato záruka se nevztahuje na produkty, které byly upraveny, 
opraveny nebo recyklovány.
SPOLEČNOST MASIMO V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST VŮČI KUPUJÍCÍMU ANI 
VŮČI ŽÁDNÉ JINÉ OSOBĚ ZA NÁHODNÉ, NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ POŠKOZENÍ 
(VČETNĚ ZTRÁTY ZISKU), A  TO ANI  V  PŘÍPADĚ, ŽE SI MOŽNOSTI POŠKOZENÍ BYLA 
VĚDOMA. ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI MASIMO ZA JAKÉKOLI PRODUKTY PRODANÉ 
KUPUJÍCÍMU (V  RÁMCI SMLOUVY, ZÁRUKY, DELIKTU NEBO JINÝCH NÁROKŮ) V  ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ NEPŘESÁHNE ČÁSTKU ZAPLACENOU KUPUJÍCÍM ZA PRODUKTY, NA NĚŽ SE 
NÁROK VZTAHUJE. SPOLEČNOST MASIMO V  ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST 
ZA POŠKOZENÍ SOUVISEJÍCÍ S  PRODUKTEM, KTERÝ BYL UPRAVEN, OPRAVEN NEBO 
RECYKLOVÁN. OMEZENÍ V  TÉTO ČÁSTI NEVYLUČUJÍ ODPOVĚDNOST, KTERÁ PODLE 
PLATNÝCH ZÁKONŮ O ODPOVĚDNOSTI ZA PRODUKT NEMŮŽE BÝT SMLUVNĚ VYLOUČENA.

ŽÁDNÁ PŘEDPOKLÁDANÁ LICENCE
Zakoupení ani vlastnictví tohoto výrobku neuděluje žádné výslovné ani předpokládané 
oprávnění používat tento výrobek spolu s  jakýmkoli zařízením, které není schváleno nebo 
samostatně schváleno pro použití výrobků Masimo. 
Pokud v souvislosti s produktem narazíte na závažný problém, kontaktujte příslušné orgány 
ve vaší zemi a výrobce.
Na výrobku nebo na štítku umístěném na výrobku mohou být uvedeny následující symboly:

SYMBOL DEFINICE SYMBOL DEFINICE SYMBOL DEFINICE

GR-10199B

(modré pozadí)

Řiďte se pokyny 
k použití Vzorek plynu

Upozornění: Federální 
zákony (USA) omezují 
prodej tohoto přístroje 
pouze na lékaře nebo 
na objednávku lékaře

Prostudujte si pokyny 
k použití Kód šarže

Autorizovaný 
zástupce pro Evropské 
společenství
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Výrobce Katalogové číslo 
(číslo modelu) Tělesná hmotnost

Použijte do  
RRRR-MM-DD

Referenční číslo 
společnosti Masimo Uchovávejte v suchu

Nepoužívejte 
opakovaně / Použití 
pouze u jednoho 
pacienta

Více než

Nepoužívejte, pokud 
je balení poškozené, 
a prostudujte si pokyny 
k použití

LATEX

PCX-2108A
02/13

Vyrobeno bez použití 
přírodního latexu Méně než Rozsah skladovací 

teploty

Upozornění Omezení skladovací 
vlhkosti

Jeden pacient – 
vícenásobné použití

Značka shody s 
požadavky
Evropské unie

Omezení 
atmosférického 
tlaku

Distributor

Zdravotnický 
prostředek

Jedinečný 
identifikační kód 
prostředku

Dovozce

Pokyny / pokyny k použití / příručky jsou dostupné v elektronické verzi na webové stránce 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Poznámka: Elektronické pokyny k použití nejsou k dispozici pro všechny země.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA je ochranná známka společnosti Masimo Corporation.
Masimo, , Root a NomoLine jsou federálně registrované ochranné známky společnosti Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Rögzítőkészlet

H A S Z N Á L AT I  U TA S Í TÁ S O K

RENDELTETÉS
A NomoLine® ISA™ rögzítőkészlet a NomoLine ISA gázelemző gazdaeszközhöz vagy 
-monitorhoz történő rögzítésére szolgál (ilyen például a Masimo® Root® eszköz).

LEÍRÁS
A NomoLine ISA rögzítőkészlet egy tartozék, amely egy gazdaeszközzel/-monitorral való 
használatra szolgál, és a következőket tartalmazza:

•	 (1) Rögzítőlemez
•	 (1) Rögzítőkeret
•	 (1) Ragasztószalag

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A NomoLine ISA gázelemző felillesztése gazdaeszközre/-monitorra:

1.	 Távolítsa el a ragasztószalag hátlapját.
2.	 Lásd az 1. ábrát. Ragassza a ragasztószalagot a rögzítőlemezre.
3.	 Lásd a 2. ábrát. Csúsztassa a rögzítőkeretet a rögzítőlemezbe.
4.	 Húzza le a leválasztó csíkot.
5.	 Lásd a 3. ábrát. Ellenőrizze a keret helyét a gazdaeszközön/-monitoron (ilyen például 

a Masimo Root eszköz – az ábrán).
6.	 Lásd a 4. ábrát. Ragassza az összeszerelt keretet és lemezt a gazdaeszközre/-monitorra 

(ilyen például a Masimo Root eszköz – az ábrán).
7.	 Lásd az 5. ábrát. Illessze a NomoLine ISA gázelemzőt a felszerelt keretbe.

A NomoLine ISA gázelemző felillesztése infúziós állványhoz használatos rögzítő 
csíptetőre:

1.	 Ne ragassza a ragasztószalagot a rögzítőlemezre.
2.	 Lásd 6.  ábra. Csavarozza a rögzítőkeretet infúziós állványhoz használatos rögzítő 

csíptetőhöz a készlethez tartozó csavarokkal.
3.	 Lásd a 7. ábrát. Csúsztassa a rögzítőkeretet a rögzítőlemezbe.
4.	 Lásd 8. ábra. Csíptesse a csipeszt az állványra.
5.	 Lásd az 5. ábrát. Illessze a NomoLine ISA gázelemzőt a felszerelt keretbe.

FIGYELMEZTETÉSEK
•	 A rögzítőszalag eltávolítása és áthelyezése nem lehetséges, miután rögzítette 

a gazdaeszközön/-monitoron.
•	 Ne vegye ki a gazdaeszközt/-monitort a keretből.
•	 Az ISA analizátort használat előtt megfelelően be kell helyezni a rögzítőkeretbe.
•	 Ne használja az ISA analizátort a szerelési tartozékkal együtt, ha a rögzítőlemez 

vagy -keret sérült.
•	 A rögzítőlemezt és -keretet használat előtt megfelelően fel kell szerelni a külső 

berendezésre.

TISZTÍTÁS
A tartozékokat egyenként 30 másodpercig törölje át a következő anyagokkal átnedvesített 
puha törlőkendővel: 
Tisztítóoldatok

•	 70%-os izopropil-alkohol
•	 Glutáraldehid
•	 10% hipó (nátrium-hipoklorit) és 90% víz arányú oldat
•	 Kvaterner ammónium-klorid oldat

VIGYÁZAT
•	 Ne merítse semmilyen folyadékoldatba.
•	 Ne sterilizálja besugárzással, gőzzel, autoklávval vagy etilén-oxiddal.
•	 A tisztításhoz ne használjon olyan vegyszert, amely nem szerepel a fenti listán. 

KÖRNYEZETI JELLEMZŐK

Tárolási hőmérséklet -40–70 °C (-40–158 °F)
Relatív páratartalom 10–95%, nem lecsapódó

HULLADÉKKEZELÉS
A használt terméket a várható élettartam végén a helyi előírásoknak megfelelően kell 
ártalmatlanítani.

JÓTÁLLÁS
A Masimo kizárólag az első vevő számára garantálja, hogy a termékek a Masimo termékekhez 
mellékelt használati utasítás alapján történő felhasználás esetén hat (6) hónapig gyártási és 
anyaghibáktól mentesek maradnak. Az egyszer használatos termékekre vonatkozó jótállás 
csak egy betegnél történő felhasználás esetén érvényes.
AZ ELŐZŐEK CSAK AZOKRA A TERMÉKEKRE VONATKOZÓ EGYEDÜLI ÉS KIZÁRÓLAGOS 
JÓTÁLLÁST JELENTIK, AMELYEKET A MASIMO ÉRTÉKESÍT A VEVŐ RÉSZÉRE. A MASIMO 
KIFEJEZETTEN VISSZAUTASÍT MINDEN EGYÉB SZÓBELI, KIFEJEZETT VAGY HALLGATÓLAGOS 
JÓTÁLLÁST, BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAGOSAN A KERESKEDELMI FORGALOMBA 
HOZHATÓSÁGRA ÉS AZ ADOTT CÉLRA VALÓ MEGFELELÉSRE VONATKOZÓ BÁRMILYEN 
JÓTÁLLÁST. A MASIMO EGYEDÜLI KÖTELEZETTSÉGE ÉS A VEVŐ KIZÁRÓLAGOS 
JOGORVOSLATI LEHETŐSÉGE A JÓTÁLLÁSBAN FOGLALTAK MEGHIÚSULÁSA ESETÉN 
A TERMÉK JAVÍTÁSA VAGY CSERÉJE, AMELYRŐL A MASIMO DÖNT.

KIVÉTELEK A JÓTÁLLÁS ALÓL
E jótállás nem vonatkozik semmilyen olyan termékre, amely használata nem a termékhez 
mellékelt használati útmutatóban leírt módon, nem a rendeltetési célnak megfelelően, 
elővigyázatlanul, balesetet okozó módon történt, vagy amely külső tényező által előidézett 
kárt szenvedett el. E jótállás nem vonatkozik olyan termékekre, amelyeket nem az előírt 
készülékhez vagy rendszerhez csatlakoztattak, illetve amelyeket módosítottak, szét- vagy 
összeszereltek. E jótállás nem vonatkozik olyan termékre, amely újrafeldolgozáson, javításon 
vagy újrahasznosításon esett át.
A MASIMO SEM A VEVŐVEL, SEM BÁRMILYEN MÁS SZEMÉLLYEL SZEMBEN NEM FELEL 
SEMMILYEN VÉLETLEN, KÖZVETETT, KÜLÖNLEGES VAGY KÖVETKEZMÉNYES KÁRÉRT 
(BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT IS), MÉG AKKOR SEM, 
HA A MASIMO ELŐRE TÁJÉKOZTATÁST KAPOTT ILYEN KÁR LEHETŐSÉGÉRŐL. A VEVŐNEK 
ELADOTT BÁRMILYEN TERMÉK VONATKOZÁSÁBAN A MASIMO FELELŐSSÉGE (SZERZŐDÉS, 
JÓTÁLLÁS, KÁRESEMÉNY VAGY MÁS IGÉNY FORMÁJÁBAN) NEM HALADHATJA MEG AZT AZ 
ÖSSZEGET, AMELYET A VEVŐ FIZETETT AZ IGÉNYBEN SZEREPLŐ TERMÉK(EK)ÉRT. A MASIMO 
SEMMILYEN ESETBEN SEM TARTHATÓ FELELŐSNEK AZ OLYAN TERMÉKKEL KAPCSOLATBAN 
BEKÖVETKEZETT KÁRÉRT, AMELY REGENERÁLÁSON, JAVÍTÁSON VAGY ÚJRAHASZNOSÍTÁSON 
ESETT ÁT. A JELEN RÉSZBEN EMLÍTETT KORLÁTOZÁSOK NEM ZÁRNAK KI SEMMILYEN 
FELELŐSSÉGET, AMELY A TERMÉKRE VONATKOZÓ FELELŐSSÉGI JOGSZABÁLYOK SZERINT 
TÖRVÉNYESEN NEM ZÁRHATÓ KI EGY SZERZŐDÉS KERETEIN BELÜL.

HALLGATÓLAGOS ENGEDÉLY KIZÁRÁSA
A termék megvásárlása vagy birtoklása nem jelent semmilyen kifejezett vagy vélelmezett 
engedélyt arra, hogy a Masimo-termékeket jóváhagyással nem rendelkező vagy a termék 
alkalmazására külön jóváhagyással nem rendelkező eszközzel használják. 
Ha a termékkel kapcsolatban bármilyen súlyos váratlan esemény merül fel, értesítse az 
illetékes nemzeti hatóságot és a gyártót.
A terméken vagy annak címkéin a következő szimbólumok szerepelhetnek:

SZIMBÓLUM JELENTÉS SZIMBÓLUM JELENTÉS SZIMBÓLUM JELENTÉS
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(kék háttér)

Kövesse a használati 
utasítást Gázminta

Vigyázat: Az Amerikai 
Egyesült Államok 
szövetségi törvényei 
szerint az eszköz 
csak orvos által vagy 
orvosi rendelvényre 
értékesíthető

További 
információkért lásd 
a használati útmutatót

Tételkód
Meghatalmazott 
képviselő az Európai 
Közösségben
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Gyártó Katalógusszám 
(modellszám) Testtömeg

Lejárat:  
ÉÉÉÉ.HH.NN.

Masimo hivatkozási 
szám Tartsa szárazon

Újrafelhasználása 
tilos/Csak egy 
betegnél használható

Nagyobb mint

Ne használja, 
ha a csomag sérült, 
és olvassa el a használati 
útmutatót

LATEX

PCX-2108A
02/13

Nem tartalmaz 
természetes 
latexgumit

Kevesebb mint Tárolási 
hőmérséklettartomány

Vigyázat
Tárolási 
páratartalomra 
vonatkozó korlátozás

Egy beteg – többszöri 
felhasználás

Európai uniós 
CE-jelölés

Légköri nyomásra 
vonatkozó korlátozás Forgalmazó

Orvostechnikai eszköz Egyedi 
eszközazonosító Importőr

Az útmutatók, használati utasítások és kézikönyvek elérhetők elektronikus formátumban a következő weboldalon: 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Megjegyzés: Az eIFU (elektronikus használati útmutató) nem minden országban érhető el.

Szabadalmak: http://www.masimo.com/patents.htm. 
Az ISA a Masimo Corporation védjegye.
A Masimo, a , a Root és a NomoLine a Masimo Corporation szövetségileg bejegyzett védjegye.

NomoLine® ISA™
Zestaw montażowy

W S K A Z Ó W K I  D O T Y C Z Ą C E  K O R Z Y S TA N I A

PRZEZNACZENIE
Zestaw montażowy NomoLine® ISA™ służy do mocowania analizatora gazów NomoLine ISA 
do urządzenia głównego lub monitora (przykładowo urządzenie Masimo® Root®).

OPIS
Zestaw montażowy NomoLine ISA jest wyposażeniem dodatkowym do stosowania 
z urządzeniem głównym / monitorem i obejmuje następujące elementy:

•	 (1) płytka montażowa
•	 (1) wspornik montażowy
•	 (1) taśma klejąca

INSTRUKCJE
Mocowanie analizatora gazów NomoLine ISA do urządzenia głównego / monitora:

1.	 Zdjąć spodnią warstwę z taśmy klejącej.
2.	 Zobacz Ryc. 1. Przymocować taśmę klejącą do płytki montażowej.
3.	 Zobacz Ryc. 2. Wsunąć wspornik do płytki montażowej.
4.	 Zdjąć podkładkę.
5.	 Zobacz Ryc. 3. Sprawdzić miejsce umieszczenia wspornika na urządzeniu głównym / 

monitorze (przykładowo urządzenie Masimo Root — jak przedstawiono).
6.	 Zobacz Ryc. 4. Przymocować wspornik połączony z płytką do urządzenia głównego / 

monitora (przykładowo urządzenie Masimo Root — jak przedstawiono).
7.	 Zobacz Ryc. 5. Wsunąć analizator gazów NomoLine ISA do zamocowanego wspornika.

Mocowanie analizatora gazu NomoLine ISA do zacisku na stojak:
1.	 Nie przyklejać taśmy klejącej do płytki montażowej.
2.	 Zobacz Ryc.  6. Przykręcić płytkę montażową do zacisku na stojak, używając 

dołączonych śrub.
3.	 Zobacz Ryc. 7. Wsunąć wspornik do płytki montażowej.
4.	 Zobacz Ryc. 8. Zamocować zacisk na stojaku.
5.	 Zobacz Ryc. 5. Wsunąć analizator gazów NomoLine ISA do zamocowanego wspornika.

OSTRZEŻENIA
•	 Po przyklejeniu taśmy klejącej do urządzenia głównego / monitora nie można jej zdjąć 

ani zmienić jej położenia.
•	 Nie podnosić urządzenia głównego / monitora, chwytając za wspornik.
•	 Analizator ISA musi być prawidłowo umieszczony we wsporniku montażowym przed 

użyciem.
•	 Nie należy używać analizatora ISA z akcesoriami montażowymi, jeżeli płyta montażowa 

lub wspornik są uszkodzone.
•	 Płyta montażowa i wspornik muszą być prawidłowo zamontowane do urządzeń 

zewnętrznych przed użyciem.

CZYSZCZENIE
Wyczyścić wszystkie części, wycierając je miękką ściereczką zwilżoną następującymi środkami 
przez 30 sekund. 
Roztwory czyszczące

•	 70% alkohol izopropylowy
•	 glutaraldehyd
•	 wodny roztwór wybielacza (podchloryn sodu) w proporcji 10% wybielacza i 90% wody
•	 czwartorzędowy chlorek amoniowy

PRZESTROGA
•	 Nie zanurzać w żadnym płynie.
•	 Nie sterylizować przez napromieniowanie, za pomocą pary, w  autoklawie ani 

tlenkiem etylenu.
•	 Nie czyścić za pomocą środków chemicznych, które nie są zatwierdzone powyżej. 

WARUNKI ŚRODOWISKOWE

Temperatura podczas przechowywania od –40°C do 70°C (od –40°F do 158°F)
Wilgotność względna od 10% do 95% bez kondensacji

UTYLIZACJA
Zużyty produkt po zakończeniu przewidywanego okresu użytkowania należy zutylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

GWARANCJA
Firma Masimo gwarantuje pierwotnemu nabywcy wyłącznie to, że niniejsze produkty 
stosowane zgodnie z instrukcjami dołączonymi do produktów firmy Masimo będą wolne od 
wad materiałowych i wykonawczych przez okres sześciu (6) miesięcy. Produkty jednorazowego 
użytku są objęte gwarancją dotyczącą wyłącznie użytku przez jednego pacjenta.
POWYŻSZE STANOWI JEDYNĄ I  WYŁĄCZNĄ GWARANCJĘ MAJĄCĄ ZASTOSOWANIE 
DO PRODUKTÓW SPRZEDANYCH NABYWCY PRZEZ FIRMĘ MASIMO. FIRMA MASIMO 
STANOWCZO WYKLUCZA WSZELKIE INNE USTNE, WYRAŹNE LUB DOROZUMIANE 
GWARANCJE, W TYM BEZ OGRANICZEŃ WSZELKIE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI 
HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. JEDYNYM OBOWIĄZKIEM 
FIRMY MASIMO ORAZ WYŁĄCZNYM UPRAWNIENIEM NABYWCY W RAZIE NARUSZENIA 
WARUNKÓW GWARANCJI BĘDZIE, WEDLE UZNANIA FIRMY MASIMO, NAPRAWA LUB 
WYMIANA PRODUKTU.

WYŁĄCZENIA GWARANCJI
Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnego produktu, który stosowano z  naruszeniem 
instrukcji obsługi dostarczonej z  produktem lub który był przedmiotem niewłaściwego 
użytkowania, zaniedbania, wypadku bądź uszkodzenia przez czynniki zewnętrzne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje żadnego produktu, który był podłączony do nieprzeznaczonego do 
tego celu urządzenia lub systemu, był modyfikowany lub rozmontowany bądź ponownie 
montowany. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów, które były przystosowywane do 
ponownego użycia, odnawiane lub poddawane recyklingowi.
FIRMA MASIMO W  ŻADNYM WYPADKU NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC 
NABYWCY ANI JAKIEJKOLWIEK INNEJ OSOBY ZA ŻADNE PRZYPADKOWE, POŚREDNIE, 
UMYŚLNE ANI WTÓRNE SZKODY, W TYM BEZ ŻADNYCH OGRANICZEŃ ZA UTRATĘ ZYSKÓW, 
NAWET JEŚLI ZOSTAŁA POWIADOMIONA O  TAKIEJ MOŻLIWOŚCI. FIRMA MASIMO NIE 
PONOSI W  ŻADNYM WYPADKU ODPOWIEDZIALNOŚCI WYNIKAJĄCEJ ZE SPRZEDANIA 
JAKICHKOLWIEK PRODUKTÓW NABYWCY (NA MOCY UMOWY, GWARANCJI, CZYNU 
NIEDOZWOLONEGO LUB INNYCH ROSZCZEŃ) PRZEKRACZAJĄCEJ KWOTĘ ZAPŁACONĄ 
PRZEZ NABYWCĘ ZA SERIĘ PRODUKTÓW, KTÓRYCH DOTYCZY TAKIE ROSZCZENIE. FIRMA 
MASIMO NIE PONOSI W ŻADNYM WYPADKU ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK 
SZKODY ZWIĄZANE Z PRODUKTEM, KTÓRY ZOSTAŁ PRZYSTOSOWANY DO PONOWNEGO 
UŻYCIA, ODNOWIONY LUB PODDANY RECYKLINGOWI. OGRANICZENIA W  NINIEJSZEJ 
CZĘŚCI NIE MOGĄ PROWADZIĆ DO WYŁĄCZENIA JAKIEJKOLWIEK ODPOWIEDZIALNOŚCI, 
KTÓREJ WEDŁUG PRAWA REGULUJĄCEGO ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA PRODUKT NIE MOŻNA 
ZGODNIE Z PRAWEM WYŁĄCZYĆ W DRODZE UMOWY.

BRAK DOROZUMIANEJ LICENCJI
Zakup lub posiadanie nie niesie ze sobą żadnej wyrażonej lub dorozumianej licencji na 
stosowanie z jakimkolwiek urządzeniem innym niż urządzenie autoryzowane lub oddzielnie 
autoryzowane do stosowania z produktem firmy Masimo. 
W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego incydentu mającego związek 
z produktem należy powiadomić właściwe organy w swoim kraju oraz producenta.
Na produkcie lub etykietach produktu mogą pojawiać się następujące symbole:

SYMBOL DEFINICJA SYMBOL DEFINICJA SYMBOL DEFINICJA
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(niebieskie tło)

Przestrzegać instrukcji 
obsługi Próbka gazu

Przestroga: Prawo 
federalne (USA) zezwala 
na sprzedaż tego 
urządzenia wyłącznie 
lekarzowi lub na zlecenie 
lekarza

Zapoznać się z 
instrukcją obsługi Kod serii

Autoryzowany 
przedstawiciel na terenie 
Wspólnoty Europejskiej

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
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Producent Numer katalogowy 
(numer modelu) Masa ciała

Termin ważności  
RRRR-MM-DD

Numer referencyjny 
Masimo

Przechowywać w 
suchym miejscu

Nie używać ponownie 
/ Wyłącznie do 
użytku przez jednego 
pacjenta

Ponad

Nie używać, jeśli 
opakowanie jest 
uszkodzone, i zapoznać 
się z instrukcją 
użytkowania

LATEX

PCX-2108A
02/13

Produkt został 
wykonany bez 
zastosowania lateksu 
naturalnego

Poniżej
Zakres temperatury 
podczas 
przechowywania

Przestroga
Ograniczenie 
wilgotności podczas 
przechowywania

Wielokrotne użycie przez 
jednego pacjenta

Znak zgodności z 
wymogami Unii 
Europejskiej

Ograniczenie 
ciśnienia 
atmosferycznego

Dystrybutor

Wyrób medyczny
Unikatowy 
identyfikator 
urządzenia

Importer

Instrukcje / wskazówki dotyczące korzystania / podręczniki są dostępne w formacie elektronicznym na stronie 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Uwaga: Instrukcja obsługi w wersji elektronicznej nie jest dostępna we wszystkich krajach.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA jest znakiem towarowym firmy Masimo Corporation.
Masimo, , Root i NomoLine są zastrzeżonymi przez prawo federalne znakami towarowymi firmy 
Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Kit de fixare

I N S T R U C Ț I U N I  D E  U T I L I Z A R E

DOMENIU DE UTILIZARE
Kitul de fixare NomoLine® ISA™ se utilizează pentru fixarea analizorului de gaz NomoLine ISA 
pe un dispozitiv gazdă sau de monitorizare (de exemplu, dispozitivul Masimo® Root®).

DESCRIERE
Kitul de fixare NomoLine ISA este un accesoriu care se utilizează împreună cu un dispozitiv 
gazdă / de monitorizare și include:

•	 (1) Placă de fixare
•	 (1) Suport de fixare
•	 (1) Bandă adezivă

INSTRUCȚIUNI
Fixarea analizorului de gaz NomoLine ISA pe un dispozitiv gazdă / de monitorizare:

1.	 Dezlipiți pelicula protectoare de pe banda adezivă.
2.	 A se vedea Fig. 1. Aplicați banda adezivă pe placa de fixare.
3.	 A se vedea Fig. 2. Introduceți suportul în placa de fixare.
4.	 Dezlipiți folia antiadezivă.
5.	 A se vedea Fig. 3. Verificați poziția suportului pe dispozitivul gazdă / de monitorizare 

(de exemplu, dispozitivul Masimo Root – ilustrat).
6.	 A se vedea Fig. 4. Fixați ansamblul format din suport și placă pe dispozitivul gazdă / de 

monitorizare (de exemplu, dispozitivul Masimo Root – ilustrat).
7.	 A se vedea Fig. 5. Introduceți analizorul de gaz NomoLine ISA în suportul fixat.

Fixarea analizorului de gaz NomoLine ISA pe o clemă de stativ:
1.	 Nu aplicați banda adezivă pe placa de fixare.
2.	 A se vedea Fig. 6. Înșurubați placa de fixare pe clema de stativ folosind șuruburile 

furnizate.
3.	 A se vedea Fig. 7. Introduceți suportul în placa de fixare.
4.	 A se vedea Fig. 8. Fixați clema pe stativ.
5.	 A se vedea Fig. 5. Introduceți analizorul de gaz NomoLine ISA în suportul fixat.

AVERTISMENTE
•	 Banda adezivă nu poate fi dezlipită sau repoziționată după lipirea pe dispozitivul 

gazdă / de monitorizare.
•	 Nu ridicați dispozitivul gazdă / de monitorizare ținând de suport.
•	 Înainte de utilizare, analizorul ISA trebuie să fie poziționat corespunzător în suportul 

de fixare.
•	 Nu folosiți analizorul ISA cu accesorii de fixare dacă placa sau suportul de fixare sunt 

deteriorate.
•	 Înainte de utilizare, placa și suportul de fixare trebuie montate corespunzător pe 

echipamentul extern.

CURĂȚAREA
Pentru curățare, folosiți o lavetă moale pentru a șterge fiecare componentă cu substanțele 
chimice prezentate în continuare, timp de 30 de secunde. 
Soluții de curățare

•	 Alcool izopropilic 70%
•	 Glutaraldehidă
•	 Soluție de 10% înălbitor (hipoclorit de sodiu) și 90% apă
•	 Clorură de amoniu cuaternar

ATENȚIE
•	 A nu se scufunda în nicio soluție lichidă.
•	 A nu se steriliza prin iradiere, cu aburi, la autoclavă sau cu oxid de etilenă.
•	 Nu curățați cu alte substanțe chimice decât cele aprobate mai sus. 

CARACTERISTICI DE MEDIU

Temperatură de depozitare Între -40°C și 70°C (între -40°F și 158°F)
Umiditate relativă Între 10% și 95%, fără condensare

ELIMINAREA
Eliminați produsul uzat la finalul duratei de viață preconizate în conformitate cu reglementările 
locale.

GARANȚIE
Masimo garantează primului cumpărător numai faptul că aceste produse, dacă sunt utilizate 
în conformitate cu indicațiile furnizate de Masimo împreună cu produsele, vor fi lipsite de 
defecte de materiale sau de execuție pentru o perioadă de șase (6) luni. În cazul produselor de 
unică folosință, garanția acoperă doar utilizarea pentru un singur pacient.
AFIRMAȚIILE DE MAI SUS REPREZINTĂ GARANȚIA UNICĂ ȘI EXCLUSIVĂ CARE POATE FI 
APLICATĂ PRODUSELOR VÂNDUTE DE MASIMO CUMPĂRĂTORULUI. MASIMO RESPINGE ÎN 
MOD EXPRES ORICE ALTĂ GARANȚIE VERBALĂ, EXPRESĂ SAU IMPLICITĂ, INCLUSIV ORICE 
FEL DE GARANȚII COMERCIALE SAU DE POTRIVIRE PENTRU UN SCOP ANUME, DAR FĂRĂ 
LIMITARE LA ACESTEA. UNICA OBLIGAȚIE CARE ÎI REVINE COMPANIEI MASIMO ȘI SINGURA 
COMPENSAȚIE OFERITĂ CUMPĂRĂTORULUI ÎN CAZ DE ÎNCĂLCARE A GARANȚIEI VA FI, LA 
DISCREȚIA MASIMO, REPARAREA SAU ÎNLOCUIREA PRODUSULUI.

EXCLUDERI DIN GARANȚIE
Această garanție nu se aplică niciunui produs care a fost utilizat încălcând instrucțiunile 
de utilizare furnizate cu produsul și niciunui produs care a fost supus utilizării improprii, 
neglijenței, accidentelor sau care a fost deteriorat din cauze externe. Această garanție nu se 
aplică niciunui produs care a fost conectat la orice dispozitiv sau sistem necompatibil, a fost 
modificat sau a fost dezasamblat sau reasamblat. Această garanție nu se aplică produselor 
care au fost reprocesate, recondiționate sau reciclate.
ÎN NICIUN CAZ, COMPANIA MASIMO NU POATE FI TRASĂ LA RĂSPUNDERE DE CĂTRE 
CUMPĂRĂTOR SAU DE CĂTRE ORICE ALTĂ PERSOANĂ PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE 
ACCIDENTALE, SPECIALE, DIRECTE SAU INDIRECTE (INCLUSIV PIERDEREA PROFITULUI, DAR 
FĂRĂ LIMITARE LA ACEASTA), CHIAR DACĂ I-A FOST ADUSĂ LA CUNOȘTINȚĂ ACEASTĂ 
POSIBILITATE. ÎN NICIUN CAZ, RĂSPUNDEREA MASIMO CARE REIESE ÎN URMA VÂNZĂRII 
PRODUSELOR CĂTRE CUMPĂRĂTOR (ÎN BAZA UNUI CONTRACT, A UNEI GARANȚII, 
A  UNUI PREJUDICIU SAU A ORICĂREI ALTE ACȚIUNI) NU POATE DEPĂȘI SUMA PLĂTITĂ DE 
CUMPĂRĂTOR PENTRU LOTUL DE PRODUSE IMPLICAT ÎNTR-O ASEMENEA ACȚIUNE. ÎN NICIUN 
CAZ, COMPANIA MASIMO NU VA PUTEA FI TRASĂ LA RĂSPUNDERE PENTRU NICIUN FEL DE 
DAUNE ASOCIATE UNUI PRODUS CARE A FOST REPROCESAT, RECONDIȚIONAT SAU RECICLAT. 
LIMITĂRILE DIN ACEASTĂ SECȚIUNE NU VOR ÎNLĂTURA NICIO RĂSPUNDERE CARE, ÎN BAZA 
LEGISLAȚIEI PRIVIND GARANȚIA PRODUSELOR, NU POATE FI EXCLUSĂ PRIN CONTRACT.

NICIO LICENȚĂ IMPLICITĂ
Achiziționarea sau deținerea acestui produs nu asigură nicio licență expresă sau implicită 
pentru utilizarea acestui produs cu orice dispozitiv care nu este autorizat sau autorizat separat 
pentru a fi utilizat cu produse Masimo. 
Dacă întâmpinați orice incident grav cu produsul, anunțați autoritatea competentă din țara 
dvs. și producătorul.
Pe produs sau pe eticheta produsului pot apărea următoarele simboluri:

SIMBOL DEFINIȚIE SIMBOL DEFINIȚIE SIMBOL DEFINIȚIE

GR-10199B

(fundal albastru)

Urmați instrucțiunile 
de utilizare Probă de gaz

Atenție: Legea federală 
(S.U.A.) permite 
vânzarea acestui 
dispozitiv numai de către 
un medic sau la comanda 
acestuia

Consultați 
instrucțiunile 
de utilizare

Codul lotului
Reprezentant autorizat 
în Comunitatea 
Europeană

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Producător Număr de catalog 
(număr model) Greutate corporală

A se utiliza până 
la ZZ-LL-AAAA

Numărul de referință 
Masimo A se menține uscat

A nu se reutiliza 
/ Utilizare pentru 
un singur pacient

Mai mare decât

Nu folosiți produsul 
dacă ambalajul este 
deteriorat și consultați 
instrucțiunile de 
utilizare

LATEX

PCX-2108A
02/13

Nu conține latex 
din cauciuc natural Mai mic decât Interval temperatură 

de depozitare

Atenție Limită umiditate 
de depozitare

Un singur pacient – mai 
multe utilizări

Marcă de conformitate 
pentru Uniunea 
Europeană

Limită presiune 
atmosferică Distribuitor

Dispozitiv medical Identificatorul unic 
al dispozitivului Importator

Instrucțiunile / Instrucțiunile de utilizare / Manualele sunt disponibile în format electronic la adresa 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Notă: instrucțiunile de utilizare în format electronic nu sunt disponibile în toate țările.

Brevete: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA este o marcă comercială deținută de compania Masimo Corporation.
Masimo, , Root și NomoLine sunt mărci comerciale înregistrate federal deținute de compania 
Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Montážna súprava

N ÁV O D  N A  P O U Ž I T I E

URČENÉ POUŽITIE
Montážna súprava NomoLine® ISA™ slúži na pripevnenie analyzátora plynov NomoLine ISA 
k hostiteľskému zariadeniu alebo monitoru (napríklad k zariadeniu Masimo® Root®).

OPIS
Montážna súprava NomoLine ISA je príslušenstvo určené na použitie s  hostiteľským 
zariadením/monitorom. Zahŕňa tieto súčasti:

•	 (1) Montážna doštička
•	 (1) Montážny držiak
•	 (1) Adhezívna páska

POKYNY
Montáž analyzátora plynov NomoLine ISA k hostiteľskému zariadeniu/monitoru:

1.	 Odlúpnite ochrannú fóliu z adhezívnej pásky.
2.	 Pozrite si obr. č. 1. Nalepte adhezívnu pásku na montážnu doštičku.
3.	 Pozrite si obr. č. 2. Nasuňte držiak na montážnu doštičku.
4.	 Odlúpnite kryciu fóliu.
5.	 Pozrite si obr. č.  3. Zistite správne miesto pre držiak na hostiteľskom zariadení/

monitore (príklad na obrázku: zariadenie Masimo Root).
6.	 Pozrite si obr. č.  4. Zostavu držiaka a  doštičky nalepte na hostiteľské zariadenie/

monitor (príklad na obrázku: zariadenie Masimo Root).
7.	 Pozrite si obr. č. 5. Zasuňte analyzátor plynov NomoLine ISA do pripevneného držiaka.

Montáž analyzátora plynov NomoLine ISA k stojanovej svorke:
1.	 Na montážnu doštičku nelepte adhezívnu pásku.
2.	 Pozrite si obr. č. 6. Pomocou dodaných skrutiek montážnu doštičku priskrutkujte na 

stojanovú svorku.
3.	 Pozrite si obr. č. 7. Nasuňte držiak na montážnu doštičku.
4.	 Pozrite si obr. č. 8. Prichyťte svorku na tyčový stojan.
5.	 Pozrite si obr. č. 5. Zasuňte analyzátor plynov NomoLine ISA do pripevneného držiaka.

VÝSTRAHY
•	 Keď sa adhezívna vrstva nalepí na hostiteľské zariadenie/monitor, nemožno ju už 

odstrániť ani premiestniť.
•	 Hostiteľské zariadenie/monitor nevyberajte z držiaka.
•	 Analyzátor ISA sa musí pred použitím riadne umiestniť do montážneho držiaka.
•	 Nepoužívajte analyzátor ISA s  montážnym príslušenstvom, ak je poškodená montážna 

doštička alebo držiak.
•	 Montážna doštička a  držiak sa musia pred použitím riadne namontovať na externé 

zariadenie.

ČISTENIE
Na čistenie používajte mäkkú handričku. Každú súčasť utierajte 30  sekúnd nižšie 
uvedenými chemikáliami. 
Čistiace roztoky

•	 70 % izopropylalkohol
•	 Glutaraldehyd
•	 10 % bielidlo (chlórnan sodný) v 90 % vodnom roztoku
•	 Kvartérny chlorid amónny

UPOZORNENIE
•	 Neponárajte do žiadneho tekutého roztoku.
•	 Nesterilizujte ožarovaním, parou, v autokláve ani etylénoxidom.
•	 Na čistenie nepoužívajte chemikálie, ktoré neboli schválené vyššie. 

PODMIENKY PROSTREDIA

Skladovacia teplota –40 °C až 70 °C (–40 °F až 158 °F)
Relatívna vlhkosť 10 % až 95 % bez kondenzácie

LIKVIDÁCIA
Použitý produkt na konci jeho očakávanej prevádzkovej životnosti zlikvidujte v  súlade 
s miestnymi predpismi.

ZÁRUKA
Spoločnosť Masimo zaručuje iba pôvodnému kupujúcemu, že ak sa tieto výrobky používajú 
v  súlade s pokynmi, ktoré k nim dodala spoločnosť Masimo, nevyskytnú sa na týchto 
výrobkoch po dobu šiestich (6) mesiacov žiadne chyby materiálu ani výrobné chyby. Na 
jednorazové výrobky sa vzťahuje záruka len pri použití pre jedného pacienta.
VYŠŠIE UVEDENÁ ZÁRUKA JE JEDINOU A VÝHRADNOU ZÁRUKOU, KTORÁ SA VZŤAHUJE NA 
VÝROBKY PREDÁVANÉ SPOLOČNOSŤOU MASIMO KUPUJÚCEMU. SPOLOČNOSŤ MASIMO 
VÝSLOVNE ODMIETA AKÉKOĽVEK INÉ ÚSTNE, VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ ZÁRUKY 
VRÁTANE, OKREM INÉHO, VŠETKÝCH ZÁRUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA URČITÝ 
ÚČEL. JEDINOU POVINNOSŤOU SPOLOČNOSTI MASIMO A  VÝHRADNÝM OPRAVNÝM 
PROSTRIEDKOM PRE KUPUJÚCEHO PRI PORUŠENÍ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY JE PODĽA 
UVÁŽENIA SPOLOČNOSTI MASIMO OPRAVA ALEBO VÝMENA VÝROBKU.

VYLÚČENIE ZÁRUKY
Táto záruka sa nevzťahuje na výrobky používané v rozpore s príslušnými dodanými pokynmi 
na obsluhu, na nesprávne použité alebo zanedbané výrobky ani na výrobky poškodené pri 
nehode alebo vonkajším vplyvom. Táto záruka sa nevzťahuje na výrobky, ktoré boli pripojené 
k zariadeniu alebo systému, ktorý nie je na to určený, ani na výrobky, ktoré boli upravované, 
rozoberané alebo opätovne skladané. Táto záruka sa nevzťahuje na žiadne výrobky, ktoré boli 
regenerované, opravované alebo recyklované.
SPOLOČNOSŤ MASIMO NIE JE V ŽIADNOM PRÍPADE ZODPOVEDNÁ VOČI KUPUJÚCEMU 
ANI INÝM OSOBÁM ZA VEDĽAJŠIE, NEPRIAME, OSOBITNÉ ANI NÁSLEDNÉ ODŠKODNENIE 
(OKREM INÉHO AJ ZA STRATU ZISKU), A  TO ANI V  PRÍPADE, AK JE NA TÚTO MOŽNOSŤ 
UPOZORNENÁ. ZODPOVEDNOSŤ SPOLOČNOSTI MASIMO VYPLÝVAJÚCA Z PREDAJA 
VÝROBKOV KUPUJÚCEMU (NA ZÁKLADE ZMLUVY, ZÁRUKY, PORUŠENIA PRÁVA ALEBO 
INÉHO NÁROKU) NEBUDE V ŽIADNOM PRÍPADE VYŠŠIA AKO SUMA ZAPLATENÁ KUPUJÚCIM 
ZA ŠARŽU VÝROBKU (VÝROBKOV), KTOREJ SA UPLATNENÝ NÁROK TÝKA. SPOLOČNOSŤ 
MASIMO V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE ŠKODY SÚVISIACE 
S VÝROBKOM, KTORÝ BOL REGENEROVANÝ, OPRAVOVANÝ ALEBO RECYKLOVANÝ. 
OBMEDZENIA V TEJTO ČASTI SA NEPOVAŽUJÚ ZA VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI, KTORÚ 
PODĽA PRÍSLUŠNÝCH PRÁVNYCH PREDPISOV O  ZODPOVEDNOSTI ZA VÝROBKY NIE JE 
MOŽNÉ PRÁVNE VYLÚČIŤ ZMLUVOU.

VYLÚČENIE IMPLICITNÉHO SÚHLASU
Zakúpenie ani vlastníctvo tohto výrobku neznamená výslovný ani implicitný súhlas na 
používanie so zariadením, ktoré nebolo schválené alebo nebolo samostatne schválené na 
použitie výrobkov Masimo. 
Ak zaznamenáte akýkoľvek vážny incident súvisiaci s  produktom, upozornite výrobcu 
a kompetentný orgán vo vašej krajine.
Na výrobku alebo na štítku výrobku sa môžu nachádzať nasledujúce symboly:

SYMBOL DEFINÍCIA SYMBOL DEFINÍCIA SYMBOL DEFINÍCIA
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(modré pozadie)

Riaďte sa návodom 
na použitie Vzorka plynov

Upozornenie: 
Federálne zákony (USA) 
umožňujú predaj tohto 
zariadenia len lekárom 
alebo na objednávku 
lekára

Prečítajte si návod 
na použitie Kód šarže Autorizovaný zástupca v 

Európskom spoločenstve

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Výrobca Katalógové číslo 
(číslo modelu) Telesná hmotnosť

Spotrebujte do  
RRRR-MM-DD

Referenčné číslo 
Masimo Uchovávajte v suchu.

Nepoužívajte 
opakovane/na 
použitie len pre 
jedného pacient

Viac ako

Nepoužívajte, ak je 
balenie poškodené, 
a prečítajte si návod 
na použitie

LATEX

PCX-2108A
02/13

Pri výrobe sa nepoužil 
prírodný gumový 
latex

Menej ako Rozsah skladovacích 
teplôt

Upozornenie Obmedzenie vlhkosti 
pri skladovaní

Jeden pacient – 
viacnásobné použitie

Značka zhody 
Európskej únie

Obmedzenie 
atmosférického 
tlaku

Distribútor

Zdravotnícka pomôcka
Jedinečný 
identifikátor 
zariadenia

Dovozca

Pokyny/návod na použitie/príručky sú k dispozícii v elektronickej verzii na adrese http://www.Masimo.com/TechDocs
Poznámka: Elektronický návod na použitie nie je k dispozícii pre všetky krajiny.

Patenty: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA je ochranná známka spoločnosti Masimo Corporation.
Masimo, , Root a NomoLine sú federálne registrované ochranné známky spoločnosti Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Montaj Kiti

K U L L A N I M  TA L İ M AT L A R I

KULLANIM AMACI
NomoLine® ISA™ Montaj Kiti, NomoLine ISA Gaz Analiz Cihazını bir ana cihaza veya monitöre 
takmak için kullanılır (örneğin Masimo® Root® cihazı).

AÇIKLAMA
NomoLine ISA Montaj Kiti, bir ana cihaz/monitör ile kullanıma yönelik bir aksesuardır ve 
şunları içerir:

•	 (1) Montaj Plakası
•	 (1) Tutucu
•	 (1) Yapışkanlı Bant

TALİMATLAR
NomoLine ISA gaz analiz cihazını bir ana cihaza/monitöre monte etme:

1.	 Yapışkanlı bandın arka kısmını çıkarın.
2.	 Bkz. Şekil 1. Yapışkanlı bandı montaj plakasına yerleştirin.
3.	 Bkz. Şekil 2. Tutucuyu montaj plakasının içine kaydırın.
4.	 Koruyucu filmi çıkarın.
5.	 Bkz. Şekil 3. Tutucunun ana cihaz/monitör üzerindeki konumunu doğrulayın (örneğin 

resimdeki Masimo Root cihazı).
6.	 Bkz. Şekil 4. Birleştirilmiş tutucu ve plakayı ana cihaza/monitöre takın (örneğin 

resimdeki Masimo Root cihazı).
7.	 Bkz. Şekil 5. NomoLine ISA gaz analiz cihazını monte edilmiş tutucunun içine kaydırın.

NomoLine ISA gaz analiz cihazını bir direk kıskacına monte etme:
1.	 Yapışkanlı bandı montaj plakasına yapıştırmayın.
2.	 Bkz. Şekil 6. Sağlanan vidaları kullanarak montaj plakasını direk kıskacına vidalayın.
3.	 Bkz. Şekil 7. Tutucuyu montaj plakasının içine kaydırın.
4.	 Bkz. Şekil 8. Kıskacı direğe takın.
5.	 Bkz. Şekil 5. NomoLine ISA gaz analiz cihazını monte edilmiş tutucunun içine kaydırın.

UYARILAR
•	 Yapışkanlı bant ana cihaza/monitöre yapıştıktan sonra çıkarılamaz veya yeniden 

konumlandırılamaz.
•	 Ana cihazı/monitörü tutucudan tutmayın.
•	 ISA analiz cihazı, kullanılmadan önce tutucuya doğru bir biçimde yerleştirilmelidir.
•	 Montaj plakası veya tutucu zarar görmüşse ISA analiz cihazını montaj aksesuarıyla 

kullanmayın.
•	 Montaj plakası ve tutucu, kullanım öncesinde dış ekipmana doğru bir biçimde monte 

edilmelidir.

TEMİZLEME
Temizlemek için, parçaların her birini yumuşak bir bez kullanarak aşağıdaki kimyasallarla 
30 saniye silin. 
Temizleme çözeltileri

•	 %70 izopropil alkol
•	 Glutaraldehit
•	 %10 çamaşır suyu (sodyum hipoklorür)/%90 su çözeltisi
•	 Kuaterner amonyum klorür

İKAZ
•	 Herhangi bir sıvı çözeltisine daldırmayın.
•	 İrradyasyon, buhar, otoklav veya etilen oksit kullanarak sterilize etmeyin.
•	 Yukarıda onaylanmayan kimyasallarla temizlemeyin. 

ÇEVRE

Saklama Sıcaklığı -40°C ila 70°C (-40°F ila 158°F)
Bağıl Nem %10 ila %95, yoğuşmasız

ATILMASI
Kullanılmış ürünü, beklenen kullanım ömrünün sonunda yerel düzenlemelere uygun bir 
biçimde atın.

GARANTİ
Masimo, Masimo Ürünleriyle birlikte temin edilen talimatlara uygun şekilde kullanılması 
şartıyla yalnızca ilk alıcı için bu ürünlerin altı (6) aylık bir süre zarfında malzeme ve işçilik 
açısından hiçbir kusur içermeyeceğini garanti eder. Tek kullanımlık ürünler, yalnızca tek hasta 
kullanımı için garanti edilmektedir.
YUKARIDAKİ GARANTİ, MASIMO TARAFINDAN ALICIYA SATILAN ÜRÜNLER İÇİN GEÇERLİ 
OLAN TEK VE ÖZEL GARANTİDİR. MASIMO, PAZARLANABİLİRLİK VEYA BELİRLİ AMAÇ İÇİN 
UYGUNLUKLA İLGİLİ GARANTİLER DAHİL OLMAK ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE 
TÜM DİĞER SÖZLÜ, AÇIK VEYA DOLAYLI GARANTİLERİ AÇIKÇA REDDEDER. MASIMO’NUN 
TEK SORUMLULUĞU VE ALICININ HERHANGİ BİR GARANTİ İHLALİYLE İLGİLİ ÖZEL ÇÖZÜMÜ, 
MASIMO’NUN TERCİHİ DOĞRULTUSUNDA ÜRÜNÜN ONARILMASI VEYA DEĞİŞTİRİLMESİDİR.

GARANTİ İSTİSNALARI
Bu garanti, ürünle birlikte verilen kullanım talimatlarına uyulmayarak kullanılmış, yanlış 
kullanım, ihmal, kaza veya harici olarak meydana gelen hasar gibi durumlara maruz kalmış 
hiçbir ürünü kapsamaz. Bu garanti, uygun olmayan herhangi bir cihaza veya sisteme 
bağlanmış, üzerinde değişiklik yapılmış ya da sökülmüş veya yeniden monte edilmiş hiçbir 
ürünü kapsamaz. Bu garanti yeniden işlenmiş, onarılmış veya geri dönüşüme tabi tutulmuş 
ürünleri kapsamaz.
GERÇEKLEŞME OLASILIĞIYLA İLGİLİ HERHANGİ BİR BİLDİRİM ALMIŞ OLSA DAHİ MASIMO, 
HİÇBİR DURUMDA, ARIZİ, DOLAYLI, ÖZEL VEYA BAŞKA BİR DURUMUN SONUCUNDA (KÂR 
KAYBI DAHİL VE BUNUNLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE) ORTAYA ÇIKAN ZARARLARDAN 
DOLAYI ALICI VEYA DİĞER KİŞİLER TARAFINDAN SORUMLU TUTULAMAZ. HİÇBİR DURUMDA 
MASIMO’NUN ALICIYA SATILAN HERHANGİ BİR ÜRÜNDEN KAYNAKLANAN SORUMLULUĞU 
(BİR SÖZLEŞME, GARANTİ, HAKSIZ FİİL VEYA DİĞER TALEP ÇERÇEVESİNDE), BU TÜR BİR 
TALEP DAHİLİNDEKİ ÜRÜN GRUBU İÇİN ALICI TARAFINDAN ÖDENEN MİKTARI AŞMAZ. 
HİÇBİR DURUMDA MASIMO, YENİDEN İŞLENMİŞ, ONARILMIŞ VEYA GERI DÖNÜŞÜME TABİ 
TUTULMUŞ BIR ÜRÜNLE İLGİLİ HERHANGİ BİR HASARDAN DOLAYI SORUMLU TUTULAMAZ. 
BU BÖLÜMDEKİ KISITLAMALARIN, YÜRÜRLÜKTEKİ ÜRÜN SORUMLULUĞU KANUNU 
ÇERÇEVESİNDE, SÖZLEŞME YOLUYLA YASAL OLARAK GEÇERSİZ KILINAMAYAN HERHANGİ 
BİR SORUMLULUĞU GEÇERSİZLEŞTİRDİĞİ DÜŞÜNÜLMEMELİDİR.

ZIMNİ LİSANS VERİLMEZ
Bu ürünün satın alınması veya bu ürüne sahip olunması, onay verilmemiş bir cihazla ya 
da Masimo ürünlerinin kullanımı için ayrı olarak onay verilmemiş bir cihazla kullanılması 
açısından herhangi bir açık veya dolaylı lisans vermez. 
Ürünle ilgili herhangi bir ciddi durumla karşılaşırsanız lütfen ülkenizdeki yetkili makamı ve 
üreticiyi bilgilendirin.
Aşağıdaki semboller üründe veya ürün etiketinde görünebilir:

SİMGE TANIM SİMGE TANIM SİMGE TANIM
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(mavi arka plan)

Kullanım talimatlarını 
izleyin Gaz numunesi

İkaz: Federal kanunlar 
(ABD) bu cihazın bir 
doktor tarafından veya 
bir doktorun siparişi 
üzerine satılması 
yönünde kısıtlama 
getirmektedir

Kullanım talimatlarına 
başvurun Lot kodu Avrupa topluluğundaki 

yetkili temsilci
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Üretici Katalog numarası 
(model numarası) Vücut ağırlığı

Son kullanım tarihi  
YYYY-AA-GG

Masimo referans 
numarası Kuru tutun

Tekrar kullanmayın/
Yalnızca tek hasta 
kullanımı

Büyüktür
Paket hasarlıysa 
kullanmayın ve kullanım 
talimatlarına göz atın

LATEX

PCX-2108A
02/13

Doğal kauçuk lateks 
ile üretilmemiştir Küçüktür Saklama sıcaklığı aralığı

İkaz Saklama nem sınırı Tek hasta — çoklu 
kullanım

Avrupa Birliği 
Uygunluk İşareti

Atmosfer basıncı 
sınırı Distribütör

Tıbbi cihaz Benzersiz cihaz 
tanımlayıcı İthalatçı

Talimatlar/Kullanım Talimatları/El Kitapları elektronik biçimde http://www.Masimo.com/TechDocs 
adresinde yer almaktadır
Not: Elektronik kullanım talimatları, her ülkede mevcut değildir.

Patentler: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA, Masimo Corporation’ın ticari markasıdır.
Masimo, , Root ve NomoLine, Masimo Corporation’ın federal olarak tescilli ticari markalarıdır.

NomoLine® ISA™
Κιτ στερέωσης

Ο Δ Η Γ Ι Ε Σ  Χ Ρ Η Σ Η Σ

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Το κιτ στερέωσης NomoLine® ISA™ χρησιμοποιείται για την προσάρτηση του αναλυτή αερίων 
NomoLine ISA σε κεντρική συσκευή ή μόνιτορ (όπως για παράδειγμα τη συσκευή Masimo® Root®).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Το κιτ στερέωσης NomoLine ISA είναι ένα αξεσουάρ προς χρήση με μια κεντρική συσκευή/
ένα μόνιτορ. Περιλαμβάνει:

•	 (1) Πλάκα στερέωσης
•	 (1) Βραχίονα στερέωσης
•	 (1) Αυτοκόλλητη ταινία

ΟΔΗΓΙΕΣ
Στερεώστε τον αναλυτή αερίων NomoLine ISA σε κεντρική συσκευή/μόνιτορ:

1.	 Ξεκολλήστε το πίσω μέρος της αυτοκόλλητης ταινίας.
2.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 1. Κολλήστε την αυτοκόλλητη ταινία στη βάση στερέωσης.
3.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 2. Σύρετε τον βραχίονα μέσα στην πλάκα στήριξης.
4.	 Αποκολλήστε το υλικό στήριξης.
5.	 Ανατρέξτε στην Εικ.  3. Επαληθεύστε την τοποθέτηση του βραχίονα στην κεντρική 

συσκευή/το μόνιτορ (όπως για παράδειγμα τη συσκευή Masimo Root, εικονίζεται).
6.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 4. Προσαρτήστε τον συναρμολογημένο βραχίονα και την πλάκα 

στην κεντρική συσκευή/το μόνιτορ (όπως για παράδειγμα τη συσκευή Masimo Root, 
εικονίζεται).

7.	 Ανατρέξτε στην Εικ.  5. Σύρετε τον αναλυτή αερίων NomoLine ISA μέσα στον 
προσαρτημένο βραχίονα.

Στερεώστε τον αναλυτή αερίων NomoLine ISA σε σφιγκτήρα στατό:
1.	 Μην κολλάτε την αυτοκόλλητη ταινία επάνω στην πλάκα στερέωσης.
2.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 6. Βιδώστε την πλάκα στερέωσης επάνω στον σφιγκτήρα στατό 

χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες βίδες.
3.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 7. Σύρετε τον βραχίονα μέσα στην πλάκα στήριξης.
4.	 Ανατρέξτε στην Εικ. 8. Προσαρτήστε τον σφιγκτήρα στο στατό.
5.	 Ανατρέξτε στην Εικ.  5. Σύρετε τον αναλυτή αερίων NomoLine ISA μέσα στον 

προσαρτημένο βραχίονα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Η αυτοκόλλητη ταινία δεν μπορεί να αφαιρεθεί ή να επανατοποθετηθεί από τη στιγμή 

που θα κολλήσει επάνω στην κεντρική συσκευή/το μόνιτορ.
•	 Μην σηκώνετε την κεντρική συσκευή/το μόνιτορ από τον βραχίονα.
•	 Ο αναλυτής ISA πρέπει να τοποθετείται κατάλληλα στον βραχίονα στερέωσης πριν από 

τη χρήση.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τον αναλυτή ISA με αξεσουάρ στερέωσης, αν έχουν υποστεί ζημιά η 

πλάκα στερέωσης ή ο βραχίονας.
•	 Η πλάκα στερέωσης και ο βραχίονας πρέπει να τοποθετούνται κατάλληλα στον εξωτερικό 

εξοπλισμό πριν από τη χρήση.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Για να καθαρίσετε το προϊόν χρησιμοποιήστε ένα απαλό πανί. Σκουπίστε όλα τα εξαρτήματα 
χρησιμοποιώντας τα ακόλουθα χημικά για 30 δευτερόλεπτα. 
Καθαριστικά διαλύματα

•	 70% ισοπροπυλική αλκοόλη
•	 Γλουταραλδεΰδη
•	 Διάλυμα 10% χλωρίνης (υποχλωριώδες νάτριο) σε 90% νερό
•	 Τεταρτοταγές χλωριούχο αμμώνιο

ΠΡΟΣΟΧΗ
•	 Μην εμβαπτίζετε σε κανένα υγρό διάλυμα.
•	 Μην αποστειρώνετε με ακτινοβολία, ατμό, αυτόκαυστο ή αιθυλενοξείδιο.
•	 Μην χρησιμοποιείτε χημικά που δεν εγκρίνονται παραπάνω. 

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Θερμοκρασία φύλαξης –40 °C έως 70 °C (–40 °F έως 158 °F)
Σχετική υγρασία 10% έως 95% χωρίς συμπύκνωση

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Στο τέλος της αναμενόμενης διάρκειας ζωής του προϊόντος, απορρίψτε το χρησιμοποιημένο 
προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Η Masimo εγγυάται στον αρχικό αγοραστή μόνον ότι τα προϊόντα αυτά, όταν χρησιμοποιούνται 
σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται με τα προϊόντα της Masimo, δεν θα παρουσιάσουν 
ελαττώματα στα υλικά και την εργασία για χρονικό διάστημα έξι (6) μηνών. Για τα προϊόντα 
μίας χρήσης η εγγύηση ισχύει για χρήση σε έναν μόνο ασθενή.
Η ΑΝΩΤΕΡΩ ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΚΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΟΥ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
ΠΟΥ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ MASIMO ΣΤΟΝ ΑΓΟΡΑΣΤΗ. Η MASIMO ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΡΗΤΩΣ ΟΛΕΣ 
ΤΙΣ ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΦΟΡΙΚΕΣ, ΡΗΤΕΣ Ή ΣΙΩΠΗΡΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΧΩΡΙΣ 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ, ΟΠΟΙΩΝΔΗΠΟΤΕ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ 
ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ. Η ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΤΗΣ MASIMO ΚΑΙ Η ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ 
ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ ΤΟΥ ΑΓΟΡΑΣΤΗ ΓΙΑ ΠΑΡΑΒΙΑΣΗ ΟΠΟΙΑΣΔΗΠΟΤΕ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΘΑ ΕΙΝΑΙ, ΚΑΤΑ 
ΤΗ ΔΙΑΚΡΙΤΙΚΗ ΕΥΧΕΡΕΙΑ ΤΗΣ MASIMO, Η ΕΠΙΣΚΕΥΗ Ή Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ.

ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει οποιοδήποτε προϊόν το οποίο έχει χρησιμοποιηθεί κατά 
παράβαση των οδηγιών χρήσης που συνοδεύουν το προϊόν ή έχει υποστεί κακή χρήση, 
αμέλεια, ατύχημα ή έχει υποστεί ζημιά λόγω εξωτερικών συνθηκών. Η παρούσα εγγύηση 
δεν καλύπτει οποιοδήποτε προϊόν έχει συνδεθεί με μη εγκεκριμένη συσκευή ή σύστημα, έχει 
τροποποιηθεί, έχει αποσυναρμολογηθεί ή επανασυναρμολογηθεί. Η παρούσα εγγύηση δεν 
καλύπτει προϊόντα που έχουν υποβληθεί σε επανεπεξεργασία, επισκευή ή ανακύκλωση.
ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η MASIMO ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΕΝΑΝΤΙ ΤΟΥ ΑΓΟΡΑΣΤΗ Ή 
ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΟΥ ΑΤΟΜΟΥ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΕΣ, ΕΜΜΕΣΕΣ, ΕΙΔΙΚΕΣ Ή 
ΑΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ (ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ, ΤΥΧΟΝ ΑΠΟΛΕΣΘΕΝΤΩΝ 
ΚΕΡΔΩΝ), ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΑΝ ΕΙΧΕ ΥΠΑΡΞΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟ ΝΑ 
ΠΡΟΚΥΨΟΥΝ ΖΗΜΙΕΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΙΔΟΥΣ. ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ 
MASIMO ΠΟΥ ΠΡΟΚΥΠΤΕΙ ΑΠΟ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΣΤΟΝ 
ΑΓΟΡΑΣΤΗ (ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΣΥΜΒΑΣΗ, ΕΓΓΥΗΣΗ, ΑΔΙΚΗΜΑ Ή ΑΛΛΗ ΑΞΙΩΣΗ) ΔΕΝ 
ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΙ ΤΟ ΠΟΣΟ ΠΟΥ ΚΑΤΕΒΑΛΕ Ο ΑΓΟΡΑΣΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ(ΤΑ) ΠΡΟΪΟΝ(ΤΑ) ΣΤΟ(Α) 
ΟΠΟΙΟ(Α) ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ Η ΕΝ ΛΟΓΩ ΑΞΙΩΣΗ. ΣΕ ΚΑΜΊΑ ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ Η MASIMO ΔΕΝ ΦΈΡΕΙ 
ΕΥΘΎΝΗ ΓΙΑ ΤΥΧΌΝ ΖΗΜΙΈΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΊΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΡΟΪΌΝ ΤΟ ΟΠΟΊΟ ΈΧΕΙ ΥΠΟΒΛΗΘΕΊ 
ΣΕ ΕΠΑΝΕΠΕΞΕΡΓΑΣΊΑ, ΕΠΙΔΙΌΡΘΩΣΗ Ή ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ. ΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΣΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ 
ΕΝΟΤΗΤΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΘΕΩΡΗΘΕΙ ΟΤΙ ΑΠΟΚΛΕΙΟΥΝ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΕΥΘΥΝΗ Η ΟΠΟΙΑ, 
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΠΕΡΙ ΕΥΘΥΝΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, ΔΕΝ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΟΜΙΚΑ ΝΑ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΕΙ ΜΕΣΩ ΣΥΜΒΑΣΗΣ.

ΧΩΡΙΣ ΣΙΩΠΗΡΗ ΑΔΕΙΑ
Η αγορά ή κατοχή του παρόντος προϊόντος δεν παρέχει καμία ρητή ή σιωπηρή άδεια για 
χρήση με οποιαδήποτε συσκευή η οποία δεν είναι εξουσιοδοτημένη συσκευή ή δεν διαθέτει 
χωριστή εξουσιοδότηση χρήσης προϊόντων Masimo. 
Εάν αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε σοβαρό συμβάν με το προϊόν, ενημερώστε την αρμόδια 
αρχή της χώρας σας και τον κατασκευαστή.
Τα παρακάτω σύμβολα μπορεί να εμφανίζονται στο προϊόν ή στη σήμανση του προϊόντος:

ΣΥΜΒΟΛΟ ΟΡΙΣΜΟΣ ΣΥΜΒΟΛΟ ΟΡΙΣΜΟΣ ΣΥΜΒΟΛΟ ΟΡΙΣΜΟΣ

GR-10199B

(μπλε φόντο)

Ακολουθήστε τις 
οδηγίες χρήσης Δείγμα αερίου

Προσοχή: 
Η ομοσπονδιακή 
νομοθεσία (ΗΠΑ) 
περιορίζει την πώληση 
της συσκευής αυτής 
μόνον από ιατρό 
ή κατόπιν εντολής 
ιατρού

Συμβουλευτείτε τις 
οδηγίες χρήσης Κωδικός παρτίδας

Εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα
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Κατασκευαστής Αριθμός καταλόγου 
(αριθμός μοντέλου) Σωματικό βάρος

Χρήση έως  
ΕΕΕΕ-ΜΜ-ΗΗ

Αριθμός αναφοράς 
Masimo Διατηρείτε στεγνό

Μην 
επαναχρησιμοποιείτε/
Για χρήση σε έναν 
μόνο ασθενή

Μεγαλύτερο από

Μη χρησιμοποιείτε 
αν η συσκευασία έχει 
υποστεί ζημιά και 
συμβουλευθείτε τις 
οδηγίες χρήσης.
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Δεν έχει 
κατασκευαστεί με 
φυσικό ελαστικό 
λάτεξ

Μικρότερο από Εύρος θερμοκρασίας 
φύλαξης

Προσοχή Περιορισμός 
υγρασίας φύλαξης

Ένας ασθενής — 
πολλαπλές χρήσεις

Σήμανση 
συμμόρφωσης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης

Περιορισμός 
ατμοσφαιρικής 
πίεσης

Διανομέας

Ιατροτεχνολογικό 
προϊόν

Μοναδικό 
αναγνωριστικό 
συσκευής

Εισαγωγέας

Οι οδηγίες χρήσης, τα εγχειρίδια και άλλες οδηγίες είναι διαθέσιμες σε ηλεκτρονική μορφή στη διεύθυνση 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Σημείωση: Οι ηλεκτρονικές οδηγίες χρήσης (eIFU) δεν είναι διαθέσιμες σε όλες τις χώρες.

Διπλώματα ευρεσιτεχνίας: http://www.masimo.com/patents.htm. 
Η ονομασία ISA είναι εμπορικό σήμα της Masimo Corporation.
Τα Masimo, , Root και NomoLine είναι καταχωρισμένα εμπορικά σήματα της Masimo  Corporation σε 
ομοσπονδιακό επίπεδο.



ru lvltetko arNomoLine® ISA™
Монтажный комплект

У К А З А Н И Я  П О  И С П О Л Ь З О В А Н И Ю

НАЗНАЧЕНИЕ
NomoLine® ISA™, монтажный комплект, используется для подсоединения газового 
анализатора NomoLine ISA к главному устройству или монитору (например, 
к устройству Masimo® Root®).

ОПИСАНИЕ
NomoLine ISA, монтажный комплект, является принадлежностью для использования 
с главным устройством / монитором и включает в себя:

•	 (1) монтажную пластину;
•	 (1) монтажный кронштейн;
•	 (1) самоклеящуюся ленту.

ИНСТРУКЦИИ
Крепление газового анализатора NomoLine ISA к главному устройству / монитору.

1.	 Снимите защитный слой с самоклеящейся ленты.
2.	 См. рис. 1. Прикрепите самоклеящуюся ленту к монтажной пластине.
3.	 См. рис. 2. Введите кронштейн в монтажную пластину.
4.	 Снимите защитную пленку.
5.	 См. рис. 3. Проверьте размещение кронштейна на главном устройстве / мониторе 

(например, на устройстве Masimo Root — показано на рисунке).
6.	 См. рис.  4. Подсоедините кронштейн и пластину в сборе к главному 

устройству  /  монитору (например, к устройству Masimo Root  — показано 
на рисунке).

7.	 См. рис.  5. Закрепите газовый анализатор NomoLine ISA на установленном 
кронштейне.

Крепление газового анализатора NomoLine ISA к зажиму для стойки.
1.	 Не приклеивайте самоклеящуюся ленту к монтажной пластине.
2.	 См. рис.  6. Прикрутите монтажную пластину на зажим для стойки, используя 

предоставленные винты.
3.	 См. рис. 7. Введите кронштейн в монтажную пластину.
4.	 См. рис. 8. Подсоедините зажим к стойке.
5.	 См. рис.  5. Закрепите газовый анализатор NomoLine ISA на установленном 

кронштейне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
•	 Самоклеящуюся ленту нельзя снять или переместить после того, как она приклеится 

к главному устройству / монитору.
•	 Не снимайте главное устройство / монитор с кронштейна.
•	 Анализатор ISA перед использованием следует надлежащим образом расположить 

в монтажном кронштейне.
•	 Не используйте анализатор ISA, если монтажная пластина или кронштейн 

повреждены.
•	 Монтажная пластина или кронштейн должны быть надлежащим образом 

установлены на внешнем оборудовании.

ОЧИСТКА
Для очистки используйте мягкую тканевую салфетку и протирайте каждую из деталей 
следующими химическими веществами в течение 30 секунд. 
Чистящие растворы

•	 70%-ный раствор изопропилового спирта
•	 Глутаральдегид
•	 Раствор отбеливателя (гипохлорит натрия) в воде (10:90)
•	 Четвертичный хлорид аммония

ВНИМАНИЕ
•	 Не погружайте в какие-либо жидкие растворы.
•	 Не стерилизуйте излучением, паром, автоклавированием или этиленоксидом.
•	 Не очищайте какими-либо химическими веществами, не указанными в списке выше. 

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

Температура хранения от –40°C до 70°C (от –40°F до 158°F)
Относительная влажность от 10% до 95% без конденсации

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте использованное изделие по окончании ожидаемого срока службы 
в соответствии с местными постановлениями.

ГАРАНТИЯ
Компания Masimo предоставляет гарантию только первоначальному покупателю 
в том, что настоящие изделия при использовании в соответствии с указаниями, 
сопровождающими изделия Masimo, не будут иметь дефектов материалов и сборки 
в течение шести (6) месяцев. На изделия для одноразового применения гарантия 
предоставляется при условии индивидуального использования.
ВЫШЕУПОМЯНУТАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ЕДИНСТВЕННОЙ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ 
ГАРАНТИЕЙ, РАСПРОСТРАНЯЮЩЕЙСЯ НА ИЗДЕЛИЯ, ПРОДАВАЕМЫЕ КОМПАНИЕЙ 
MASIMO ПОКУПАТЕЛЯМ. КОМПАНИЯ MASIMO В ЯВНОЙ ФОРМЕ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ 
КАКИХ БЫ ТО НИ БЫЛО ДРУГИХ УСТНЫХ, ВЫРАЖЕННЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ 
ГАРАНТИЙ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ 
ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЯХ. ЕДИНСТВЕННЫМ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВОМ КОМПАНИИ MASIMO И ЕДИНСТВЕННОЙ КОМПЕНСАЦИЕЙ ДЛЯ 
ПОКУПАТЕЛЯ В СЛУЧАЕ НАРУШЕНИЯ КОМПАНИЕЙ КАКОЙ-ЛИБО ГАРАНТИИ ЯВЛЯЕТСЯ 
РЕМОНТ ИЛИ ЗАМЕНА ИЗДЕЛИЯ (ПО ВЫБОРУ КОМПАНИИ MASIMO).

ИСКЛЮЧЕНИЯ ГАРАНТИИ
Настоящая гарантия не распространяется на какие-либо изделия, эксплуатировавшиеся 
с отклонением от инструкций, поставляемых с изделием, подвергшиеся неправильной 
эксплуатации, небрежному обращению, несчастному случаю или внешнему 
повреждению. Гарантия не распространяется на изделия, подключенные к каким-либо 
несовместимым устройствам или системам, подвергшиеся модификации либо разборке 
или повторной сборке. Настоящая гарантия не распространяется на доработанные, 
восстановленные или отремонтированные изделия.
НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ MASIMO НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ПЕРЕД ПОКУПАТЕЛЕМ ИЛИ КАКИМ-ЛИБО ДРУГИМ ЛИЦОМ ЗА ЛЮБЫЕ СЛУЧАЙНЫЕ, 
НЕПРЯМЫЕ, СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЛИ КОСВЕННЫЕ УБЫТКИ (ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО 
ПРОЧЕГО, ПОТЕРЮ ПРИБЫЛИ), ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИЯ БЫЛА УВЕДОМЛЕНА О ТАКОЙ 
ВОЗМОЖНОСТИ. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ MASIMO, СВЯЗАННАЯ С ЛЮБЫМИ ЕЕ 
ИЗДЕЛИЯМИ, ПРОДАННЫМИ ПОКУПАТЕЛЮ (ПО ДОГОВОРУ, ГАРАНТИИ ИЛИ ДРУГОМУ 
ТРЕБОВАНИЮ), НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ БУДЕТ ПРЕВЫШАТЬ СУММЫ, УПЛАЧЕННОЙ 
ПОКУПАТЕЛЕМ ЗА ПАРТИЮ ИЗДЕЛИЙ, СВЯЗАННЫХ С ДАННОЙ ПРЕТЕНЗИЕЙ. НИ 
ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ MASIMO НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ЗА ЛЮБОЙ УЩЕРБ, СВЯЗАННЫЙ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДОРАБОТАННОГО, 
ВОССТАНОВЛЕННОГО ИЛИ ПОВТОРНО ИСПОЛЬЗУЕМОГО ИЗДЕЛИЯ. ПРИВЕДЕННЫЕ 
В ДАННОМ РАЗДЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ НЕ ОТМЕНЯЮТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, КОТОРАЯ НЕ 
МОЖЕТ БЫТЬ ЗАКОННО ОТМЕНЕНА ДОГОВОРОМ В СООТВЕТСТВИИ С ПРИМЕНИМЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОБ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПРОДУКЦИЮ.

ОТСУТСТВИЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ ЛИЦЕНЗИИ
Приобретение настоящего изделия или обладание им не предусматривает явного или 
подразумеваемого разрешения на использование с каким-либо устройством, которое 
не является утвержденным или не было отдельно утверждено для использования 
с изделиями Masimo. 
В случае возникновения любого серьезного инцидента с изделием уведомите 
компетентные органы в своей стране и изготовителя.
На изделии или на его маркировке могут использоваться следующие обозначения.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ
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(синий фон)

Следуйте 
инструкциям по 
эксплуатации 

Образец газа

Внимание! 
Федеральный закон 
США разрешает 
продажу данного 
устройства только 
врачам или по их 
заказу

См. инструкции по 
эксплуатации Код партии

Авторизованный 
представитель 
в Европейском 
сообществе

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Производитель Номер по каталогу 
(номер модели) Вес тела

Использовать до 
ГГГГ-ММ-ДД

Регистрационный 
номер Masimo Хранить в сухом месте

Не использовать 
повторно / 
только для 
индивидуального 
использования

Больше

Не использовать, если 
упаковка повреждена, 
и см. инструкции по 
эксплуатации

LATEX

PCX-2108A
02/13

Изготовлено без 
использования 
натурального 
латекса

Меньше Диапазон температуры 
хранения

Внимание
Ограничение 
влажности при 
хранении

Предназначено для 
одного пациента. 
Многократное 
использование

Знак соответствия на
территории 
Европейского
Союза

Ограничение 
атмосферного 
давления

Дистрибьютор

Медицинское 
изделие

Уникальный 
идентификатор 
изделия

Импортер

Инструкции, указания по использованию и руководства доступны в электронном формате по адресу 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Примечание. Электронные руководства по эксплуатации доступны не во всех странах.

Патенты: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA является товарным знаком компании Masimo Corporation.
Masimo, , Root и NomoLine являются федеральными зарегистрированными товарными знаками 
Masimo Corporation.

NomoLine® ISA™
Paigalduskomplekt

K A S U T U S J U H E N D

KASUTUSNÄIDUSTUS
Paigalduskomplekti NomoLine® ISA™ kasutatakse gaasianalüsaatori NomoLine ISA 
kinnitamiseks hostseadme või monitori külge (nt seade Masimo® Root®).

KIRJELDUS
Paigalduskomplekt NomoLine ISA on koos hostseadme või monitoriga kasutamiseks 
mõeldud tarvik, mis koosneb järgmistest osadest:

•	 (1) paigaldusplaat;
•	 (1) paigalduskronstein;
•	 (1) teip.

JUHISED
Gaasianalüsaatori NomoLine ISA paigaldamine hostseadme/monitori külge.

1.	 Tõmmake ära teibi tagakülg.
2.	 Vt joonist 1. Kinnitage teip paigaldusplaadile.
3.	 Vt joonist 2. Lükake kronstein paigaldusplaadile.
4.	 Tõmmake ära vabastuskiht.
5.	 Vt joonist 3. Kontrollige kronsteini asetust hostseadmel/monitoril (nt seade 

Masimo Root – näidatud).
6.	 Vt joonist 4. Kinnitage paigaldatud kronstein ja plaat hostseadme/monitori külge 

(nt seade Masimo Root – näidatud).
7.	 Vt joonist 5. Lükake gaasianalüsaator NomoLine ISA  paigaldatud kronsteinile.

Gaasianalüsaatori NomoLine ISA paigaldamine mastiklambri külge.
1.	 Ärge kinnitage teipi paigaldusplaadile.
2.	 Vt joonist 6. Kinnitage paigaldusplaat kaasasolevate kruvidega mastiklambri külge.
3.	 Vt joonist 7. Lükake kronstein paigaldusplaadile.
4.	 Vt joonist 8. Kinnitage klamber masti külge.
5.	 Vt joonist 5. Lükake gaasianalüsaator NomoLine ISA  paigaldatud kronsteinile.

HOIATUSED
•	 Hostseadme/monitori külge kinnitunud teipi ei saa eemaldada ega ümber paigutada.
•	 Ärge tõstke hostseadet/monitori kronsteinist.
•	 Analüsaator ISA tuleb enne kasutamist paigalduskronsteinile õigesti paigutada.
•	 Ärge kasutage analüsaatorit ISA paigaldustarvikuga, kui paigaldusplaat või kronstein 

on kahjustunud.
•	 Paigaldusplaat ja kronstein peavad enne kasutamist olema välisseadmele õigesti 

paigaldatud.

PUHASTAMINE
Puhastamiseks pühkige kõiki osi pehme lapi ja järgmiste kemikaalidega 30 sekundit. 
Puhastuslahused

•	 70% isopropüülalkohol
•	 Glutaaraldehüüd
•	 10% valgendi (naatriumhüpoklorit) ja 90% vee lahus
•	 Kvaternaarne ammooniumkloriidi lahus

ETTEVAATUST!
•	 Ärge kastke mingisugustesse vedelikulahustesse.
•	 Ärge steriliseerige kiirituse, auru, autoklaavi ega etüleenoksiidiga.
•	 Ärge kasutage puhastamiseks eespool nimetatud kinnitatud kemikaalidest erinevaid 

kemikaale. 

KESKKOND

Hoiutemperatuur –40...70 °C (–40...158 °F)
Suhteline õhuniiskus 10–95% kondensatsioonivaba

KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Kõrvaldage kasutatud toode eeldatava tööea lõpul vastavalt kohalikele õigusaktidele.

GARANTII
Masimo garanteerib üksnes toote algostjale, et toodetel pole Masimo toodetega kaasasoleva 
juhendi kohaselt kasutamisel kuue (6) kuu jooksul materjalide ja valmistamisega seotud 
defekte. Ühekordselt kasutatavate toodete garantii kehtib üksnes ühel patsiendil kasutamisel.
EELMAINITU ON MASIMOLT OSTJALE MÜÜDUD SEADMETE AINUS JA VÄLISTAV 
GARANTII. MASIMO ÜTLEB SELGELT LAHTI KÕIGIST TEISTEST SUULISTEST, OTSESTEST VÕI 
KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS PIIRANGUTETA KÕIGIST KAUBASTATAVUSE VÕI 
KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE GARANTIIDEST. MASIMO AINUS KOHUSTUS JA OSTJA 
VÄLISTAV MEEDE MIS TAHES GARANTII RIKKUMISE KORRAL ON MASIMO VALIKUL KAS 
TOOTE PARANDAMINE VÕI VÄLJAVAHETAMINE.

GARANTII VÄLISTUSED
See garantii ei laiene tootele, mida pole kasutatud tootega kaasas olevate kasutusjuhiste 
kohaselt või mida on valesti kasutatud, mis on hooletusse jäetud, millega on õnnetus 
juhtunud või mida on välispidiselt kahjustatud. See garantii ei laiene tootele, mida on 
ühendatud seadme või süsteemiga, mis pole selleks ette nähtud, mida on muudetud või 
koost lahti võetud või uuesti kokku pandud. See garantii ei laiene toodetele, mida on ümber 
töödeldud, uuendatud või uuesti kasutusse võetud.
MASIMO EI VASTUTA MITTE MINGIL JUHUL OSTJA VÕI MIS TAHES TEISE ISIKU EES ÜHEGI 
JUHUSLIKU, KAUDSE, ERILISE EGA TEGEVUSEST TULENEVA KAHJU (SH PIIRANGUTETA 
SAAMATA JÄÄNUD TULUDE) EEST, ISEGI KUI SELLEST VÕIMALUSEST ON TEAVITATUD. 
MASIMO VASTUTUS, MIS TULENEB OSTJALE MÜÜDUD TOODETEST (LEPINGU, GARANTII, 
KAHJU TEKITAMISE VÕI MUU NÕUDE ALUSEL), EI ÜLETA MITTE MINGIL JUHUL SUMMAT, 
MILLE OSTJA NÕUDEGA SEOTUD TOO(DE)TE PARTII EEST MAKSIS. MASIMO EI VASTUTA 
MITTE MINGIL JUHUL KAHJUDE EEST, MIS ON SEOTUD TOOTEGA, MIDA ON ÜMBER 
TÖÖDELDUD, UUENDATUD VÕI UUESTI KASUTUSSE VÕETUD. SELLES JAOTISES NIMETATUD 
PIIRANGUD EI VÄLISTA MIS TAHES VASTUTUST, MIDA EI SAA KEHTIVA TOOTEVASTUTUSE 
SEADUSE ALUSEL LEGAALSELT LEPINGUGA VÄLISTADA.

ILMA KAUDSE LITSENTSITA
Selle toote soetamise või omamisega ei kaasne mingisugust selgesõnalist või kaudset litsentsi 
kasutamiseks mis tahes seadmega, mis pole volitatud seade või mida pole eraldi volitatud 
Masimo toodetega kasutamiseks. 
Kui teil esineb tootega tõsiseid ohujuhtumeid, teavitage sellest oma riigi pädevat asutust 
jatootjat.
Tootel või tootesiltidel võivad olla järgmised sümbolid.

SÜMBOL TÄHENDUS SÜMBOL TÄHENDUS SÜMBOL TÄHENDUS
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(sinine taust)

Järgige 
kasutusjuhendit Gaasiproov

Ettevaatust! USA 
föderaalseadus lubab 
seda seadet osta või 
tellida arsti korraldusel

Tutvuge 
kasutusjuhendiga Partii kood Volitatud esindaja 

Euroopa Ühenduses

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Tootja Katalooginumber 
(mudeli number) Kehakaal

Kasutada enne  
AAAA-KK-PP Masimo viitenumber Hoida kuivas

Ärge taaskasutage / 
ainult ühel patsiendil 
kasutamiseks

Suurem kui
Ärge kasutage, kui 
pakend on kahjustatud; 
lugege kasutusjuhendit

LATEX

PCX-2108A
02/13

Valmistamisel pole 
kasutatud looduslikku 
kummilateksit

Väiksem kui Hoiulepaneku 
temperatuurivahemik

Ettevaatust Hoiulepaneku 
niiskuspiirang

Ühele patsiendile 
mitmekordseks 
kasutamiseks

Euroopa Liidu 
vastavusmärgis

Atmosfäärirõhu 
piirang Edasimüüja

Meditsiiniseade Seadme unikaalne 
identifikaator Importija

Juhised/kasutusjuhendid/käsiraamatud on saadaval elektroonilisel kujul aadressil http://www.Masimo.com/TechDocs
Märkus. eIFU ei ole kõigis riikides saadaval.

Patendid: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA on Masimo Corporationi kaubamärk.
Masimo, , Root ja NomoLine on Masimo Corporationi föderaalselt registreeritud kaubamärgid.

„NomoLine® ISA™“
Tvirtinimo rinkinys

N A U D O J I M O  I N S T R U K C I J O S

PASKIRTIS
„NomoLine® ISA™“ tvirtinimo rinkinys naudojamas „NomoLine ISA“ dujų analizatoriui prie 
pagrindinio įrenginio ar stebėjimo prietaiso tvirtinti (pvz., prie „Masimo® Root®“ įrenginio).

APRAŠYMAS
„NomoLine ISA“ tvirtinimo rinkinys yra pagrindinio įrenginio  / stebėjimo prietaiso priedas, 
šiame rinkinyje yra:

•	 (1) tvirtinimo plokštė;
•	 (1) tvirtinimo rėmas;
•	 (1) lipni juosta.

NURODYMAI
Pritvirtinkite „NomoLine ISA“ dujų analizatorių prie pagrindinio įrenginio / stebėjimo 
prietaiso:

1.	 Nuplėškite lipnios juostos apsauginį sluoksnį.
2.	 Žr. 1 pav. Priklijuokite lipnią juostą prie tvirtinimo plokštės.
3.	 Žr. 2 pav. Įstumkite rėmą į tvirtinimo plokštę.
4.	 Nuplėškite apsauginę plėvelę.
5.	 Žr. 3 pav. Patikrinkite, kaip ant pagrindinio įrenginio / stebėjimo prietaiso laikosi rėmas 

(pvz., „Masimo Root“ įrenginys – parodytas pavyzdyje).
6.	 Žr. 4 pav. Pritvirtinkite sumontuotą rėmą ir plokštę prie pagrindinio įrenginio / stebėjimo 

prietaiso (pvz., „Masimo Root“ įrenginys – parodytas pavyzdyje).
7.	 Žr. 5 pav. Įstumkite „NomoLine ISA“ dujų analizatorių į pritvirtintą rėmą.

Pritvirtinkite „NomoLine ISA“ dujų analizatorių prie spaustuko, skirto tvirtinti ant stulpo:
1.	 Neklijuokite lipnios juostos ant tvirtinimo plokštės.
2.	 Žr. 6  pav. Prisukite tvirtinimo plokštę prie stulpo spaustuko naudodami pridedamus 

varžtus.
3.	 Žr. 7 pav. Įstumkite rėmą į tvirtinimo plokštę.
4.	 Žr. 8 pav. Pritvirtinkite spaustuką prie stulpo.
5.	 Žr. 5 pav. Įstumkite „NomoLine ISA“ dujų analizatorių į pritvirtintą rėmą.

ĮSPĖJIMAI
•	 Lipniai juostai prikibus prie pagrindinio įrenginio  / stebėjimo prietaiso jos nebegalima 

nuimti ar perklijuoti.
•	 Pagrindinio įrenginio / stebėjimo prietaiso nekelkite suėmę už rėmo.
•	 Prieš naudojant ISA analizatorius turi būti tinkamai įdėtas į tvirtinimo rėmą.
•	 Jeigu tvirtinimo plokštė arba rėmas sugadinti, nenaudokite ISA analizatoriaus su 

tvirtinimo priedu.
•	 Prieš naudojant tvirtinimo plokštė ir rėmas turi būti tinkamai pritvirtinti prie išorinės 

įrangos.

VALYMAS
Visas dalis po 30  sekundžių valykite švelnia šluoste naudodami toliau nurodytas chemines 
medžiagas. 
Valymo tirpalai

•	 70 % izopropilo alkoholis
•	 Gliutaraldehidas
•	 10 % baliklio (natrio hipochlorito) ir 90 % vandens tirpalas
•	 Ketvirtinio amonio chlorido tirpalas

DĖMESIO
•	 Nepanardinkite į skystą tirpalą.
•	 Nesterilizuokite spinduliuote, garais, autoklavu ar etileno oksidu.
•	 Valykite naudodami tik pirmiau nurodytas medžiagas. 

APLINKOS APSAUGA

Laikymo temperatūra Nuo –40 °C iki 70 °C (nuo –40 °F iki 158 °F)
Santykinis drėgnis Nuo 10 % iki 95 %, be kondensacijos

ŠALINIMAS
Pasibaigus numatomam eksploatavimo laikotarpiui panaudotą gaminį pašalinkite pagal 
vietos teisės aktų reikalavimus.

GARANTIJA
„Masimo“ pradiniam pirkėjui garantuoja tik tai, kad šie gaminiai, kai jie naudojami laikantis 
„Masimo“ pateiktų instrukcijų, šešis (6) mėnesius neturės jokių medžiagų ar gamybos 
defektų. Vienkartinių gaminių garantija suteikiama tik tuo atveju, jei šie gaminiai naudojami 
tik vienam pacientui.
PIRMIAU MINĖTA GARANTIJA YRA VIENINTELĖ IR IŠIMTINĖ GARANTIJA, TAIKOMA 
GAMINIAMS, KURIUOS „MASIMO“ PARDUODA PIRKĖJAMS. „MASIMO“ IŠREIKŠTAI ATSISAKO 
BET KOKIŲ KITŲ ŽODINIŲ, IŠREIKŠTŲ AR NUMANOMŲ GARANTIJŲ, ĮSKAITANT BET KOKIAS 
GARANTIJAS DĖL TINKAMUMO PARDUOTI ARBA TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI, BET 
TUO NEAPSIRIBOJANT. VIENINTELIS BENDROVĖS „MASIMO“ ĮSIPAREIGOJIMAS IR PIRKĖJO 
IŠIMTINĖ TEISĖS GYNIMO PRIEMONĖ PAŽEIDUS BET KURIĄ GARANTIJOS SĄLYGĄ YRA 
GAMINIO PATAISYMAS ARBA PAKEITIMAS (TAI NUSPRENDŽIA BENDROVĖ „MASIMO“).

GARANTIJOS IŠIMTYS
Ši garantija netaikoma jokiam gaminiui, kuris buvo naudojamas pažeidžiant su gaminiu 
pateiktas naudojimo instrukcijas arba kuris buvo netinkamai naudojamas, neprižiūrimas, jei 
pažeidimas atsirado dėl nelaimingo įvykio arba dėl išorinių priežasčių. Ši garantija netaikoma 
jokiam gaminiui, kuris buvo prijungtas prie tam neskirto įrenginio arba sistemos, kuris buvo 
modifikuotas, išardytas arba pakartotinai surinktas. Ši garantija netaikoma gaminiams, kurie 
buvo pakartotinai apdoroti, atnaujinti arba perdirbti.
BENDROVĖ „MASIMO“ JOKIU ATVEJU NEBUS ATSAKINGA PIRKĖJUI AR BET KURIAM 
KITAM ASMENIUI UŽ JOKIUS ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS, SPECIALIUOSIUS ARBA 
PASEKMINIUS NUOSTOLIUS (ĮSKAITANT PRARASTĄ PELNĄ, BET TUO NEAPSIRIBOJANT), 
NET JEI APIE TOKIŲ NUOSTOLIŲ GALIMYBĘ BUVO PRANEŠTA. BENDROVĖS „MASIMO“ 
ATSAKOMYBĖ UŽ PIRKĖJUI PARDUOTUS GAMINIUS (PAGAL SUTARTĮ, GARANTIJĄ, 
DELIKTĄ AR KITĄ IEŠKINĮ) JOKIU ATVEJU NEVIRŠIJA PIRKĖJO UŽ GAMINIO (-IŲ) PARTIJĄ, 
SUSIJUSIĄ SU ŠIUO IEŠKINIU, SUMOKĖTOS SUMOS. BENDROVĖ „MASIMO“ JOKIU ATVEJU 
NEATSAKO UŽ JOKIUS NUOSTOLIUS, SUSIJUSIUS SU GAMINIU, KURIS BUVO PAKARTOTINAI 
APDOROTAS, ATNAUJINTAS ARBA PERDIRBTAS. ŠIAME SKYRIUJE PATEIKTI APRIBOJIMAI 
NETAIKOMI JOKIAI ATSAKOMYBEI, KURIOS PAGAL GAMINIAMS TAIKOMĄ PRIEVOLINĘ TEISĘ 
NEGALIMA TEISIŠKAI APRIBOTI SUDARANT SUTARTĮ.

NESUTEIKIAMOS NEIŠREIKŠTOS LICENCIJOS
Įsigyjant ar turint šį gaminį nesuteikiama jokia išreikšta ar neišreikšta licencija jį naudoti su bet 
kokiu nepatvirtintu įrenginiu ar atskirai patvirtintais naudoti „Masimo“ gaminiais.
Jei naudojant gaminį įvyktų bet koks rimtas incidentas, prašom apie tai pranešti savo šalies 
kompetentingai institucijai ir gamintojui.
Ant gaminio arba jo etiketėje gali būti naudojami toliau nurodyti simboliai.

SIMBOLIS APIBRĖŽTIS SIMBOLIS APIBRĖŽTIS SIMBOLIS APIBRĖŽTIS

GR-10199B

(mėlynas fonas)

Laikykitės naudojimo 
instrukcijos Dujų ėminys

Dėmesio. Pagal 
federalinius įstatymus 
(JAV) šią priemonę 
galima parduoti tik 
gydytojui arba gydytojo 
nurodymu

Skaitykite naudojimo 
instrukciją Partijos kodas Įgaliotasis atstovas 

Europos Bendrijoje

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Gamintojas Katalogo numeris 
(modelio numeris) Kūno svoris

Galioja iki  
MMMM-MM-DD

„Masimo“ nuorodos 
numeris Laikyti sausai

Nenaudoti 
pakartotinai / Naudoti 
tik vienam pacientui

Daugiau kaip
Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti ir skaityti 
naudojimo instrukciją

LATEX

PCX-2108A
02/13

Pagamintas 
nenaudojant 
natūralios gumos 
latekso

Mažiau kaip Laikymo temperatūros 
intervalas

Dėmesio Laikymo drėgnio 
ribojimai

Vienam pacientui – 
daugkartinio naudojimo

Europos Sąjungos 
atitikties ženklas

Atmosferos slėgio 
ribojimai Platintojas

Medicinos priemonė Unikalus priemonės 
identifikatorius Importuotojas

Instrukcijos / naudojimo nurodymai / naudotojo vadovai elektroniniu formatu pateikiami tinklalapyje http://www.
Masimo.com/TechDocs
Pastaba: elektroninė naudojimo instrukcija teikiama ne visose šalyse.

Patentai: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA yra „Masimo Corporation“ prekių ženklas.
„Masimo“, , „Root“ ir „NomoLine“ yra federaliniame registre užregistruoti „Masimo Corporation“ prekių ženklai.

NomoLine® ISA™
Uzstādīšanas komplekts

L I E T O Š A N A S  N O R Ā D Ī J U M I

PAREDZĒTĀ LIETOŠANA
NomoLine® ISA™ uzstādīšanas komplekts tiek izmantots NomoLine ISA gāzes analizatora 
pievienošanai resursierīcei vai monitoram (piemēram, Masimo® Root® ierīcei).

APRAKSTS
NomoLine ISA uzstādīšanas komplekts ir aprīkojums, kas paredzēts izmantošanai ar 
resursierīci/monitoru. Komplektā ietverts:

•	 (1) uzstādīšanas pamatne;
•	 (1) uzstādīšanas kronšteins;
•	 (1) līmlente.

INSTRUKCIJA
NomoLine ISA gāzes analizatora pievienošana resursierīcei/monitoram.

1.	 Novelciet līmlentes līpvirsmas aizsargplēvi.
2.	 Skatiet 1. attēlu. Pielīmējiet līmlenti uzstādīšanas pamatnei.
3.	 Skatiet 2. attēlu. Iebīdiet kronšteinu uzstādīšanas pamatnē.
4.	 Novelciet atdalošo starpliku.
5.	 Skatiet 3.  attēlu. Pārbaudiet kronšteina saderību ar resursierīci/monitoru (piemēram, 

atainoto Masimo Root ierīci).
6.	 Skatiet 4. attēlu. Pievienojiet samontēto kronšteinu un pamatni resursierīcei/monitoram 

(piemēram, atainotajai Masimo Root ierīcei).
7.	 Skatiet 5. attēlu. Iebīdiet NomoLine ISA gāzes analizatoru samontētajā kronšteinā.

NomoLine ISA gāzes analizatora pievienošana skavai.
1.	 Neuzklājiet līmlenti uz uzstādīšanas pamatnes.
2.	 Skatiet 6. attēlu. Pieskrūvējiet uzstādīšanas pamatni skavai, izmantojot komplektācijā 

ietvertās skrūves.
3.	 Skatiet 7. attēlu. Iebīdiet kronšteinu uzstādīšanas pamatnē.
4.	 Skatiet 8. attēlu. Piestipriniet skavu statnim.
5.	 Skatiet 5. attēlu. Iebīdiet NomoLine ISA gāzes analizatoru samontētajā kronšteinā.

BRĪDINĀJUMI
•	 Pēc līmlentes pielīmēšanas resursierīcei/monitoram to vairs nav iespējams atlīmēt 

vai pārlīmēt.
•	 Neceliet resursierīci/monitoru, satverot aiz skavas.
•	 Pirms lietošanas ISA analizators ir pareizi jāievieto uzstādīšanas kronšteinā.
•	 Neizmantojiet ISA analizatoru ar uzstādīšanas aprīkojumu, ja ir bojāta uzstādīšanas 

pamatne vai kronšteins.
•	 Pirms lietošanas uzstādīšanas pamatne un kronšteins ir pareizi jāuzstāda pie ārējā 

aprīkojuma.

TĪRĪŠANA
Tīrīšanai izmantojiet mīksta materiāla drānu. Katru ierīces daļu tīriet ar tālāk norādītajiem 
ķīmiskajiem produktiem, ļaujot tiem iedarboties 30 sekundes. 
Tīrīšanas līdzekļi

•	 70% izopropilspirts
•	 Glutaraldehīds
•	 10% balinātāja (nātrija hipohlorīts) un 90% ūdens šķīdums
•	 Ceturtējais amonija hlorīds

UZMANĪBU
•	 Nemērciet nekāda veida šķīdumos.
•	 Nesterilizējiet ar apstarošanu, tvaiku, autoklāvu vai etilēna oksīdu.
•	 Netīriet ar ķīmiskajiem produktiem, kas neietilpst iepriekš norādītajā sarakstā. 

VIDES APSTĀKĻI

Uzglabāšanas temperatūra No -40 °C līdz +70 °C (no -40 °F līdz +158 °F)
Gaisa relatīvais mitrums No 10% līdz 95% (bez kondensāta)

UTILIZĀCIJA
Pēc paredzamā ekspluatācijas laika nododiet lietoto produktu utilizācijā atbilstoši vietējiem 
noteikumiem.

GARANTIJA
Masimo tikai šo izstrādājumu sākotnējam pircējam garantē, ka Masimo izstrādājumiem, 
kas lietoti saskaņā ar tiem pievienotajiem norādījumiem, sešus (6) mēnešus nebūs nekādu 
materiāla un ražošanas defektu. Vienreizlietojamo izstrādājumu garantija ir spēkā vienīgi tad, 
ja izstrādājumu lieto tikai vienam pacientam.
IEPRIEKŠ APRAKSTĪTĀ GARANTIJA IR VIENĪGĀ UN EKSKLUZĪVĀ GARANTIJA, KAS 
ATTIECAS UZ IZSTRĀDĀJUMIEM, KURUS MASIMO PĀRDOD PIRCĒJAM. MASIMO SKAIDRI 
NORAIDA JEBKĀDAS CITAS MUTVĀRDU, TIEŠAS VAI NETIEŠAS GARANTIJAS, TOSTARP 
BEZ IEROBEŽOJUMA JEBKĀDAS GARANTIJAS PAR PĀRDOŠANAI ATBILSTOŠU KVALITĀTI 
VAI PIEMĒROTĪBU KONKRĒTAM MĒRĶIM. MASIMO VIENĪGAIS PIENĀKUMS UN PIRCĒJA 
EKSKLUZĪVAIS TIESISKĀS AIZSARDZĪBAS LĪDZEKLIS ŠĪS GARANTIJAS PĀRKĀPUMU 
GADĪJUMĀ IR IZSTRĀDĀJUMA REMONTS VAI NOMAIŅA PĒC MASIMO IZVĒLES.

GARANTIJAS IZŅĒMUMI
Šī garantija neattiecas uz izstrādājumiem, kas lietoti pretrunā izstrādājumam pievienotajām 
lietošanas instrukcijām, kas lietoti nepareizi vai nolaidīgi vai kam radušies netīši vai ārēji 
izraisīti bojājumi. Šī garantija neattiecas uz izstrādājumiem, kas tikuši pievienoti šim nolūkam 
neparedzētām ierīcēm vai sistēmām, tikuši pārveidoti vai demontēti un atkal samontēti. Šī 
garantija neattiecas uz izstrādājumiem, kas tikuši atkārtoti pārstrādāti vai atjaunoti.
MASIMO NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV SAUCAMS PIE ATBILDĪBAS PRET PIRCĒJU VAI CITU 
PERSONU PAR JEBKĀDU NEJAUŠU, NETIEŠU, SPECIĀLU VAI SECĪGU KAITĒJUMU (TOSTARP 
BEZ IEROBEŽOJUMA  — PEĻŅAS ZUDUMU), PAT JA MASIMO IR TICIS INFORMĒTS 
PAR TO IESPĒJAMĪBU. MASIMO ATBILDĪBA PAR JEBKĀDIEM PIRCĒJAM PĀRDOTIEM 
IZSTRĀDĀJUMIEM (SASKAŅĀ AR LĪGUMU, GARANTIJU, LIKUMĀ NOTEIKTAJĀM PRASĪBĀM 
PAR KAITĒJUMA ATLĪDZĪBU VAI CITĀM PRASĪBĀM) NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NEPĀRSNIEGS 
SUMMU, KURU PIRCĒJS SAMAKSĀJIS PAR ATTIECĪGAJĀ PRASĪBĀ MINĒTO IZSTRĀDĀJUMU 
KOPUMU. MASIMO NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV SAUCAMS PIE ATBILDĪBAS PAR JEBKĀDU 
KAITĒJUMU SAISTĪBĀ AR IZSTRĀDĀJUMU, KAS TICIS APSTRĀDĀTS, PĀRVEIDOTS VAI 
ATKĀRTOTI IZMANTOTS. ŠAJĀ SADAĻĀ MINĒTIE IEROBEŽOJUMI NAV INTERPRETĒJAMI KĀ 
TĀDAS ATBILDĪBAS IZSLĒGŠANA, KURU SASKAŅĀ AR PIEMĒROJAMAJIEM TIESĪBU AKTIEM 
PAR ATBILDĪBU SAISTĪBĀ AR IZSTRĀDĀJUMIEM NEVAR LIKUMĪGI IZSLĒGT LĪGUMISKĀ CEĻĀ.

NETIEŠO LICENČU NEESAMĪBA
Šī produkta pircējam vai īpašniekam nav netiešas vai tiešas licences tam, lai produktu 
izmantotu kopā ar kādu citu ierīci, kas nav apstiprināta vai atsevišķi autorizēta izmantošanai 
ar Masimo produktiem. 
Par visiem nopietniem negadījumiem, kas saistīti ar šo ierīci, lūdzu, ziņojiet jūsu mītnes valsts 
atbilstošajai kompetentajai iestādei un ražotājam.
Uz izstrādājuma vai tā etiķetes var būt šādi simboli:

SIMBOLS DEFINĪCIJA SIMBOLS DEFINĪCIJA SIMBOLS DEFINĪCIJA

GR-10199B

(zils fons)

Ievērot lietošanas 
norādījumus Gāzes paraugs

Uzmanību! ASV 
federālie tiesību akti 
nosaka, ka šo ierīci drīkst 
pārdot tikai ārstam vai 
pēc ārsta norīkojuma

Skatīt lietošanas 
norādījumus Partijas kods Pilnvarotais pārstāvis 

Eiropas kopienā

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

Ražotājs Numurs katalogā 
(modeļa numurs) Ķermeņa svars

Derīguma termiņš  
GGGG-MM-DD

Masimo atsauces 
numurs Glabāt sausā vietā

Neizmantot atkārtoti / 
lietošanai tikai vienam 
pacientam

Vairāk nekā

Nelietojiet, ja 
iepakojums ir bojāts, 
un izlasiet lietošanas 
instrukcijas

LATEX

PCX-2108A
02/13

Nesatur dabisko 
gumijas lateksu Mazāk nekā Glabāšanas temperatūras 

diapazons

Uzmanību!
Mitruma līmeņa 
ierobežojums 
glabāšanas vietā

Vairākkārt lietojams 
vienam pacientam

Eiropas savienības 
atbilstības zīme

Gaisa spiediena 
ierobežojums Izplatītājs

Medicīniska ierīce Unikāls ierīces 
identifikators Importētājs

Instrukcijas/lietošanas norādījumi/rokasgrāmatas ir pieejamas elektroniskā formātā vietnē 
http://www.Masimo.com/TechDocs
Piezīme. Lietošanas norādījumi elektroniskā formātā visās valstīs nav pieejami.

Informācija par patentiem: http://www.masimo.com/patents.htm. 
ISA ir Masimo Corporation prečzīme.
Masimo, , Root un NomoLine ir federāli reģistrētas Masimo Corporation prečzīmes.

NomoLine® ISA™
장착 키트

사 용  지 침
사용목적
NomoLine® ISA™ 장착 키트는 NomoLine ISA 가스 분석기를 호스트 장치 또는 모니터에 연결하는 
데 사용됩니다 (예: Masimo® Root® 장치).

설명
NomoLine ISA 장착 키트는 호스트 장치/모니터와 함께 사용하기 위한 부속품이며 다음을 
포함합니다.

	• (1) 장착 판
	• (1) 장착 브래킷
	• (1) 접착 테이프

사용 지침
NomoLine ISA 가스 분석기를 호스트 장치/모니터에 장착:

1.	 접착 테이프에서 뒷면을 벗겨냅니다.
2.	 그림 1 참조. 접착 테이프를 장착 판에 부착합니다.
3.	 그림 2 참조. 브래킷을 장착 판에 밀어 넣습니다.
4.	 보호 라이너를 벗겨냅니다.
5.	 그림 3 참조. 호스트 장치/모니터에서 브래킷을 확인합니다 (예: Masimo Root 장치 — 

그림).
6.	 그림 4 참조. 조립된 브래킷과 판을 호스트 장치/모니터에 연결합니다 (예: Masimo Root 

장치 — 그림).
7.	 그림 5 참조. NomoLine ISA 가스 분석기를 장착된 브래킷으로 밀어 넣습니다.

NomoLine ISA 가스 분석기를 폴 클램프에 장착:
1.	 장착 판에 접착제를 부착하지 마십시오.
2.	 그림 6 참조. 제공된 나사를 사용하여 장착 판을 폴 클램프에 고정합니다.
3.	 그림 7 참조. 브래킷을 장착 판에 밀어 넣습니다.
4.	 그림 8 참조. 클램프를 폴에 부착합니다.
5.	 그림 5 참조. NomoLine ISA 가스 분석기를 장착된 브래킷으로 밀어 넣습니다.

경고
	• 호스트 장치/모니터에 접착된 후에는 접착제를 제거하거나 재배치할 수 없습니다.
	• 브래킷에서 호스트 장치/모니터를 집어 올리지 마십시오.
	• ISA 분석기는 사용하기 전에 장착 브래킷에 올바르게 위치해야 합니다.
	• 장착 플레이트 또는 브래킷이 손상된 경우 장착 부속품과 함께 ISA 분석기를 사용하지 

마십시오.
	• 장착 플레이트와 브래킷은 사용하기 전에 외부 장비에 올바르게 장착되어야 합니다.

세척
세척하려면 부드러운 천과 다음 세척액을 사용하여 각 부품을 30초 동안 닦습니다. 

세척액
	• 70% 이소프로필 알코올
	• 글루타르알데히드
	• 표백제(차아염소산나트륨) 10%와 물 90%로 조성된 용액
	• 4가 염화암모늄

주의
	• 액체에 담그지 마십시오.
	• 방사선, 증기, 가압 멸균 또는 에틸렌 산화물로 살균하지 마십시오.
	• 위에서 승인되지 않은 화학물질로 세척하지 마십시오. 

환경
보관 온도 –40°C~70°C(–40°F~158°F)
상대습도 10% ~ 95% 비응축

폐기
예상 서비스 수명이 끝난 사용한 제품은 현지 규정에 따라 폐기하십시오.

보증
Masimo는 해당 제품의 원구매자에 대해서만 Masimo 제품에서 제공한 지침에 따라 제품을 
사용할 경우 본 제품에 소재 또는 제조상 결함이 없음을 6개월 동안 보증합니다. 일회용 제품은 
환자 1명에게 사용한 경우에만 보증이 적용됩니다.

위의 조항은 MASIMO가 구매자에게 판매한 제품에 적용되는 유일하고 배타적인 보증입니다. 
MASIMO는 상업성 또는 특정 목적에의 적합성에 대한 묵시적 보증을 비롯하여 어떠한 구두 
보증이나 명시적, 묵시적 보증도 하지 않음을 명시적으로 밝힙니다. 모든 보증 위반에 대한 
MASIMO의 단독 책임 및 구매자의 유일한 구제 절차는 MASIMO의 재량에 따른 제품 수리 또는 
교체입니다.

보증 배제
제품과 함께 제공된 사용 설명서를 준수하지 않고 사용한 제품 또는 오용, 부주의, 사고 또는 외부 
요인에 의한 손상으로 간주되는 제품에는 본 보증이 적용되지 않습니다. 지정되지 않은 장치 또는 
시스템에 연결하거나, 수정하거나, 분해 또는 재조립한 제품에는 본 보증이 적용되지 않습니다. 
재생, 수리, 재활용한 제품은 이 보증의 적용 대상에서 제외됩니다.

MASIMO는 어떠한 경우에도 구매자 또는 다른 사용자에 대해 (일실이익을 비롯하여) 우발적 
손해, 간접적 손해, 특별 손해, 기타 파생적인 손해에 대한 책임을 지지 않으며, 이는 이에 대한 
가능성을 알린 경우에도 마찬가지입니다. MASIMO가 구매자에게 판매한 제품에 대한 (계약, 
보증, 불법 행위 또는 기타 보상 청구에 의거하여 발생하는) MASIMO의 책임은 어떠한 경우에도 
그러한 청구와 관련된 제품들에 대해 구매자가 지불한 금액을 초과할 수 없습니다. MASIMO는 
어떠한 경우에도 재가공, 수리 또는 재활용된 제품과 관련된 손상을 책임지지 않습니다. 이 조항의 
제한은 관련된 제조물 책임법에 따라 계약에 의해 법적으로 면제할 수 없는 책임을 면제하는 
것으로 간주되지 않습니다.

묵시적 라이선스 없음
본 제품을 구매하거나 소유한다고 해서 승인되지 않은 장치나 Masimo 제품을 사용하도록 별도 
승인되지 않은 장치와 함께 본 장치를 사용할 수 있다는 명시적/묵시적 허가가 제공되는 것은 
아닙니다. 

제품에 심각한 문제가 발생하면 해당 국가의 관할 기관 및 제조업체에 알리십시오.

다음은 제품 또는 제품 라벨에서 볼 수 있는 기호입니다.

기호 정의 기호 정의 기호 정의
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(파란색 배경)

사용 지침 준수 가스 샘플

주의: 미국 
연방법에 따라 이 
장치는 의사가 
직접 판매하거나 
의사의 지시에 
따라서만 판매할 
수 있습니다.

사용 지침 참조 로트 코드 유럽 공동체(EC) 
공인 대리점
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제조업체 카탈로그 번호
(모델 번호) 체중

사용 기한:  
YYYY-MM-DD

Masimo 참조 
번호 건조한 곳에 보관

재사용 불가/
환자 1인용 초과

포장이 손상된 
경우 사용하지 
말고 사용 지침을 
참조할 것

LATEX

PCX-2108A
02/13

천연고무 라텍스 
비함유 미만 보관 온도 범위

주의 보관 습도 제한 환자 1인용 - 
다회용

유럽연합 
통합규격 인증
마크

대기압 제한 대리점

의료 기기 고유 장치 ID 수입업체

사용 지침/사용 안내/설명서는 http://www.Masimo.com/TechDocs에서 전자 형식으로 
제공됩니다.
참고: 일부 국가에는 eIFU가 제공되지 않습니다.

특허: http://www.masimo.com/patents.htm. 

ISA는 Masimo Corporation의 상표입니다.

Masimo, , Root 및 NomoLine은 미국 연방정부에 등록된 Masimo Corporation의 상표입니다.

NomoLine® ISA™
طقم التركيب

توجيهات الاستخدام

الغرض من الاستخدام
جهاز  الشاشة )مثل  أو  المضيف  بالجهاز   NomoLine ISA الغاز محلل  لتثبيت   NomoLine® ISA™‎ التركيب طقم  يسُتخدم 

.)Masimo® Root®‎

الوصف
يمثل طقم التركيب NomoLine ISA ملحقاً للاستخدام مع الجهاز المضيف/الشاشة ويتضمن:

)1( لوحة تركيب•	
)1( كتيفة تركيب•	
)1( شريط لاصق•	

التعليمات
تركيب محلل الغاز NomoLine ISA بالجهاز المضيف/الشاشة:

	1 انزع الظهارة عن الشريط اللاصق..
	2 ارجع إلى الشكل 1. ألصق الشريط اللاصق على لوحة التركيب..
	3 ك الكتيفة إلى داخل لوحة التركيب.. ارجع إلى الشكل 2. حرِّ
	4 انزع بطانة التحرير..
	5 ارجع إلى الشكل 3. تحقق من وضع الكتيفة على الجهاز المضيف/الشاشة )مثل جهاز Masimo Root - الموضَّح(..
	6 . -  Masimo Root جهاز  )مثل  المضيف/الشاشة  الجهاز  على  عتين  المُجمَّ واللوحة  الكتيفة  ثبِّت   .4 الشكل  إلى  ارجع 

الموضَّح(.
	7 ك محلل الغاز NomoLine ISA إلى داخل الكتيفة التي تم تركيبها.. ارجع إلى الشكل 5. حرِّ

تركيب محلل الغاز NomoLine ISA بمشبك القطب:
	1 لا تلصق اللاصق على لوحة التركيب..
	2 ارجع إلى الشكل 6. ثبِّت لوحة التركيب بالبراغي في مشبك القطب باستخدام البراغي المرفقة..
	3 ك الكتيفة إلى داخل لوحة التركيب.. ارجع إلى الشكل 7. حرِّ
	4 ارجع إلى الشكل 8. ثبِّت المشبك على القطب..
	5 ك محلل الغاز NomoLine ISA إلى داخل الكتيفة التي تم تركيبها.. ارجع إلى الشكل 5. حرِّ

التحذيرات
لا يمكن إزالة اللاصق أو تغيير موضعه بمجرد التصاقه بالجهاز المضيف/الشاشة.•	
لا تمُسك الجهاز المضيف/الشاشة من الكتيفة.•	
يجب وضع محلل ISA في كتيفة التركيب بالشكل الصحيح قبل الاستخدام.•	
لا تستخدم محلل ISA مع ملحق التركيب في حال تلف لوحة أو كتيفة التركيب.•	
يجب تثبيت لوحة وكتيفة التركيب بالجهاز الخارجي بالشكل الصحيح قبل الاستخدام.•	

التنظيف
للتنظيف، استخدم قطعة قماش ناعمة لمسح كل جزء من الأجزاء بالمواد الكيميائية التالية لمدة 30 ثانية. 

محاليل التنظيف
كحول الأيزوبروبيل بتركيز %70•	
جلوتارالدهيد•	
محلول من مبيض )هيبوكلوريت الصوديوم( بنسبة 10% إلى 90% ماء•	
رباعي كلوريد الأمونيوم•	

تنبيه
لا تغمره في أي محلول سائل.•	
لا تقم بتعقيمه بالإشعاع، أو البخار، أو الأوتوكلاف أو أكسيد الإيثيلين.•	
فه باستخدام مواد كيميائية غير المعتمدة أعلاه. •	 لا تنُظِّ

البيئة
من -40 درجة مئوية إلى 70 درجة مئوية ) من -40 درجة فهرنهايت إلى 158 درجة فهرنهايت(درجة حرارة التخزين

من 10% إلى 95% بدون تكاثفالرطوبة النسبية

التخلص من المنتج
تخلص من المنتج المستخدم في نهاية العمر التشغيلي المتوقع وفقاً للوائح المحلية.

الضمان
تضمن Masimo للمشتري الأول فقط أن تكون هذه المنتجات، في حالة استخدامها وفقاً للتوجيهات الواردة مع المنتجات التي 
تقدمها Masimo، خالية من عيوب المواد والصناعة لمدة ستة )6( أشهر. تخضع المنتجات المُعدَّة للاستخدام مرة واحدة لضمان 

استخدام مريض واحد فقط.
تبيعها MASIMO للمشترين. تخلي شركة  التي  المنتجات  الوحيد والحصري المطبق على  الضمان  المذكور آنفاً هو  والضمان 
عن كل الضمانات الأخرى سواء كانت شفهية أو صريحة أو ضمنية، بما في ذلك على سبيل  MASIMO مسؤوليتها صراحةً 
المثال لا الحصر أي ضمانات لقابلية التسويق أو الملاءمة لغرض معين. ويقتصر التزام MASIMO الوحيد والتعويض الحصري 

للمشتري من جراء انتهاك أي ضمان، حسبما يتراءى لشركة MASIMO، على إصلاح المنتج أو استبداله.

استثناءات الضمان
لا يشمل هذا الضمان أي منتج تم استخدامه بصورة تنتهك تعليمات التشغيل المرفقة مع المنتج، أو تعرّض لسوء الاستخدام، أو 
الإهمال، أو الحوادث، أو أي ضرر خارجي. كما لا يشمل هذا الضمان أي منتج تم توصيله بأي جهاز أو نظام دون قصد، أو تم 

تعديله، أو تفكيكه أو تجميعه. لا يشمل هذا الضمان المنتجات التي تمت إعادة معالجتها، أو تجديدها، أو إعادة تدويرها.
لا تتحمل MASIMO بأي حال من الأحوال المسؤولية تجاه المشتري أو أي شخص آخر عن أية تلفيات عرضية، أو غير مباشرة 
أو خاصة أو تبعية )بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر خسارة الأرباح( حتى في حالة الإفادة بإمكانية حدوث ذلك. لا تتجاوز 
دعوى  أو  للضرر،  تعويض  أو  ضمان،  أو  تعاقد،  )بموجب  للمشتري  بيعها  تم  منتجات  أي  عن  الناشئة   MASIMO مسؤولية 
أخرى(، بأي حال من الأحوال، المبلغ المدفوع من قِبل المشتري مقابل المنتج )مجموعة المنتجات( المضمّن في تلك الدعوى. ولا 
تتحمل MASIMO، بأي حال من الأحوال، مسؤولية أي أضرار مرتبطة بمنتج تمت إعادة معالجته أو إصلاحه أو إعادة تدويره. 
لا تعتبر القيود المذكورة في هذا القسم عائقاً عن أي مسؤولية لا يمكن التنازل عنها قانوناً بموجب التعاقد، وذلك بمقتضى القانون 

الساري الخاص بالمسؤولية عن المنتجات.

لا يوجد ترخيص ضمني
لا يحمل شراء هذا المنتج أو اقتناؤه أي ترخيص صريح أو ضمني باستخدامه مع أي جهاز لا يعُد جهازًا مُرخصًا أو مرخصًا 

 .Masimo بشكل منفصل لاستخدام منتجات
إذا واجهت أي حادث خطير فيما يتعلق بالمنتج، يرجى إخطار السلطة المختصة في بلدك بالإضافة إلى الشركة المُصنِّعة.

قد تظهر الرموز التالية على المنتج أو ملصق المنتج:

التعريفالرمزالتعريفالرمزالتعريفالرمز

GR-10199B

)خلفية زرقاء(

اتبع تعليمات 
عينة الغازالاستخدام 

تنبيه: يحظر القانون 
الفيدرالي )بالولايات 
المتحدة الأمريكية( 

بيع هذا الجهاز إلا من 
خلال الطبيب أو بناءً 

على طلبه

راجع تعليمات 
الممثل المعتمد في كود الدفعةالاستخدام

الاتحاد الأوروبي

Title:  Graphic, Manufacturer Symbol, Masimo
PCX-1986
Revision A
DRO-23934
05/09

رقم الكتالوج )رقم الشركة المُصنِّعة
وزن الجسمالطراز(

 يسُتخدم قبل 
اليوم-الشهر-العام

رقم مرجع 
Masimoحافظ على جفاف المنتج

يحُظَر إعادة 
الاستخدام/مخصص 

لاستخدام مريض 
واحد فقط

أكبر من
لا تستخدم المنتج إذا 

كانت العبوة تالفة وراجع 
تعليمات الاستخدام

LATEX

PCX-2108A
02/13

لا يحتوي هذا المنتج 
على مطاط اللاتكس 

الطبيعي
نطاق درجة حرارة أصغر من

التخزين

مريض واحد - حد رطوبة التخزينتنبيه
استخدامات متعددة

علامة المطابقة 
للاتحاد

الأوروبي
عحد الضغط الجوي الموزِّ

المستوردمعرّف الجهاز الفريدجهاز طبي

تتوفر تعليمات/توجيهات الاستخدام/أدلة الاستخدام بتنسيق إلكتروني على 
http://www.Masimo.com/TechDocs

ملاحظة: لا تتوفر تعليمات إلكترونية للاستخدام في كل الدول.

 .http://www.masimo.com/patents.htm :براءات الاختراع
.Masimo Corporation هي علامة تجارية لشركة ISA

.Masimo Corporation هي علامات تجارية مسجلة فيدرالياً لشركة NomoLineو Rootو ، إن Masimo، و


